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Uitvoeringshandeling van de Commissie rond de redraft van Verordening 436/2009 en van hoofdstuk III en V van Verordening 555/2008


De Commissie overloopt via een presentatie de belangrijkste wijzigingen sinds de laatste versie die werd besproken in januari.


Onderdeel over begeleidende documenten: een aantal experten maakt een opmerking over de eis van China om op korte termijn een sanitair certificaat toe te voegen. Het huidige voorstel moet hiermee al rekening houden door te beantwoorden aan de eisen van derde landen. De Commissie wil dit oplossen door alle optionele onderdelen van het certificaat in deel B van de bijlage onder te brengen. De Commissie geeft mee dat het gebruik van een uitvoercertificaat sowieso geen verplichting is, maar dat dit een middel is voor handelaars om te voldoen aan eisen van derde landen (verklaring van oorsprong, druivenras, jaartal enz.). 
Een expert vraagt zich af of er een houdbaarheidsdatum op een VI-I document staat. De Commissie geeft aan dat deze documenten geldig zijn totdat het product in de vrije markt is gebracht.
Ten slotte hoopte een expert dat distilleerders uitgezonderd zouden worden van de verplichtingen inzake het register, daar zij al onderhevig zijn aan douane regelgeving. De Commissie zal bekijken of ze de formulering kan aanpassen. Op eerste zicht is er niets veranderd met de reeds bestaande regelgeving.
Inzake de boetes (artikel 49) vinden vele experten dat het huidige voorstel te complex is en dat er meer ruimte moet worden gelaten voor subsidiariteit. Daarenboven vinden een aantal experten de voorgestelde boete te zwaar (inhouden steun van nationale steunprogramma). De Commissie vindt echter dat zij moet kunnen specifiëren welke boetes er kunnen worden opgelegd, maar dat het dan aan de lidstaat zelf is om hier gradaties in te bepalen.
Timing: de meest ambitieuze tijdspanne om de gedelegeerde en geïmplementeerde handeling (moeten samen in voege treden) rond te krijgen, is eind dit jaar (zie presentatie). In juli wordt het voorstel opnieuw voorgelegd.
recast van Verordening 607/2009 mbt BOB/Bga en traditionele benaming en etikettering van wijnproducten


De Europese Commissie overloopt de belangrijkste wijzigingen sinds de vorige expertengroep in januari. De 2 grootste wijzigingen hebben betrekking op artikel 12 (Union en Standard amendementen) en artikel 7a (enkel onderzoek van Commissie naar grove fouten in enig document). Deze laatste wijziging geeft meer gewicht aan subsidiariteit waardoor dubbel onderzoek wordt vermeden en de procedure versnelt.
Op 13 juli zal het document voor de laatste maal worden besproken. De Commissie vraagt aan de lidstaten om hun opmerkingen zo snel mogelijk over te maken.
Belangrijkste opmerkingen van de experten of uitleg van de Europese Commissie:
· Velen vroegen de Commissie een tijdslimiet voor onderzoek van het dossier. Daar de Commissie geen commentaren op art 7a) heeft ontvangen, overweegt ze het invoegen van deadlines, 
· Art 19 : Doel is bescherming van naam, maar als naam niet wordt gebruikt (7 jaar) dan moet regel worden voorzien om dit de annuleren. Deze annulering is niet automatisch, iemand moet er om vragen
· In E-Ambrosia zal er plaats worden voorzien voor het toevoegen van ontvangen bezwaren (art. 5)
· Voor publicatie standard amendment zal EC een deadline toevoegen (1 maand of zo)
· Al de amenderingen van bestaande appellaties zullen worden gepubliceerd in E-Ambrosia of in het Europees Publicatieblad
Een aantal lidstaten hebben problemen met artikel 55, 1b) waarbij druiven geoogst in land A, maar waarbij de 2de fermentatie in land B heeft gehad, “Wijn geproduceerd in land B” mag worden genoemd. In deze context heeft Frankrijk een voorstel gelanceerd om de bepalingen hieromtrent op te nemen in een bijlage:
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		WORKING DOCUMENT



DRAFT DELEGATED REGULATION FOR THE RECAST OF REGULATION (EC) No 436/2009 AND TITLES III AND V OF REGULATION (EC) No 555/2008



DISCLAIMER



This working document has been prepared by DG AGRI in order to facilitate the discussion in the Expert Group for wine. The content of this draft is still under Commission internal consultation and has not yet been agreed upon by other Commission services. It is still subject to changes.







EN		 	EN

EXPLANATORY MEMORANDUM

1.	CONTEXT OF THE DELEGATED ACT

Regulation (EU) No 1308/2013 of the European Parliament and of the Council establishing a common organisation of the markets in agricultural products confirms the previous approach concerning the vineyard register, accompanying documents, imports of wine, inward and outward register and communication requirements in the wine sector. This Regulation also empowers the Commission to adopt delegated and implementing acts.

The purpose of this delegated act is to supplement Regulation (EU) No 1308/2013 as regards the content of the vineyard register and exemptions therefrom, rules on accompanying documents, their use and conditions for them to be regarded as certifying protected designations of origin or geographical indications, conditions on imports of wine, the obligations to keep an inward and outward register, the information to be notified by undertakings and Member States in the wine market, the processing of data and the publication of the information as well as specific rules on checks and transitional provisions.

This delegated act will also repeal and replace Delegated Regulation (EU) No 2015/560 concerning the new scheme of authorisations for vine plantings, thereby integrating its provisions in this new act. 

Therefore, this delegated act also supplements the above Regulation (EU) No 1308/2013 by detailing the use of exemptions to the scheme, as well as the application of criteria to the granting of authorisations for new vine plantings including additional criteria. It also details the conditions for the granting of authorisations for anticipated replantings, and provides the grounds for restrictions that Member States may decide to apply regarding replantings in the same farm holding. Finally, it lays down rules in relation to the application of penalties regarding non-authorised plantings and in relation to undertakings associated to the use of criteria. 

The integration of all these different but inter-linked aspects of wine legislation in the same act allows not only reducing the number of total acts related to the wine sector in the framework of the Common Market Organisation (CMO), but also to harmonise definitions applying across these areas and increase the coherence of the rules in the wine sector. This leads to simplifying the respective implementation in Member States and enhancing clarity. The integration of provisions that range from the planting of vines until the marketing of wine as final product also contributes to facilitate traceability along the supply chain. 

The adoption of this delegated act does not entail financial implications.

2.	CONSULTATIONS PRIOR TO THE ADOPTION OF THE ACT

Consultations, involving experts from all the 28 Member States have been carried out within the Experts Group for Wine. The first meeting held on 23 July 2015 was organised to launch discussions in the form of a workshop chaired by Member State experts. The meeting allowed for a first discussion with experts on the basis of questions prepared by the Commission, and Member State rapporteurs prepared reports of such discussions. In the Experts' Group meeting of 20 October 2015 the Commission submitted for discussion a first issues paper (concerning the provisions on vineyard register and compulsory declarations), incorporating the outcome of the workshop discussions, followed by the launching of a questionnaire on the specific topic of the vineyard register. The outcomes of the latter were discussed in the Experts' Group meeting of 18th October 2016. A second issues paper (concerning provisions on accompanying documents, registers and trade regime with third countries) was submitted and discussed during the Experts' Group meetings of, 26 January, 26 April, 31 May, 28 June and 19 July 2016. A draft legal text was presented for the first time on 20th September 2016 

3.	LEGAL ELEMENTS OF THE DELEGATED ACT

(…)





EN	50	 	EN

COMMISSION DELEGATED REGULATION (EU) …/...

of XXX

supplementing Regulation (EU) No 1308/2013 of the European Parliament of the Council as regards the scheme of authorisations for vine plantings, the vineyard register, accompanying documents and certification, the inward and outward register and compulsory declarations and amending Regulations (EC) No 555/2008, (EC) No 606/2009 and (EC) No 607/2009 

THE EUROPEAN COMMISSION,

Having regard to the Treaty on the Functioning of the European Union,

Having regard to Regulation (EU) No 1308/2013 of the European Parliament and of the Council of 17 December 2013 establishing a common organisation of the markets in agricultural products and repealing Council Regulations (EEC) No 922/72, (EEC) No 234/79, (EC) No 1037/2001 and (EC) No 1234/2007[footnoteRef:1], and in particular Articles 69, point (m) of 75(2), 89, 145(4), 147(3) and 223(2) thereof, [1: 	OJ L 347, 20.12.2013, p. 671.] 


Having regard to Regulation (EU) No 1306/2013 of the European Parliament and of the Council of 17 December 2013 on the financing, management and monitoring of the common agricultural policy and repealing Council Regulations (EEC) No 352/78, (EC) No 165/94, (EC) No 2799/98, (EC) No 814/2000, (EC) No 1290/2005 and (EC) No 485/2008[footnoteRef:2], and in particular Articles 64(6) and 89(5) thereof, [2: 	OJ L 347, 20.12.2013, p. 549.] 


Whereas:[Attention: Recitals not revised yet!]

1. Regulation (EU) No 1308/2013 has repealed and replaced Council Regulation (EC) No 1234/2007[footnoteRef:3]. Chapter III of Title I and Section 2 of Chapter II of Title II of Part II of Regulation (EU) No 1308/2013 contains rules as regards the scheme of authorisations for vine plantings, vineyard register, accompanying documents and certification, inward and outward register, and communication requirements in the wine sector and empowers the Commission to adopt delegated and implementing acts in that respect. New acts should replace the relevant implementing rules of Commission Regulations (EC) No 555/2008[footnoteRef:4] and (EC) 436/2009[footnoteRef:5], as well as some provisions of Commission Regulations (EC) No 606/2009[footnoteRef:6] and (EC) 607/2009[footnoteRef:7] concerning certification of varietal wines and administrative rules as regards inward and outward registers and incorporate the Commission Delegated Regulation (EU) 2015/560[footnoteRef:8]. [3: 	Council Regulation (EC) No 1234/2007 of 22 October 2007 establishing a common organisation of agricultural markets and on specific provisions for certain agricultural products (Single CMO Regulation) (OJ L 299, 16.11.2007, p. 1).]  [4: 	Commission Regulation (EC) No 555/2008 of 27 June 2008 laying down detailed rules for implementing Council Regulation (EC) No 479/2008 on the common organisation of the market in wine as regards support programmes, trade with third countries, production potential and on controls in the wine sector (OJ L 170, 30.6.2008, p. 1).]  [5: 	Commission Regulation (EC) No 436/2009 of 26 May 2009 laying down detailed rules for the application of Council Regulation (EC) No 479/2008 as regards the vineyard register, compulsory declarations and the gathering of information to monitor the wine market, the documents accompanying consignments of wine products and the wine sector registers to be kept (OJ L 128, 27.5.2009, p. 15). ]  [6: 	Commission Regulation (EC) No 606/2009 of 10 July 2009 laying down certain detailed rules for implementing Council Regulation (EC) No 479/2008 as regards the categories of grapevine products, oenological practices and the applicable restrictions (OJ L 193, 24.7.2009, p. 1–59).]  [7: 	Commission regulation (EC) No 607/2009 of 14 July 2009 laying down certain detailed rules for the implementation of Council Regulation (EC) No 479/2008 as regards protected designations of origin and geographical indications, traditional terms, labelling and presentation of certain wine sector products (OJ L 193, 24.7.2009, p. 60–139).]  [8: 	Commission Delegated Regulation (EU) 2015/560 of 7 April 2015 supplementing Regulation (EU) No 1308/2013 of the European Parliament and of the Council as regards the scheme of authorisations for vine plantings (OJ L 93 of 9.4.2015, P. 1).] 


(1) Apart from adapting the relevant provisions of Regulations (EC) No 555/2008 and (EC) 436/2009 to Chapter III of Title I and Section 2 of Chapter II of Title II of Part II of Regulation (EU) No 1308/2013, this Regulation aims at simplifying, clarifying certain provisions of Regulations (EC) No 555/2008 and (EC) 436/2009, (EC) No 606/2008 and (EC) 607/2009 with a view to adapting them to the current procedures and operations in place. At the same time, this Regulation intends to integrate in one act all the provisions that range from the planting of vines until the marketing of wine as final product and limit the administrative burden for operators and the national administrations to the maximum extent possible.

(2) Chapter IV of Title V of Regulation (EU) No 1306/2013 establishes rules on checks and penalties and empowers the Commission to adopt delegated acts laying down rules as regards the protection of the identity, provenance and quality of Union wines by establishing an analytical data base of isotopic data to help detect fraud, rules on control bodies and authorities and mutual assistance between the member States as well as rules on common use of the findings. In order to precise the principles and methods of checks to be applied as well as rules on cooperation and mutual assistance, it is necessary to lay down specific rules in this Regulation.

(3) In the interest of legal certainty, certain terms used in this Regulation and in Commission Implementing Regulation (EU)No …./…[footnoteRef:9] should be defined. It is appropriate to define the different type of vine areas and operators in relation with the specific rights and requirements provided for each of them in these Regulations and the scope of these Regulations. [9: 	Commission Implementing Regulation (EU) No …./… of ……… laying down rules for the application of Regulation (EU) No 1308/2013 of the European Parliament of the Council as regards the scheme of authorisations for vine plantings, vineyard register, accompanying documents, inward and outward register and compulsory declarations, and repealing Implementing Regulation (EU) 2015/561 (OJ L …).] 


(4) Article 62 of Regulation (EU) No 1308/2013 lays down the general requirement for the Member States to grant an authorisation for vine planting upon submission of an application by producers intending to plant or replant vines. However, paragraph 4 of that Article provides that certain areas are exempted from the scheme of authorisations for vine plantings and therefore from this general requirement. It is necessary to lay down rules concerning the conditions of application of that exemption. The areas intended for experimental purposes or for graft nurseries should only be used for the specified purposes in order to avoid the circumvention of the new scheme, and grapevine products made from such areas should not be marketed unless Member States consider there are no risks of market disturbance. Existing wine-growing experiments and graft nurseries should be allowed to continue, subject to the existing rules in order to ensure a smooth transition between the plantings rights regime and the new scheme of authorisations for vine plantings. The areas whose wine or vine products are intended solely for the consumption by the wine grower's household should benefit from such exemption since, under certain conditions, they do not contribute to market disturbances. For the same reason, such exemption should also be extended to organisations without a commercial activity complying with the same conditions. The areas established by a producer having lost a certain area planted with vines due to compulsory purchases in the public interest under national law should also benefit from the exemption given that the loss of the land planted with vines in such cases is independent from the will of the producer. A condition as regards the maximum surface of the new area should however be laid down, so as to avoid undermining the general objectives of the scheme of authorisations for vine plantings.

(5) Article 64(1) and (2) of Regulation (EU) No 1308/2013 lays down rules concerning the granting of authorisations for new plantings and sets out eligibility and priority criteria that Member States may apply. Specific conditions associated to some of the eligibility and priority criteria should be established in order to establish a level playing field for their implementation and to avoid the circumvention of the system of authorisations by producers being granted authorisations. In addition, three new criteria should be added: a new eligibility criterion on the misappropriation of reputation of protected geographical indications; a new priority criterion favouring those producers that comply with the rules of the scheme and do not have abandoned vineyards in their holding; and a new priority criterion favouring non-profit organisations with a social purpose having received lands confiscated in case of terrorism and other types of crime. The new eligibility criterion responds to the need of protecting the reputation of specific geographical indications in a similar manner as the reputation of specific designations of origin, ensuring that they are not threatened by new plantings. The first new priority criterion favours certain applicants on the basis of their background that shows their respect for the rules of the authorisations scheme and that they are not applying for authorisations for new plantings while having areas planted with vines out of production which could generate authorisations for replanting. The second new priority criterion aims at favouring non-profit organisations with a social purpose having received lands confiscated in case of terrorism and other types of crime, in order to promote the social use of land that could risk otherwise being out of production.

(6) Taking into account Article 118 of Regulation (EU) No 1306/2013 and in order to address natural and socioeconomic differences and different growth strategies by the economic actors in those different areas within a particular territory, Member States should be permitted to apply the eligibility criteria and priority criteria referred to in Article 64(1) and (2) of Regulation (EU) No 1308/2013, as well as the new eligibility and priority criteria to be added by this Regulation, differently at regional level, for specific areas eligible for protected designation of origin, for specific areas eligible for protected geographical indication or for areas without a geographical indication. Such differences in the application of those criteria in the different areas of a particular territory should always be based on the differences between those areas.

(7) In order to respond to cases of circumvention not anticipated by this act, Member States should adopt measures to avoid the circumvention of eligibility or priority criteria by applicants of authorisations where their actions are not already covered by the specific anti-circumvention provisions laid down in this Regulation with regard to the specific eligibility and priority criteria. 

(8) Article 66(2) of Regulation (EU) No 1308/2013 provides for the possibility of co-existence of vines that the producer has undertaken to grub up with newly planted vines. In order to prevent irregularities, Member States should have the possibility to ensure by the appropriate means that the undertaking to grub up is carried out, including the requirement to lodge a security accompanying the granting of an authorisation for anticipated replanting. In addition it is necessary to specify that in case the grubbing up is not carried out within the 4-year deadline set out by that provision the vines planted in the pledged area should be considered as non-authorised. 

(9) Article 66(3) of Regulation (EU) No 1308/2013 allows Member States to restrict the replanting in areas eligible for the production of wines with protected designations of origin or protected geographical indications, on the basis of a recommendation from recognised and representative professional organisations. The grounds or reasons for such decisions of restriction should be defined in order to clarify the limits of their scope, while ensuring the coherence of the scheme and avoiding its circumvention. It should be ensured that the automaticity in granting authorisations for replantings established in Article 66(1) of Regulation (EU) No 1308/2013 does not hinder the possibility of Member States to limit the issuing of authorisations for specific areas in accordance with Article 63(2)(b) and Article 63(3). Nevertheless it should be clarified that certain specific cases may not be considered as a circumvention of the scheme.

(10) Article 145 of Regulation (EU) No 1308/2013 makes provision for certain Member States to keep a vineyard register containing up-to-date information about production potential. These provisions should be detailed in this Regulation.

(11) Pursuant to Article 67 of Regulation (EU) No 1306/2013, Member States are required to ensure that the administration and control procedures which relate to areas are compatible with the Integrated Administration and Control System (IACS), Rules should be established in coherence in this Regulation as regards the identification of the wine growers and of the cultivated vineyard parcels To ensure that the information contained in the vineyard register consistently tallies with the actual wine-growing situation, it should be constantly updated and regularly verified. 

(12) Pursuant to Article 147(1) of Regulation (EU) No 1308/2013, wine products can be put into circulation within the territory of the Union only with an officially authorised accompanying document. 

(13) Progress on tax harmonisation was achieved by means of Council Directive 2008/118/EC[footnoteRef:10]. To establish uniform rules applicable within the Union and simplify administrative formalities for professionals and the general public, it is appropriate that documents accompanying consignments of wine products for the purposes of applying tax regulations should also be regarded as recognised accompanying documents in the meaning of Regulation (EU) No 1308/2013. In order to uniforms and simplify the procedures for the operators, the transports of wine products not subject to the abovementioned tax formalities (products falling within CN codes 2009 61 and 2009 69) but intended to be used for the production of wine products should be regarded as subject to the same formalities and rules of procedures.  [10: 	Council Directive 2008/118/EC of 16 December 2008 concerning the general arrangements for excise duty and repealing Directive 92/12/EEC (OJ L 9, 14.1.2009, p.12). ] 


(14) Taking into account Articles 30 and 40 of Directive 2008/118/EC, the carriage of wine products which take place entirely on the territory of one Member State should be admitted if accompanied by a commercial document to enable the competent authorities to monitor the movement of such products on their own territory. As regards the consignments of wine products from small producers a simplified information system put in place by the Member States providing the use of a commercial document containing at least the details necessary for identifying the product and for tracking its movements should be recognized for that purpose on the internal market.

(15) In order not to cause unnecessary administrative burdens for operators, no accompanying document should be required for consignments of certain wine products transported over short distances or in small quantities in small containers, as well as for the transport of wine products which take place entirely on the territory of Member States in which the total area planted with vines of wine grape varieties classified is less than 500 hectares.

(16) Paper documents are gradually being replaced as a result of the growing computerisation of operators’ administrative activities. It is therefore desirable to computerise the drawing-up and use of accompanying documents and registers as well. However, provision should be made for a smooth transition from the relevant rules of Regulation (EC) No 436/2009 for small producers to the new rules set out in this Regulation and Implementing Regulation (EU) No …./... , by providing a transitional period of minimum 2 years after entry into force of this Regulation, allowing the Member States  adapt their management and control system as regards the accompanying documents and certification procedure applicable to these operators,

(17) Supplementary documents, such as export declarations, are required for exports of wine products in addition to the accompanying documents. Additional procedures should therefore be laid down for drawing up and validating these documents in accordance of new rules implemented by the Union custom code.

(18) The monitoring of wine products transported in bulk requires particular care since such products are more susceptible to fraudulent practices than labelled bottled products fitted with a non-reusable closing device. Therefore, additional information and prior validation of the accompanying document should be required in such cases unless an information system is used allowing the competent authority at the place of unloading to be informed of the details included in the accompanying document.

(19) Since 1 January 2011 the use of the electronic administrative document referred to in Article 21(1) of Directive 2008/118/EC and established in accordance with Commission Regulation (EC) No 684/2009[footnoteRef:11], has been implemented largely by the Member States, as a result of the widespread use of electronic procedures by the Union's customs authorities. Such electronic administrative document may serve as a certificate of wines protected denomination of origin and protected geographical indication, and vintage year or the wine-grape varieties. For the sake of simplification and harmonization, it is appropriate to establish the conditions to spread the use of these electronic procedures so that they apply to all transport of wine products in the internal market and to the exit of products from the territory of the Union by 1 July 2019  as well as the conditions under which the electronic administrative document and the other accompanying documents can certify wine products in general and specifically their protected denomination of origin or protected geographical indication, as well as vintage year or wine-grape varieties. Nevertheless, Member States should be allowed to use other procedures and documents for the transport of wine products carried out exclusively on their territory. [11: 	Commission Regulation (EC) No 684/2009 of 24 July 2009 implementing Council Directive 2008/118/EC as regards the computerised procedures for the movement of excise goods under suspension of excise duty. (OJ L 197, 29.7.2009, p. 24–64).] 


(20) Commission Regulation (EC) No 606/2009[footnoteRef:12] requires the use of oenological practices, processing and treatments authorised in accordance with Articles 75(2) and 80 of Regulation (EC) No 1308/2013 as detailed in Annex I A and I D of Regulation (EC) No 606/2009. These oenological practices, processing and treatments are on the other hand approved in accordance with general Union food law on protection of human health and are under supervision of control authorities and bodies on the base of operations recorded and kept in the inward and outward registers which shall be held by each operator producing or processing wine products. In this respect, the conditions in which the accompanying documents shall be deemed authentic and used to certify the provenance or origin, characteristics and quality of Union wine products should be laid down in this Regulation. These rules are especially needed, when, on request of certain Third countries specific certificates of origin, authenticity and health guarantees have to be provided by the operators when their products are imported in those countries. [12: 	Commission Regulation (EC) No 606/2009 of 10 July 2009 laying down certain detailed rules for implementing Council Regulation (EC) No 479/2008 as regards the categories of grapevine products, oenological practices and the applicable restrictions (OJ L 193, 24.7.2009, p. 1).] 


(21) In order to simplify administrative formalities for operators and to remove the burden of routine tasks from the competent authorities, provision should be made for the latter to authorise operators fulfilling certain conditions to enter the wording certifying the origin of the wine in the accompanying document and to draw up these documents, or to issue specific certificates required by Third counties, without prejudice to completion of the relevant checks.

(22) To facilitate checks by the competent authorities and bodies, a reference to document VI-1 should be required on the documents accompanying consignments of third-country products transported after having placed in free circulation. 

(23) The accompanying document for the transport of wine products laid down by EU rules is a very useful source of information for the bodies responsible for ensuring compliance with Union and national rules in the wine sector. Member States should be allowed to lay down additional rules for the purpose of applying this Regulation for transport beginning on their own territory.

(24) Article 90 of Regulation (EU) No 1308/2013 provides that the imported wine products covered by that Article should be accompanied by a certificate and an analysis report issued by a body or service designated by the third country from which the products are exported. The requirements which the analysis report should meet should be laid down.

(25) To simplify checks, provision should be made for dispensing with the certificate and analysis report in the case of products which are imported from third countries in limited quantities and packed in small containers.

(26) For the sake of harmonisation, the exemption from the requirement to present a certificate and analysis report for wine products being imported into the Union should be in line with the customs rules on exemption and the arrangements applicable to documents accompanying consignments of wine products within the Union.

(27) Some third countries, having established an effective system for inspecting their wine producers, implemented by their bodies or services, referred to in Article 90 of Regulation (EU) No 1308/2013, have expressed an interest in the possibility of authorising the producers themselves to issue certificates and analysis reports. With a view to facilitating trade with those third countries, provided that they have concluded undertakings with the Union which include clauses concerning closer cooperation on the prevention of fraud and that they maintain good trade relations with the Union, it is appropriate to authorise those concerned to consider documents issued by the producers themselves as documents issued by the said bodies or services of the third countries, in a manner similar to that already allowed for wines of Union origin. In those cases, appropriate assurances should be given and proper control over the issue of such documents should be exerted.

(28) Taking into account the development of computerised systems in that sector and in order to facilitate the monitoring of the movements and checks of vine products, it is appropriate to authorise also the use of computerised systems and consequently of electronic documents to be issued by competent authorities or bodies or directly by the operators under supervision of the control authorities. Nevertheless, the use of computerised systems should be subject to the respect of certain conditions and to the recognition by the Union that the system of controls established in a third country offers sufficient guarantees as regards the nature, the origin and the traceability of the wine products imported in the Union from that third country. It is therefore necessary to lay down the minimum conditions required for the official acceptance by the Union of the equivalence of the system of checks in place in the third country concerned with the system in place in the Union. 

(29) In order to facilitate checks by the competent authorities of Member States, the form and, where necessary, the content of the certificate and analysis report provided for, and the requirements for their use should be laid down.

(30) The certificate and, where appropriate, the analysis report relating to each consignment of an imported product should be checked in order to prevent fraud. To this end, the document(s) must accompany each consignment until it is placed under Union control.

(31) To take commercial practice into account, where a consignment of wine is split up competent authorities should be empowered to have extracts of the certificate and the analysis report drawn up under their supervision to accompany each new consignment resulting from the splitting.

(32) Simple rules should also be laid down regarding the documents to be produced for imports from a third country other than the country of origin of the wine product, where that product has not undergone substantial processing.

(33) The task of the exporters and the authorities should be simplified by requiring a statement that the alcohol added to liqueur wines and wines fortified for distillation is of vinous origin to be included in the VI-1 document without requiring a separate document for this statement. For the same reason, the VI-1 document should be permitted to serve as the certificate testifying the compliance of the wine products with the requirements for imports of wines eligible for a tariff reduction. However, no certificate or analysis report is required in the case of some wines, provided that a certificate of compliance is presented. In this respect, the use of the VI-1 document should be permitted to certify the geographical indication or origin of the said liqueur wines or wines fortified for distillation and the section relating to the analysis report does not need to be completed in this case taking into account that the characteristics of the wines are established in their certificate of compliance. 

(34)  Title II of Regulation No 1308/2013 provides under Articles 78, 80, 146 and 147 a general framework concerning wine products definition and production requirements and restrictions to be fulfilled by all operators of the sector, as well as   concerning the drawing-up of accompanying documents on the internal market and on exports. These rules refer to rules on the certification of the provenance or origin, characteristics and quality of wine products. The rules and procedure for issuing such certification should therefore be laid down, for all consignments to be exported including transports of wine products not subject to excise duties. 

(35) In order to simplify administrative formalities for operators and to remove the burden of routine tasks from the competent authorities, provision should be made for the latter to authorise consignors fulfilling certain conditions to enter the wording certifying the origin of the wine in all kind of accompanying document recognised in this Regulation, without prejudice to completion of the relevant checks. The conditions and procedure for issuing specific certificates of origin, health and quality where requested by Third countries should also laid down by providing conditions to be respected by the operators under supervision of the competent authority which approved them.

(36) Under Article 147(2) natural or legal persons who hold wine products should keep inward and outward register in respect of those products. In order to ensure that by consulting the registers the competent authorities are able effectively to monitor the movement and stocking of wine products in the course of checks and cooperation between those authorities in the different Member States, the rules concerning the keeping of records should be harmonised at Union level. 

(37)  The obligations relating to registers are currently dispatched laid down in Regulations (EC) No 436/2009, (EC) No 555/2008 and (EC) No 606/2009 and may cause disproportionate administrative burdens for certain operators as regards notifications of specific operations made before or during the processing of wine production. It is appropriate to bring together all of these provisions in a single act . 

(38) In this context the principles and specific rules on keeping registers should be laid down in this Regulation. It is justified to exempt operators from certain requirements or notifications required prior or after processing, in particular if the persons involved keep a written record of the details of each operation in their registers. Therefore, this Regulation should provide common rules applicable to all operators and also exemptions from certain requirements. Member States should nevertheless be able on the basis of a risk analysis to establish stricter rules in duly substantiated cases based indeed on risks analyses. 

(39) The substances used in certain oenological practices, especially enrichment, acidification and sweetening, are particularly open to the danger of fraudulent use. Records and detailed particulars should therefore be kept concerning those practices and substances to enable the competent authorities to supervise their movement and use during all the process of wine production.

(40) Monitoring of sparkling wines and liqueur wines requires special attention since other products are added to them during the elaboration process. Supplementary information should therefore be provided in addition to the records provided in the registers for still wines.

(41) Article 223 of Regulation No 1308/2013 provides for communication requirements   for the purpose of monitoring the implementation of Chapter III of Title I and Section 2 of Title II of part II of Regulation (EU) No 1308/2013 and the proper management of the market. In this context, it is necessary to lay down the details of the information to be set out in the inventory referred to in Article 145 of that Regulation, to precise the communications to be made by undertakings to the Member States authorities and, which appropriate data as to production potential and management of the wine market it is imperative that the Commission receives.

(42) Article 145 of Regulation No 1308/2013 provides for the obligation to the Member States to maintain a vineyard register. To facilitate the monitoring and the verification and management of the production potential Member States should collect all needed information from the operators. This collection should be compulsory by declaration to be made by all operators involved.

(43) Harvest and stock declarations submitted by the various operators concerned are currently the only means of properly knowing the quantities of wine produced and wine stocks. Appropriate steps therefore need to be taken to ensure that declarations are presented by the parties concerned and are complete and accurate by providing for penalties where declarations are not forthcoming or are false or incomplete when presented.

(44) To facilitate the processing of data relating to these compulsory declarations, declaration presented in a competent administrative unit should be considered separately from any others that the same type of operator may have presented in other administrative units in the Member State. However, operators who may provide all the necessary information required in a single declaration of wine products production need not make two declarations.

(45) Provision should also be made to require operators selling wine products before the dates specified for declarations to make declarations. The compulsory declarations should be declared each year in respect of the most recent harvest and for grape merchants for grapes marketed in the same wine year.

(46) Some Member States have implemented a complete vineyard register covering updated information requested in the wine sector. These Member States should be allowed to use certain data, such as area contained in the vineyard register. It is therefore desirable that Members States concerned are able to exempt operators from declaring the area in production declarations, notably when the Member State can establish the link between the production declaration and the vineyard parcels concerned.

(47) The Member States should notify the Commission the lists of official or officially recognised bodies involved in the checks in the wine sector that they have recognised, so that the Commission can draw up and exchange those lists and rules with the other Member States and, if appropriate with third countries concerned. To facilitate the tasks of such bodies, the lists should be provided in a suitable form and on a suitable medium via the information system put in place by the Commission and made available to Member States and third countries exporting wine products to the Union. 

(48) Article 81 of Regulation (EU) No 1308/2013 provides that the wine grape varieties used for production of wine products shall be the varieties classified or authorized to be planted in the Member States. In the interest of legal certainty and in order to ensure the smooth functioning of the wine market and a clear information to the wine grower as well as the consumer, this Regulation should laid down rules for determining whether the vines authorized for producing wine products shall be known and published in a coherent manner in the Union and, in particular, to precise whether the list of authorized vines shall be established, notified to the Commission and made public.

(49) Wine products imported from third countries are subject to certificates and analysis reports as provided for in article 90 of Regulation (EU) No 1308/2013. Lists containing the names and addresses of the agencies and laboratories or, if appropriate the list of operators authorised in third countries to draw up these certificates and analysis reports should be notified to the Commission by the competent authorities of the third countries and made public by the Commission so that the authorities in the Union which supervise the import of wine products can, where necessary, carry out the requisite checks.

(50) Wine products exported to third countries or imported from third countries under concessions provided for in agreements with certain third countries are subject to the presentation of attestations, issued by official bodies or bodies officially recognised by both contracting parties and appearing on lists drawn up jointly, to the effect that the wine in question meets the conditions agreed between the parties. Member States and third countries notify the Commission the names and addresses of the bodies responsible for conferring the entitlement in respect of these attestations, so as to enable the Commission to exchange this information with the other Member States and Third countries concerned. The notification should be made compulsory by official liaison bodies via the information system put in place by the Commission and made available to Member states and Third countries. 

(51) Information necessary for the verification and auditing of the implementation of the provisions of this Regulation should be retained by Member States for inspection for an appropriate period.

(52)  Article 89 of Regulation (EU) No 1306/2013 provides that in order to protect the identity, provenance and quality of Union wine, the Commission is empowered to adopt rules on control bodies and authorities and the mutual assistance between them, as well as rules on the common use of the findings of Member States.  

(53) In this context, most of the Member States have designated several competent bodies to check compliance with the rules governing the wine sector and it should be provided that the work of those bodies shall be coordinated and give equal access to information held. To fully meet this coordinated approach,  the various bodies and authorities involved in the checks of wine products subject to excise duty need to follow a single set of rules and procedures. In addition, due to the use, in the wine sector, of documents established in accordance with Directive 2008/118/EC the measures to be adopted by  the Member States should be specified with respect to giving the bodies which are competent to check compliance with the rules governing the wine sector access to the information on the movements of products subject to excise duty carried out under Directive 2008/118/EC and Commission Regulation (EC) No 684/2009 of 24 July 2009 implementing Council Directive 2008/118/EC as regards the computerised procedures for the movement of excise goods under suspension of excise duty., For this purpose, it is appropriate that account be taken of the Excise Movement and Control System set up under Decision No 1152/2003/EC of the European Parliament and of the Council of 16 June 2003 on computerising the movement and surveillance of excisable products. Therefore coordination of checks and access to information by competent authorities in the wine sector should be maintained.

(54) For the purposes of the internal market, the authorities responsible for monitoring the holding and marketing of wine products should be provided with the necessary instruments for carrying out effective checks in accordance with uniform rules applicable throughout the Union as regards production potential, vineyard register, accompanying documents and certification, inward and outward registers as well as rules on cooperation between competent bodies involved in the management of the products of the wine sector, including for imports in the Union.

(55) Any check related to the production potential should be based primarily on the vineyard register as well as on the inward and outward registers.

(56) Measures should be laid down for the checks and sanctions necessary in order to ensure proper application of Regulation (EU) No 1308/2013 and of this Regulation, and the appropriate sanctions applicable to irregularities found. The checks and sanctions should be dissuasive, effective and proportionate.

(57) For the purpose of the uniform application of wine-sector provisions, rules should be adopted with the aim of specifying the checks procedures already in force at national and Union level, on the one hand, and ensuring direct collaboration between the bodies responsible for wine-sector checks, on the other. 

(58) There should be rules governing the way in which the national bodies and the Commission assist each other in ensuring the correct application of wine-sector rules. Such rules should not hinder the application of specific provisions on criminal matters or on national administrative penalties.

(59) Member States should ensure the effectiveness of the work of the bodies responsible for wine-sector checks. To that end, they should designate a body responsible for liaison between them and with the Commission. It is also vital that check operations are coordinated between the competent bodies in all Member States where wine-sector checks have been split up between several competent bodies.

(60) To help the uniform application of the rules throughout the Union, Member States should take the necessary steps to ensure that the staff of the competent bodies has adequate powers of investigation to guarantee compliance with the rules. 

(61) The interdependence of wine-sector markets is reflected in the evolution of trade between Member States and third countries, the constant increase in the number of international companies active in the sector, and the possibilities offered by the sector's management rules to have operations, whether aided or not, carried out in or transferred to, a location other than that from which the product originates. Such a situation calls for a greater harmonisation of control methods and closer collaboration between the various bodies responsible for checks, including if possible third countries. For the purpose of effective collaboration between the Member States and third countries in applying wine-sector rules, Member States’ competent bodies should be able on request to liaise with competent bodies in another Member State or in third countries. The rules governing that liaison and assistance must be drawn up.

(62) In view of the complex nature of certain matters and the urgent need to settle them, it is vital that competent bodies requesting assistance can, in agreement with the requested competent body, have authorised agents, designated by them, present when investigations are carried out. 

(63) In the event of a serious risk of fraud or of fraud affecting one or several Member States, the various bodies concerned must be able to implement automatically an unsolicited assistance procedure. In this context the Commission should assist each other by authorizing the use of information systems available at Union level and providing rules of procedures. In view of the nature of the information exchanged under this Regulation, it should be covered by specific procedure, access rights and professional confidentiality.

(64)  Article 64 of Regulation (EU) No 1306/2013 provides for administrative penalties in cases of non-compliance in relation to eligibility criteria, commitments and other obligations resulting from the application of sectorial agricultural legislation. In order to ensure the deterrent effect, Member States should be able to graduate these penalties according to the commercial value of the wines produced in the vineyards concerned. In accordance with Article 71(4) of Regulation (EU) No 1308/2013 administrative penalties should be provided for in relation to non-authorised plantings, in order to provide a deterrent effect. The minimum value of those penalties should correspond to the average yearly income per hectare of vine areas at Union level, measured in gross margin per hectare of vine areas. A progressive graduation should be established from this minimum value, depending of the time of non-compliance. Member States should also be given the possibility to apply higher minimum penalties to producers in a certain area, where the minimum value established at Union level represents less than the estimated average yearly income per hectare of the area concerned. Such increase in the minimum value of penalties should be proportional to the estimated average yearly income per hectare for the area where the non- authorised vine area is located.

(65) Provision should be made for the measures to be taken by the competent authorities in the case of transport by an operator who has committed a serious offence or in the case of unlawful carriage, care being taken to ensure that the regularisation of such carriage does not delay transport unduly.

(66) In view of the need to ensure swift and effective protection of consumers, it is essential to provide also for the possibility of suspending the use of simplified arrangements or certification procedures authorized to operators to be made by themselves through the information system in place in the event of fraud or a health risk to consumers.

(67) Provision should be made for resolving cases of obvious error, force majeure and other exceptional circumstances to ensure fair treatment of operators. Rules for artificially created situations should be provided for in order to avoid any benefit being derived from such situations.

(68) Article 89(5) of Regulation (EU) No 1306/2013 provides for the establishment of an analytical databank of isotopic data to help detect fraud at the European reference centre for the control in the wine sector (ERC-CWS) for the purpose of contributing to the harmonisation of analytical checks throughout the Union and bringing together analysis samples and reports from Member States. The use of reference isotopic analysis methods will ensure more effective check of wine product enrichment or the discovery of the addition of water to such products or, used with the results of the analysis of other isotopic characteristics of such products, it will help to verify conformity with the origin indicated. With a view to making interpretation of the results of such analysis easier, it should be possible to compare those results with results obtained previously using the same methods during the analysis of products with similar characteristics and authenticated origin and production. To this effect, isotopic analysis of wine or wine-derived products should be carried out on the basis of methods of analysis referred to in Article 80(5) of Regulation (EU) No 1308/2013 for the implementation of the analytical databank. 

(69) In order to facilitate interpretation of the results obtained from such analyses carried out in laboratories of the EU equipped for the purpose and to guarantee that the results obtained in such laboratories are comparable, uniform rules should be drawn up for taking grape samples and for the vinification and storage of such samples. To guarantee the quality and comparability of analytical data, a system of recognised quality standards should be applied to the laboratories designated by Member States to carry out the isotopic analysis of samples for the databank. Isotopic analysis of wine-sector products and interpretation of the results are delicate procedures and, in order to permit uniform interpretation of such analysis results, the ERC-CWS databank should be made accessible to official laboratories using that analytical method and, on request, to other official bodies in the Member States while respecting the principles of the protection of private data.

(70) Regulation (EU) No 1306/2013 contains rules on the taking of samples for dispatch to an official laboratory in another Member State and common rules for the taking of samples which are to be analysed by isotopic methods.  Those rules should be taken over and the taking of samples for the European Union databank should be deemed to be an instance of the taking of samples of a wine- sector product as part of the system of direct liaison between bodies. To guarantee the objective nature of the checks, the officials of a Member State's competent body should be able to ask the competent body in another Member State to carry out sampling. The requesting official should have access to the samples taken and be able to specify the laboratory where they are to be analysed.  Detailed rules should be drawn up for the official taking of samples as part of the collaboration between Member States’ competent bodies and for the use of such samples. Such rules should guarantee representativeness and the possibility of verifying the results of official analyses throughout the Union.

(71) To simplify the administration of expenditure relating to the taking and dispatch of samples, analysis and organoleptic testing and employing the services of an expert, the principle should be established that such expenditure is to be borne by the body ordering the sampling or the services of the expert.

(72) The conclusive force of the findings from checks carried out pursuant to this Regulation should be specified.

(73) To guarantee the smooth operation of checks and grape sampling in vineyards provisions should be adopted to prevent interested parties from obstructing checks concerning them and to oblige them to facilitate sampling and provide the information required pursuant to this Regulation.

(74) Provisions should be made for resolving cases of force majeure and other exceptional circumstances to ensure fair treatment of producers.

(75) In the interest of clarity and legal certainty, the provisions of Regulation (EC) No 555/2008, (EC) No 436/2009, (EC) No 606/2009, (EC) No 607/2009 and delegated Regulation 2015/560 that are replaced by this Regulation and Implementing Regulation (EU) No …./… should be deleted. Regulation (EC) No 436/2009 and delegated Regulation 2015/560 should therefore be repealed entirely and Regulations (EC) No 555/2008, (EC) No 606/2009 and (EC) No 607/2009 amended accordingly.

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

CHAPTER I

INTRODUCTORY PROVISIONS

Article 1
Scope

This Regulation lays down delegated rules concerning the following provisions of Regulation (EU) No 1308/2013:

0. Scheme of authorisations for vine plantings; 

Vineyard register; 

Accompanying documents and rules for imports of wine; 

Inward and outward register; 

Declarations;

Checks and penalties. 

Article 2
Definitions

1. For the purposes of this Regulation and Implementing Regulation (EU) …./…, the following definitions shall apply:

'wine grower' means a natural or legal person, or a group of natural or legal persons, whatever legal status is granted to the group and its members by national law, whose holding is situated within the Union territory, as defined in Article 52 of the Treaty on European Union in conjunction with Article 355 of the Treaty on the Functioning of the European Union, and who holds an area planted with vines where the produce of this area is used for the commercial production of wine products, or the area benefits from the exemptions for experimental purposes or for graft nurseries referred to in Article 3(2) of this Regulation;

'wine products' means the products listed in Part XII of Annex I to Regulation (EU) No 1308/2013, except wine vinegar falling within CN codes 2209 00 11 and 2209 00 19;

 'vineyard parcel' means an agricultural parcel as defined in Article 67(4)(a) of Regulation (EU) No 1306/2013 planted with vines either aimed at the commercial production of wine products or benefitting from the exemptions for experimental purposes or for graft nurseries referred to in Article 3(2) of this Regulation;

'abandoned wine-growing area' means an area planted with vines which is no longer subject to regular cultivation with a view to obtaining a marketable product since more than five wine years, without prejudice to specific cases defined by the Member States, the grubbing up of which no longer entitles the producer to be granted a replanting authorisation in accordance with Article 66 of Regulation (EU) No 1308/2013; 

'harvester' means a natural or legal person or a group of such persons, whatever legal status is granted to the group and its members by national law, who gathers the harvest of grapes from an area planted with vines in order to market them for the production of wine products by third parties, or to process them into wine products in his holding, or have them processed on his behalf, with commercial purposes;

'processor' means a natural or legal person or a group of such persons, whatever legal status is granted to the group and its members by national law, by whom or on whose behalf the processing of wines into liqueur wines, sparkling and semi sparkling wines, aerated sparkling and semi sparkling wines, quality sparkling wines or quality aromatic sparkling wines is carried out;

'retailer' means a natural or legal person or a group of such persons, whatever legal status is granted to the group and its members by national law, whose business activity includes the sale directly to the consumer of wine and must in small quantities, to be defined by each Member State, having regard to the special features of trade and distribution, but excluding persons who use cellars equipped for storing or facilities for bottling wine in large quantities, and those who engage in itinerant trading in wine transported in bulk;

'bottling' means putting up wine as a final product for commercial purposes in containers of a capacity not exceeding 60 litres;

'bottler' means a natural or legal person or a group of such persons, whatever legal status is granted to the group and its members by national law, carrying out bottling of wine or having bottling carried out on his behalf;

'merchant' means a natural or legal person or a group of such persons,  whatever legal status is granted to the group and its members by national law, other than private consumers or retailers, who holds stocks of wine products with commercial purposes or is involved in their trade and may also bottle them;

'wine year' means the marketing year for the wine sector as referred to in Article 6(d) of Regulation (EU) No 1308/2013.

2. For the purposes of Chapters IV to VII of this Regulation, with the exception of Article 47, and Chapters IV to VIII of Implementing Regulation (EU) …/…, 'producer' means a natural or legal person or a group of such persons, whatever legal status is granted to the group and its members by national law, who processes himself fresh grapes, musts or new wine still in fermentation into wine or must with commercial purposes, or has them processed on his behalf.

CHAPTER II 

SCHEME OF AUTHORISATIONS FOR VINE PLANTINGS

Article 3
Areas exempted from the scheme of authorisations for vine plantings

1.	The scheme of authorisations for vine plantings laid down in Chapter III of Title I of Part II of Regulation (EU) No 1308/2013 shall not apply to the planting or replanting of areas referred to in Article 62(4) of that Regulation fulfilling the relevant conditions set out in paragraphs 2, 3 and 4 of this Article.

2.	The planting or replanting of areas intended for experimental purposes or for graft nurseries shall be subject to a prior notification to the competent authorities. The notification shall include all relevant information in respect of those areas and the period during which the experiment will take place or the period during which the graft nursery will be in production. Extensions of such periods shall also be notified to the competent authorities.

Where no risks of market disturbance are considered to exist, Member States may decide that during the periods referred to in the first subparagraph the grapes produced in those areas and the wine products obtained from those grapes may be marketed. At the end of such periods, the producer shall either: 

(a)	obtain an authorisation in accordance with Article 64 or 68 of Regulation (EU) No 1308/2013 for the area concerned, so that the grapes produced in that area and the wine products obtained from those grapes can be marketed; or

(b)	grub up such an area at his own cost in accordance with Article 71(1) of Regulation (EU) No 1308/2013.

Any areas intended for experiments or graft nurseries planted before 1 January 2016 following the granting of new planting rights shall continue to comply after that date with any conditions defined for the use of such rights until the end of the period of the experiment or the period of production of the graft nursery for which they were granted. After the expiry of such periods, the rules laid down in the first and second subparagraphs shall apply.

3.	The planting or replanting of areas whose wine or vine products are intended solely for the consumption by the wine grower's household shall be subject to the following conditions:

(a)	such area does not exceed 0,1 ha;

(b)	the wine grower concerned is not involved in commercial wine production or in the commercial production of other wine products.

For the purpose of this paragraph, Member States may consider certain organisations without a commercial activity as equivalent to the wine grower's household.

Member States may decide that the plantings referred to in the first subparagraph are subject to a notification.

4.	A producer having lost a certain area planted with vines due to compulsory purchases in the public interest under national law shall be entitled to plant a new area provided that such newly planted area does not exceed 105 % in terms of pure crop of the area lost. The newly planted area shall be registered in the vineyard register.

5.	The grubbing up of areas benefiting from the exemption referred to in paragraphs 2 and 3 shall not give rise to an authorisation to replant under Article 66 of Regulation (EU) No 1308/2013. However, such authorisation shall be granted in the event of grubbing up of areas newly planted under the exemption referred to in paragraph 4.



Article 4 
Criteria for granting authorisations

1.	Where Member States apply the eligibility criterion laid down in Article 64(1)(c) of Regulation (EU) No 1308/2013, the rules set out in Section A of Annex I to this Regulation shall apply.

Member States may also apply the additional objective and non-discriminatory criterion that the application shall not pose a significant risk of misappropriation of the reputation of specific protected geographical indications, which shall be presumed unless the existence of such risk is demonstrated by the public authorities.

The rules in relation to the application of this additional criterion are laid down in Section B of Annex I.

2.	Where Member States decide to apply one or more of the eligibility criteria referred to in Article 64(1)(a) to (c) of Regulation (EU) No 1308/2013 and the additional criterion referred to in paragraph 1 of this Article, in the granting of authorisations for new plantings, they may apply such criteria at national level or at a lower territorial level.

3.	Where Member States apply one or more of the priority criteria listed in Article 64(2) of Regulation (EU) No 1308/2013, the rules laid down in Sections A to H of Annex II to this Regulation shall apply.

Member States may also apply the additional objective and non-discriminatory criteria of the prior behaviour of the producer and non-profit organisations with a social purpose that have received lands confiscated in cases of terrorism and other types of crime. The rules in relation to the application of these additional criteria are laid down in Section I of Annex II.

4.	Where Member States decide to apply one or more of the priority criteria referred to in Article 64(2)(a) to (h) of Regulation (EU) No 1308/2013 and the additional criteria provided for in paragraph 3 of this Article, in the granting of authorisations for new plantings, they may apply such criteria uniformly at national level or with varying degrees of importance in different areas of the Member States.

5.	The use of one or more of the criteria listed in Article 64(2) of Regulation (EU) No 1308/2013 as eligibility criteria at one of the geographical levels mentioned in Article 63(2) shall be considered duly justified for the purposes of point (d) of paragraph 1 of Article 64 if the use aims at addressing a specific problem affecting the wine growing sector at that specific geographic level which can only be addressed by such a restriction.

6.	Without prejudice to the rules laid down in Annexes I and II with regard to specific eligibility and priority criteria, Member States shall adopt additional measures, where necessary, to avoid that applicants of authorisations circumvent the eligibility and priority criteria included in those Annexes.

Article 5
Authorisations for anticipated replanting

Member States may make the granting of an authorisation to a producer undertaking to grub up an area planted with vines in accordance with Article 66(2) of Regulation (EU) No 1308/2013 subject to the requirement to lodge a security.

In any case, if the grubbing up is not carried out by the producers by the end of the fourth year from the date on which new vines were planted, Article 71 of Regulation (EU) No 1308/2013 shall apply in respect of the pledged area which has not been grubbed up.

Article 6
Replanting restrictions

Member States may restrict the replantings on the basis of Article 66(3) of Regulation (EU) No 1308/2013, where the specific area to be replanted is located in an area for which the issuing of authorisations for new plantings is limited in accordance with Article 63(2)(b) of Regulation (EU) No 1308/2013 and provided that the decision is justified by the need to avoid a                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                      well-demonstrated risk of significant devaluation of a specific protected designation of origin ('PDO') or protected geographical indication ('PGI').

The risk of significant devaluation referred to in the first paragraph does not exist if:

(a)	the specific area to be replanted is located in the same PDO or PGI area as the area grubbed up and the replanting of vines complies with the same PDO or PGI specification as the area grubbed up;

(b)	the replanting is aimed at the production of wines without a geographical indication provided that the applicant undertakes the same commitments as those laid down in point (2) of Sections A and B of Annex I to this Regulation in relation to new plantings.

CHAPTER III

VINEYARD REGISTER

Article 7
Minimum information contained in the vineyard register

1. For the purposes of Article 145(1) of Regulation (EU) No 1308/2013, in Member States which implement the scheme of authorisations for vine plantings the updated information contained in the vineyard register shall include at least the details and specifications set out in Annexes III and IV to this Regulation in relation to each wine grower. 

For the purposes of Article 145(3) of Regulation (EU) No 1308/2013, in Member States which do not implement the scheme of authorisations for vine plantings but which implement national support programmes for restructuring or conversion of vineyards, the updated information contained in the vineyard register shall include at least the simplified details and specifications set out in Annex III to this Regulation.

CHAPTER IV

ACCOMPANYING DOCUMENTS AND RULES FOR IMPORTS OF WINE PRODUCTS

Section I

Accompanying documents

Article 8
General rules

1. For the purposes of Article 147(1) of Regulation (EU) No 1308/2013, each transport operation of wine products carried out between wine growers, harvesters, producers, processors, bottlers or merchants, or from them to retailers, shall be covered by an accompanying document.

The operators referred to in the first subparagraph shall be able to present the accompanying document to the competent authorities and bodies throughout the transport operation.                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                            

The accompanying document may only be used for a single consignment. 

Member States shall draw up and keep up-to-date a list of the operators referred to in this Article. Where such a list or register already exists for other purposes, it may also be used for the purposes of this Regulation. 

Article 9 
Exemptions

1. By way of derogation from Article 8, no accompanying document shall be required in the following cases:

(a)	wine products transported exclusively within the territory of a Member State, where the total road distance does not exceed 70 km and the transport is from the vineyard to the winemaking premises or between two premises of an individual producer or between the premises belonging to a group of producers, without change of the owner, provided that the transport is effected for the purpose of winemaking, processing, storage or bottling;

  (b)	grape marc and wine lees:

(i)	transported to a distillery or a vinegar production plant or delivered to be used in the production of cosmetics or other products outside the wine sector, where the product is accompanied by a delivery note of the producer under the conditions laid down by the competent authorities of the Member State where transport begins, or

(ii)	where the transport is effected for the purpose of withdrawing the product from the winemaking process or from any other processing of grapes under supervision by the competent authorities, as provided for in Articles 15(1)(b) and 19 of Implementing Regulation (EU) …./…;

 (c)	grape juice and must falling within CN codes 2009 61 and 2009 69 delivered to operators not involved in winemaking, where the product is accompanied by a commercial document; 

 (d)	wine products produced and transported exclusively within the territory of Member States that are not subject to the obligation to maintain a vineyard register in accordance with Article 145(1) of Regulation (EU) No 1308/2013.

The derogation provided for in point (a) of the first subparagraph may apply to transport involving several Member States after approval given to the operator by the competent authorities of the Member States involved.

1. The derogations provided for in the first subparagraph of paragraph 1 shall also apply to the following cases of wine products transported exclusively within the territory of a Member State in containers of a nominal volume of not more than 60 litres: 

0. wine products in labelled containers of a nominal volume of 10 litres or less fitted with a non-reusable closing device, where the total quantity does not exceed:

(i)	5 litres or 5 kilograms in the case of concentrated grape must, whether or not rectified;

(ii)	100 litres for all other products;

0. wine or grape juice intended for diplomatic representations, consulates and similar establishments, within the limits of the allowances granted them;

0. wine or grape juice:

(i)	contained in private household removals, and not intended for sale;

(ii)	on board ships, aircraft or trains to be consumed there;

wine, partially fermented wine and grape must transported by private individuals and intended for the personal consumption of the consignee or the consignee’s family, other than consignments as referred to in point (a) of the first subparagraph of paragraph 1, where the quantity transported does not exceed 30 litres;

any product intended for scientific or technical experiments, where the total quantity transported does not exceed one hectolitre;

commercial samples;

samples for an official agency or laboratory.

Where an accompanying document is not required, consignors shall be able at any time to prove the accuracy of all the entries laid down for the inward and outward register provided for in Chapter V or other registers required by the Member State where the transport operation begun. 

Article 10
Recognised accompanying documents

1.	Competent authorities shall recognise the following documents as accompanying documents, provided that they comply with the conditions laid down in paragraphs 2 to 5 and in Annex V:

0. for the wine products dispatched within a Member State or among Member States, without prejudice to point (b) of this subparagraph:

(i)	one of the documents referred to in Article 21(6) or Article 26(1)(a) of Directive 2008/118/EC for products transported under duty suspension arrangements within the Union, stating in a clearly identifiable manner the unique administrative reference code referred to in Article 21(3) of that Directive ('ARC number');

(ii)	the simplified accompanying document referred to in Article 34(1) of Directive 2008/118/EC, drawn up and used in accordance with Commission Regulation (EEC) No 3649/92[footnoteRef:13], for excise goods transported within the Union, after release for consumption in the Member State where the transport operation began; [13: 	Commission Regulation (EEC) No 3649/92 of 17 December 1992 on a simplified accompanying document for the intra-Community movement of products subject to excise duty which have been released for consumption in the Member State of dispatch (OJ L 369, 18.12.1992, p. 17).] 


(iii) 	one of the following documents, drawn up under the conditions laid down by the Member State of dispatch, for wine products subject to excise duty dispatched by small producers pursuant to Article 40 of Directive 2008/118/EC and for wine products not subject to excise duty:

— where the Member State uses an information system, a printed copy of the electronic administrative document thus established or any commercial document stating, in a clearly identifiable manner, the specific administrative code (‘MVV code’) assigned to the electronic administrative document by that system;

— where the Member State does not use an information system, an administrative document or a commercial document authenticated in accordance with Article 12(1)(d) of this Regulation and bearing the MVV code assigned by the competent body;

for wine products dispatched to a third country or to a territory referred to in Article 5(2) and (3) of Directive 2008/118/EC, one of the documents referred to in point (a)(i) or (iii).

For the purposes of this paragraph, 'small producer' means a producer who produces on average less than 1000 hl of wine per wine year, based on the average annual production over at least three consecutive wine years.

Member States may exclude from the definition of 'small producer' the producers who buy fresh grapes, musts or new wine still in fermentation to process them into wine.

The documents referred to in the second indent of point (a)(iii) of the first subparagraph may be used only until 30 June 2020.

2.	The documents referred to in point (a) of the first subparagraph of paragraph 1 shall include the information indicated in Section A of Annex V, or allow the competent bodies to have access to that information.

Where those documents bear an ARC number assigned by the computerised system referred to in Article 21(2) of Directive 2008/118/EC or a MVV code assigned by the information system set up by the Member State of dispatch as referred to in the first indent of point (a)(iii) of the first subparagraph of paragraph 1, the information referred to in Section A of Annex V to this Regulation shall be held in the system used.

3.	In the case of wine products imported from a third country, the documents referred to in point (a) of the first subparagraph of paragraph 1 shall make reference to the certificate drawn up in the country of origin in accordance with Article 20.

4.	By way of derogation from paragraph 1, Member States may recognise other documents as accompanying documents, including documents produced using a computerised procedure intended to simplify the procedure with regard to the transport of wine products carried out exclusively on their territory and when directly exported from their territory.	 

Article 11
Certification of the origin or provenance, characteristics, vintage or wine grape variety and PDO or PGI

1. The documents referred to in point (a)(i) and (iii) of the first subparagraph of Article 10(1) shall be regarded as certifying the origin or provenance, quality and characteristics of the wine product, the vintage year or the grape variety or varieties from which it is produced and, where applicable, the PDO or PGI. 

To this effect, the consignor or an authorised person acting on behalf of the consignor shall comply with the following: 

(a)	filling in in box 17l of a document referred to in point (a)(i) or (iii) of the first subparagraph of Article 10(1) the relevant information set out in Part I of Annex VI or,

(b)	whenever requested by the competent authorities of the third country of destination:

(i)	indicating on the electronic administrative document or any other commercial document used in accordance with Article 21(6) of Directive 2008/118/EC, or referred to in Article 10(1)(a)(iii) of this Regulation, the relevant information set out in Part I of Annex VI to this Regulation; or

(ii)	by drawing up a specific certificate for export on the basis of the template provided for and the requirements set out in Part II of Annex VI to this Regulation.

The certificate referred to in point (b)(ii) of paragraph 1 shall be approved and signed by the consignor and include in a clearly identifiable manner the reference to the ARC number or the MVV code assigned to the accompanying document.

That certificate is without prejudice to the administrative certification procedure referred to in Article 13 of Implementing Regulation (EU) …./….

The consignor shall certify the accuracy of the information required pursuant to paragraph 1 on the basis of the registers, records and information to be kept in accordance with Chapter V or the certified information in the documents accompanying the previous consignments of the product in question and official conformity checks carried out by the competent authorities in accordance with Chapter VII. 

Where in respect of wine products produced in their territory Member States require a PDO or PGI certificate to be drawn up by a control body designated for that purpose, the accompanying document shall include a reference to that  certificate, the name and, where applicable, the electronic address of the control body.

Article 12
Authenticity of the accompanying document and certificates

1.	The accompanying document shall be deemed to be authentic under the following conditions:

(a)	where one of the documents referred to in Article 21(6) of Directive 2008/118/EC is used, provided that the relevant electronic administrative document is drawn up in accordance with Regulation (EC) No 684/2009;

(b)	where the document referred to in Article 26(1)(a) of Directive 2008/118/EC is used, provided that the consignor complies with that paragraph 1;

(c)	where an information system or computerised procedure set up by the Member State is used in order to draw up the document referred to in the first indent of point (a)(iii) of the first subparagraph of Article 10(1) or Article 10(5) of this Regulation, that document is established in compliance with the applicable national rules;

(d)	otherwise, provided that the original accompanying document and a copy are validated prior to dispatch:

(i)	by the date, the signature of the person in charge of the competent authority and the stamp affixed by this person; or

(ii)	by the date, the signature of the consignor and affixing by the consignor, as appropriate:

1. of a special stamp in accordance with the model referred to in Section D of Annex V to this Regulation,

of a stamp prescribed by the competent authorities, or

of a mark of a stamping machine approved by the competent authorities.

The special stamp or the prescribed stamp referred to in point (d)(ii) of the first subparagraph may be pre-printed on the forms where printing is carried out by a printer approved for that purpose.

2.	The certificate referred to in Article 11(1)(b)(ii) shall be deemed to be authentic when validated by the date and the signature of the consignor and when the ARC number or MVV code assigned by the competent body to the accompanying document has been indicated by the consignor on the certificate as administrative reference. 

Article 13
Use of an accompanying document for export

1.	Where the wine products circulate under cover of a document referred to in point (a)(i) of the first subparagraph of Article 10(1), proof of exit from the customs territory of the Union shall be constituted by the report of export referred to in Article 28 of Directive 2008/118/EC, drawn up by the customs office of export in accordance with Article 334 of Commission Implementing Regulation (EU) 2015/2447[footnoteRef:14]. [14: 	Commission Implementing Regulation (EU) 2015/2447 of 24 November 2015 laying down detailed rules for implementing certain provisions of Regulation (EU) No 952/2013 of the European Parliament and of the Council laying down the Union Customs Code (OJ L 343, 29.12.2015, p. 558).] 


2.	Where the wine products circulate under cover of a document referred to in point (a)(iii) of the first subparagraph of Article 10(1), proof of exit from the customs territory of the Union shall be established in accordance with Article 334 of Implementing Regulation (EU) 2015/2447. In that case, the consignor or the consignor’s agent shall record the reference of the export accompanying document (EAD) referred to in Article 331 of that Regulation and issued by the customs office of export on the accompanying document, using one of the indications set out in Section C of Annex V to this Regulation.

3.	Wine products which are temporarily exported under the outward processing arrangements provided for in Article 210(d) of Regulation (EU) No 952/2013 in accordance with the relevant provisions of Commission Delegated Regulation (EU) 2015/2446[footnoteRef:15] and Commission Implementing Regulation (EU) 2015/2447 to one of the Member States of the European Free Trade Association (EFTA) to undergo storage, ageing and/or packaging operations shall be accompanied, in addition to the accompanying document, by the information sheet laid down by the recommendation of the Customs Cooperation Council of 3 December 1963. That sheet shall show in the boxes reserved for the description of the product, the description in accordance with Union and national rules and the quantities of wine carried. [15: 	Commission Delegated Regulation (EU) 2015/2446 of 28 July 2015 supplementing Regulation (EU) No 952/2013 of the European Parliament and of the Council as regards detailed rules concerning certain provisions of the Union Customs Code (OJ L 343, 29.12.2015, p. 1).] 


That information shall be taken from the original of the accompanying document under cover of which the wine was transported to the customs office where the information sheet is issued. The type, date and number of the document which accompanied the consignment previously shall also be noted on the information sheet.

Where the products referred to in the first subparagraph are being brought back into the customs territory of the Union, the information sheet shall be duly completed by the competent EFTA customs office. That document shall be regarded as equivalent to the accompanying document for transport as far as the customs office either of destination in the Union or of release for consumption, provided that the document contains, in the box ‘Description of goods’, the information specified in the first subparagraph.

The relevant customs office in the Union shall stamp a copy or photocopy of the document provided by the consignee or his representative and return it to him for the purposes of this Regulation.

Article 14
Consignment of unpackaged wine products

1.	Where the computerised system or information system referred to in the first indent of point (a)(iii) of the first subparagraph of Article 10(1) or Article 10(5) is not used or where this system does not allow the competent authority at the place of unloading to be informed, the consignor of a consignment of unpackaged wine products shall forward, at the latest on the departure of the means of transport, a copy of the accompanying document to the competent authority in the territory of which the place of loading is situated, in respect of the following products: 

(a)	products originating in the Union, of a quantity of more than 60 litres:

(i)	wine intended for processing into wines with a PDO or PGI, a varietal or vintage year wine, or intended for packaging to be marketed as such;

(ii)	partially fermented grape must;

(iii)	concentrated grape must, whether or not rectified;

(iv)	fresh grape must with fermentation arrested by the addition of alcohol;

(v)	grape juice;

(vi)	concentrated grape juice;

(b)	products not originating in the Union, of a quantity of more than 60 litres:

(i)	fresh grapes, excluding table grapes;

(ii)	grape must;

(iii)	concentrated grape must, whether or not rectified;

(iv)	partially fermented grape must;

(v)	fresh grape must with fermentation arrested by the addition of alcohol;

(vi)	grape juice;

(vii)	concentrated grape juice;

(viii)	liqueur wine for the preparation of products not falling within CN code 2204;

(c)	products, irrespective of their origin and the quantity transported, without prejudice to the exemptions referred to in Article 9:

(i)	wine lees;

(ii)	grape marc intended for distillation or another form of industrial processing:

(iii)	piquette;

(iv)	wine fortified for distillation;

(v)	wine from grapes of varieties not listed as wine-grape varieties in the classification drawn up by the Member States under Article 81 of Regulation (EC) No 1308/2013 for the administrative unit in which they were harvested;

(vi)	products that may not be offered or supplied for direct human consumption.

The competent authority in the territory of which the place of loading is situated shall inform the competent authority in the territory of which the place of unloading is situated.

2.	By way of derogation from paragraph 1, Member States may fix different periods for forwarding a copy of the accompanying document with respect to consignments of wine products that are transported exclusively within their territory.

Article 15
Consignment of a third country product released into free circulation

1.	For any consignment within the customs territory of the Union of third country products released into free circulation, the accompanying document shall be based on the VI-1 document referred to in Article 20 and shall include the following information or allow the competent authorities to have access to this information:

(a)	the number of the VI-1 document or references to an equivalent document that accompanied the consignment and that has been approved by the competent bodies of the country of origin, under the conditions set out in Articles 26 and 27 and recognised in the framework of the bilateral relations of the Union with the country of origin;

(b)	the name and address of the body of the third country which completed the document referred to in point (a) or authorised its completion by a producer;

(c)	the date on which the document referred to in point (a) was completed.

The operator shall be able to present the VI-1 certificate whenever requested by the competent authorities and bodies of the Member States.

2.	For any consignment within the customs territory of the Union of wine products originating within the Union, initially exported to a third country or a territory referred to in Article 5(2) and (3) of Directive 2008/118/EC, the accompanying document shall include the following information or allow the competent bodies to have access to this information:

(a)	the reference to the accompanying document, referred to in point (b) of the first subparagraph of Article 10(1) of this Regulation, drawn up for the initial dispatch, or

(b)	the references to the other supporting documentation produced by the importer evidencing the origin of the product and deemed satisfactory by the competent body when released for circulation in the Union.

3.	Where the computerised system referred to in Article 21(2) of Directive 2008/118/EC or an information system set up by the Member State of dispatch is used, the information indicated in paragraphs 1 and 2 of this Article shall be held in the system used.

Article 16
Refusal by the consignee

Where all or part of a product transported under cover of an accompanying document is refused by the consignee, the latter shall write the words ‘refused by the consignee' on the back of the document, together with the date and the consignee’s signature, plus, where appropriate, an indication of the quantity refused, in litres or kilograms.

In that case the product may be returned to the consignor under cover of the same accompanying document or may be kept on the premises of the carrier until a new document is completed to accompany the product when it is re-dispatched.

Article 17
Transport by a consignor who has committed a serious infringement

1.	Where the competent authority finds that a natural or legal person or a group of such persons who transports or has transported a wine product has committed a serious infringement of Union provisions in the wine sector or national provisions adopted pursuant thereto, or where that authority has a justified reason for suspecting such an infringement, it may require the consignor to complete the accompanying document and get this validated by the competent authority for validation.

Validation, when granted, may be linked to conditions on the future use of the product. It shall comprise the stamp, the signature of the official of the competent authority and the date.

2.	Paragraph 1 shall also apply to the transport of products the production conditions or composition of which does not comply with Union or national rules.

Article 18
Unlawful transport

1.	Where it is found that a consignment requiring an accompanying document is being transported without such a document or under cover of a document containing false, erroneous or incomplete particulars, the competent authority of the Member State where this is discovered or any other authority responsible for ensuring compliance with Union and national rules in the wine sector shall take the measures necessary: 

(a)	to regularise such transport, either by correcting any material errors or by completing a new document;

(b)	where appropriate, to take measures in respect of  any irregularities in proportion to their seriousness in accordance with Article 17.

The competent authority referred to in the first subparagraph shall stamp documents corrected or completed under that provision. Regularisation of irregularities must not delay the transport operation in question for longer than is strictly necessary.

In the event of serious or repeated irregularities, the authority with territorial responsibility for the place of unloading shall inform the authority with territorial responsibility for the place of loading. In the case of transport inside the Union, cooperation and mutual assistance or notification of suspicion of non-compliance under Articles 43 to 46 shall apply.

2.	Where it is impossible to regularise transport operations pursuant to point (a) of the first subparagraph of paragraph 1, the competent authority that discovered the irregularity shall hold up the transport. It shall inform the consignor that the transport is being held up and of the measures taken as a consequence. Those measures may include a ban on marketing the product.

Article 19
Force majeure or unforeseen incidents

If during transport, by reason of force majeure or some unforeseen incident, a consignment for which an accompanying document is required must be split up or is wholly or partially lost, the carrier shall request the competent authority nearest to the place where the incident or the case of force majeure took place to make a statement of the facts and to enable it to take the necessary steps to regularise the transport operation in question.

Section II

Imported wine

Article 20
Certification of compliance of vine products of third countries 

1.	The certificate and the analysis report referred to in Article 90(3)(a) and (b) of Regulation (EU) No 1308/2013, respectively, shall constitute a single document, hereinafter referred to as 'VI-1 document':

(a)	the ‘certificate’ section of which shall be drawn up by a body of the third country from which the products comes;

(b)	the ‘analysis report’ section of which shall be drawn up by an official laboratory recognised by the third country from which the products come.

The bodies and laboratories shall be those notified by the competent authorities of the third countries concerned and made public by the Commission, in accordance with Article 37(2) and 38 of this Regulation.

2.	The VI-1 document shall be drawn up, used and registered in accordance with Articles 22 to 25 and shall be regarded as certifying that the imported product:

(a)	has the characteristics of a vine product in accordance with Union law or in compliance with a bilateral agreement in force between the Union and a third country;

(b)	was made from grapes of a specific vintage year or has been produced from the wine grape variety or varieties designated;

(c)	where applicable, complies with the specifications of the geographical indication in conformity with either the Agreement on trade-related intellectual property rights of the World Trade Organization (‘TRIPS Agreement’), Union legislation on geographical indications or an agreement on recognition and protection of geographical indications between the Union and the third country from which the wine originates. 

Article 21
Exemptions

	By way of derogation from Article 90(3) of Regulation (EU) No 1308/2013, the following exemptions shall apply:

(a)	no VI-1 document needs to be presented for:

 (i)	products originating in and exported from third countries in labelled containers of a nominal volume of 10 litres or less fitted with a non-reusable closing device, where the total quantity transported, whether or not made up of separate consignments, does not exceed 100 litres;

(ii)	wine, grape must and grape juice contained in the personal luggage of travellers within the meaning of Article 41 of Council Regulation (EC) No 1186/2009[footnoteRef:16] up to a maximum of 30 litres per traveller; [16:  	Council Regulation (EC) No 1186/2009 of 16 November 2009 setting up a Community system of reliefs from customs duty (OJ L 324, 10.12.2009, p. 23).] 


(iii)	wine sent in consignments from one private individual to another, within the meaning of Article 25 of Regulation (EC) No 1186/2009 up to a maximum of 30 litres per consignment;

(iv)	wine and grape juice forming part of the personal property of private individuals transferring their normal place of residence from a third country to the Union within the meaning of Article 3 of Regulation (EC) No 1186/2009;

(v)	wine and grape juice for trade fairs as defined in Article 95 of Regulation (EC) No 1186/2009, provided that the products in question are put up in labelled containers of not more than two litres fitted with a non-reusable closing device;

(vi)	quantities of wine, grape must and grape juice in  containers other than those referred to in point (v), imported for the purpose of scientific and technical experiments up to a maximum of 100 litres;

(vii)	wines and grape juice imported in accordance with the provisions of the Vienna Convention on diplomatic relations of 18 April 1961, the Vienna Convention on consular relations of 24 April 1963 or other consular conventions, or the New York Convention of 16 December 1969 on special missions;

(viii)	wines and grape juice held in stores on board of ships and airplanes operating in international transport;

(ix)	wines and grape juice originating and bottled in the Union, exported to a third country and returned to the customs territory of the Union and released for free circulation;

(b)	the analysis report section of the VI-1 document does not need to be completed where the products are not intended for direct human consumption;

(c)	in the case of wine put up in labelled containers of a capacity not exceeding 60 litres, fitted with non-reusable closing devices, and provided that the wine originates in a country which has offered special guarantees accepted by the Union, as listed in Section A of Part IV of Annex VII, the analysis report section of the VI-1 document needs to be completed only in respect of:

(i)	the actual alcoholic strength by volume;

(ii)	the total acidity;

(iii)	the total sulphur dioxide content.

Article 22
Rules for drawing up the VI-1 document and the VI-2 form

1.	The VI-1 document shall be drawn up on a form corresponding to the specimen shown in Part I of Annex VII in accordance with the technical rules set out in that Annex.

It shall be signed by an officer of a competent body and by an official of a recognised laboratory as notified in accordance with Article 51(2).

It shall comprise an original and a copy. Both the original and the copy shall accompany the product.

An extract, hereinafter referred to as 'VI-2 form', may be drawn up in accordance with the specimen shown in Part II of Annex VII, containing the data appearing on a VI-1 document or, in case a VI-2 was presented, a VI-2 extract, and stamped by a Union customs office. VI-2 forms shall comprise an original and two copies. The original and a copy shall accompany the product.

2.	VI-1 documents and VI-2 forms shall bear a serial number assigned, in the case of VI-1 documents, by the competent body whose officer signs the document and, in the case of VI-2 forms, by the customs office which stamps them.

3. 	The VI-1 document and the VI-2 form may be issued and used using computerised systems in accordance with detailed rules laid down by the competent authorities of the Member States. The content of an electronic VI-1 document and a VI-2 form shall be identical to the one on paper.

Article 23
Use of VI-1 document and VI-2 forms 

The original and the copy of the VI-1 document or the original and a copy of the VI-2 form shall be handed over to the competent authorities of the Member State in which the customs formalities required for putting into free circulation the consignment to which they relate are carried out, on completion of those formalities as follows:

(a)	the customs authorities shall, where necessary, endorse the back of the VI-1 document or of the VI-2 form. They shall return the original of the VI-1 document or of the VI-2 form to the person concerned and keep the copy of the VI-1 document or of the VI-2 form for at least five years.

(b)	where a consignment is to be reconsigned complete before entry into free circulation, the new consignor shall give the customs authorities supervising the consignment the VI-1 document or the VI-2 form relating to that consignment as well as, if appropriate, a VI-2 form completed consecutively.

The customs authorities shall verify that the particulars entered on the VI-1 document correspond to those entered on the VI-2 form or that the particulars entered on a VI-2 form completed previously correspond to those entered on the VI-2 form completed consecutively, and shall stamp the latter, which shall then be equivalent to the VI-2 form completed previously. They shall endorse the back of the VI-1 document or the VI-2 form completed previously accordingly. They shall return the original of the VI-1 document and the VI-2 form or the VI-2 form completed previously and its extract to the new consignor and keep the copy of the VI-1 document or of the VI-2 form completed previously for at least five years. 

However, a VI-2 form does not need to be completed where a consignment of a product is re-exported to a third country;

(c)	where a consignment is split before it enters into free circulation, the person concerned shall give the original and the copy of the VI-1 document or of the VI-2 form relating to the consignment to be split to the customs authorities supervising that consignment, together with a VI-2 form and two copies completed consecutively for each new consignment.

The authorities shall verify that the particulars entered on the VI-1 document or on the VI-2 form correspond to those on the VI-2 form completed consecutively for each new consignment, and shall then stamp the latter, which shall then be equivalent to the VI-2 form, and endorse accordingly the back of the VI-1 document or of the VI-2 form on which it was based. They shall return the VI-2 form together with the VI-1 document or the VI-2 form completed previously to the person concerned and keep a copy of each of those documents for at least five years.

Article 24
Use of VI-1 document in case of indirect imports

In cases where a wine has been exported from the third country in the territory of which it was produced (hereinafter referred to as 'the country of origin') to another third country (hereinafter referred to as 'the exporting country') before being exported to the Union, the competent bodies of the exporting country may draw up the VI-1 document for the wine concerned on the basis of a VI-1 document or equivalent drawn up by the competent bodies of the country of origin without having to perform further analyses on the wine, if that wine:

(a)	has been bottled and labelled in the country of origin and remains so; or

(b)	is exported in bulk from the country of origin and bottled and labelled in the exporting country without any further processing.

The competent body of the exporting country shall certify on the VI-1 document that the wine in question is a wine to which the first paragraph refers and that it fulfils the conditions set out therein.

The original or a certified copy of the VI-1 document or equivalent of the country of origin shall be attached to the VI-1 document of the exporting country.

The competent bodies of the third countries for the purpose of this Article shall be those provided for in Articles 51(2) and 52.

Article 25
Special rules on certification for particular wines

1.	In the case of liqueur wines and wines fortified for distillation, the VI-1 documents shall be recognised as valid only where an official body provided for in Articles 51(2) and 52 has entered the following in box 14:

'the alcohol added to this wine is certified as being wine alcohol'

2.	The VI-1 document may be used as certifying that an imported wine bears a geographical indication in conformity with either the TRIPS Agreement of Union legislation on geographical indications or an agreement on recognition and protection of geographical indications between the Union and the third country from which the wine originates.

In such a case, box 14 shall indicate the following:

'the wine covered by this document is certified as having been produced in the wine-growing region and was given the geographical indication shown in box 6 in accordance with the provisions of the country of origin'.

3.	The certification in box 14, referred to in paragraphs 1 and 2 shall be accompanied by the following information:

(a) the full name and address of the issuing competent body;

(b) the signature of an official of the competent body;

(c) the competent body's stamp.

Article 26
Simplified procedure

1.	VI-1 documents drawn up by wine producers in the third countries that have offered special guarantees accepted by the Union, as listed in Section B of Part IV of Annex VII, shall be considered as VI-1 documents drawn up by competent bodies and laboratories included in the list provided for in Article 51(2), provided that the producers have received individual authorisation from the competent bodies of those third countries and are subject to inspection by the latter.

2.	Authorised producers as referred to in paragraph 1 shall use and complete VI-1 documents, entering in particular:

(a)	in box 1, their names and addresses and their registration numbers in the third countries listed in Section B of Part IV of Annex VII;

(b)	in box 9, the name and address of the official body of the third country which authorised them;

(c)	in box 10, at least the particulars provided for in Article 21(c).

The producers shall sign in the space provided in boxes 9 and 10, after striking out the words 'name and title of official'.

Neither stamps nor the name and address of the laboratory shall be required.

Article 27
Electronic document 

1.	The VI-1 document referred to in Article 20 may be replaced by an electronic document for the import in the Union of wine products from third countries which have in place a system of checks accepted by the Union, in accordance with the second subparagraph, as equivalent to that set up for the same products under Union legislation.

A system of checks in a third country may be accepted as equivalent to that set up for the same products by the Union if it fulfils at least the following conditions:

(a)	it offers sufficient guarantees as to the nature, the origin and the traceability of the wine products produced or traded on the territory of the third country concerned;

(b)	it guarantees access to the data held in the electronic system used with regard to the registration and the identification of operators, control bodies and the analysis laboratories;

(c)	it guarantees the possibility to check the data referred to in point (b) within the framework of a mutual administrative cooperation.

Third countries having in place a system of checks accepted by the Union as equivalent in accordance with the second subparagraph shall be included in the list set out in Section C of Part IV of Annex VII. 

2.	The electronic document provided for in paragraph 1 shall contain at least the information necessary for drawing up the VI-1 document.

A unique administrative reference code shall be assigned to the electronic document by or under the control of the competent authorities of the third country of export. That code shall be indicated on the commercial documents required for the import into the territory of the Union.

3.	Access to the electronic document or to the data necessary for its establishment shall be given at any request of the competent authorities of the Member State of destination. Such data may also be requested in the form of a paper document.

CHAPTER V

INWARD AND OUTWARD REGISTER

Article 28
Keeping of the inward and outward register

1.	By way of derogation from Article 147(2) of Regulation (EU) No 1308/2013 and provided that the entries, withdrawals and stocks may be checked at any time on the basis of commercial documents used for financial accounts, the inward and outward register, in this Chapter referred to as 'the register', need not be kept by: 

(a)	operators who hold stocks of or offer for sale solely wine products in labelled containers of a nominal volume of 10 litres or less fitted with a non-reusable closing device of a nominal volume of 10 litres or less, where the total quantity does not exceed 5 litres or 5 kilograms in the case of concentrated grape must, whether or not rectified and 100 litres for all other products, 

(b)	operators selling drinks for consumption only on the premises.

Merchants who do not hold stocks shall keep registers in accordance with the rules and procedures specified by Member States.

2.	The register shall be kept separately for each undertaking, on the premises where the products are held.

However, and on condition that entries, withdrawals and stocks can be checked at all times at the actual place where the products are held on the basis of other supporting documents, the competent authorities may grant authorisation, where appropriate, by giving instructions:

(a) 	where products are held in various stores belonging to the same undertaking in the same local administrative unit or in such a unit in the immediate vicinity, for the register to be kept at the registered place of business of the undertaking;

(b) 	for the register to be kept by a specialist firm.

Where retail stores which sell directly to  the end user form part of one and the same undertaking and are supplied by one or more central warehouses belonging to that undertaking, such central warehouses shall, without prejudice to point (a) of paragraph 1, be subject to the obligation to keep the register. Deliveries to such retailers shall be entered in the register as withdrawals.

3.	Member States shall draw up and keep up-to-date a list of operators referred to Article 147(2) of Regulation (EU) No 1308/2013. Where such a list, or a register, already exists for other purposes, it may also be used for the purposes of this Regulation.

Article 29

Operations to be entered in the register

1.	Operators required to keep the register pursuant to Article 147(2) of Regulation (EU) No 1308/2013 shall indicate the oenological practices, processing and treatments implemented by them, in accordance with requirements and oenological practices referred to in Article 78(2) and Article 80 of Regulation (EU) No 1308/2013 and Annexes I A and I D to Regulation (EC) No 606/2009, as well as the experimental use of new oenological practices, including an appropriate reference to the authorisation given by the Member State concerned in accordance with Article 4 of Regulation (EC) No 606/2009. 

2.	Where implemented, the operations concerning the following treatments shall be entered in the register in accordance with Articles 17 and 18 of Implementing Regulation (EU) …./…, including, if provided for by Member States, appropriate references to statements made to the competent authorities in accordance with paragraph 3 of this Article:

(a)	increasing or correcting alcoholic strength (Article 12 + Points 40, 49 + Appendix 10 of Annex IA of R. 606/2009);

(b)	enrichment and sweetening (Annex VIII, Part I A and B of R. 1308/2013 + Article 11 and 12 + Annex I D and Annex II of R. 606/2009); 

(c)	acidification and de-acidification (Annex VIII, Part I C and D + Article 13 + Points 12, 13, 46, 48 and 50 of Annex I A of R. 606/2009);

(d)	treatment with charcoal for oenological use (Point 9 of Annex I A of R. 606/2009);

(e)	treatment with potassium ferrocyanide (Point 26 of Annex I A of R. 606/2009);

(f)	treatment by electrodialysis or by cation exchanger to ensure the tartaric stabilisation of the wine or acidification by cation exchanger treatment (Points 20, 36 and 43 of Annex I A of R. 606/2009);

(g)	addition of dimethyldicarbonate (DMDC) to wine (Point 34 of Annex IA of R.606/2009);

(h)	use of oak chips in winemaking (Points 38 + Appendix 9 of Annex I A of R. 606/2009);

(i)	experimental use of new oenological practices (Article 4 of R. 606/2009);

(j)	the management of dissolved gas in wine using membrane contactors (Point 52 of Annex I A of R.606/2009);

(k)	treatment using a membrane technology coupled with activated carbon (Point 53 of Annex I A of R. 606/2009).

(l)	use of polyvinylimidazole-polyvinylpyrrolidone copolymers (Point 54 of Annex I A of R. 606/2009);

(m)	use of silver chloride (Point 55 of Annex I A of R. 606/2009).

3.	Where implemented, the following specific operations shall be entered in the register:

(a)	blending and coupage, as provided for in Articles 7 and 8 of Regulation (EC) No 606/2009;

(b)	bottling;

(c)	production of all categories of sparkling wine, semi-sparkling wine and aerated semi-sparkling wine;

(d)	production of liqueur wine;

(e)	production of concentrated grape must, whether or not rectified;

(f)	production of fortifying wine for distillation;

(g)	processing into a product of any other products, such as aromatised wine.

In the case of bottling, the number of bottles filled and their content shall be specified.

Article 30
National rules

1. 	Member States may adopt complementary rules on registration particulars concerning:

(a)	products in labelled containers of a nominal volume of 10 litres or less fitted with a non-reusable closing device as referred to in Article 28(1)(a), to be released to the market on their territory;

(b)	certain categories of products referred to in Article 15(1)(a) of Implementing Regulation (EU) No …./…; 

(c)	certain operations referred to in Article 29. 

2.	Member States may provide for the obligation to keep separate accounts or adapt existing registers.

3.	Without prejudice to the obligation to register the particulars relating to each operation of increasing alcoholic strength, enrichment, acidification and de-acidification referred to in points (a), (b) and (c) of Article 29(2), Member States may require operators carrying out the operations concerned on their territory to notify their competent authorities or bodies of the operations concerned within the time limits and under the conditions relating to checks set by them.

As regards enrichment operations, Member States may require the notification to be made before the operation is carried out. 

The notification referred to in the first subparagraph shall not be required for wine products subject to systematic analytical checks of all batches of products by the competent inspection authorities of the Member States.

CHAPTER VI

DECLARATIONS

Article 31
Production declarations

1.	Producers shall submit each year a production declaration to the competent authorities of the Member States in relation to their production in the respective wine year. 

Member States which have established an annually updated vineyard register with which a link can be established between declarants, declared production and the vineyard parcels concerned, may exempt producers from the obligation to declare the information referred to in Article 23(2)(e) of Implementing Regulation (EU) …./…. In such cases the competent authorities of the Member States shall themselves complete the declarations by indicating the area on the basis of the data in the vineyard register.

2.	Harvesters belonging to or associated with one or several cooperative wineries or groups of producers and having delivered their whole production of grapes or must to those cooperative wineries or groups, while reserving the right to obtain by winemaking a quantity of less than 10 hectolitres for their family consumption, shall be exempted from the obligation to submit a production declaration, provided that those cooperative wineries or groups are required to submit a production declaration.

3.	Paragraph 1 shall not apply to producers established in Member States which are not obliged to maintain an updated vineyard register in accordance with Article 145(1) of Regulation (EU) No 1308/2013. However, Member States may decide to apply that paragraph on their territory. 

Article 32
Stock declarations

1.	Producers, processors, bottlers and merchants shall submit each year a stock declaration of wine and must which they hold at 31 July to the competent authorities of the Member States.

2.	Paragraph 1 shall not apply to producers, processors, bottlers and merchants established in Member States which are not obliged to maintain an updated vineyard register in accordance with Article 145(1) of Regulation (EU) No 1308/2013. However, Member States may decide to apply that paragraph on their territory.

Article 33
Harvest declarations

1.	Member States may require harvesters to submit a harvest declaration to the competent authorities in respect of the wine year in which the harvest was carried out.

2.	Where Member States decide to require the harvest declaration referred to in paragraph 1, and without prejudice to the obligations resulting from Article 31(1), they may exempt from the obligation to submit harvest declarations one or more of the following categories: 

(a)	harvesters who process the whole of their harvest of grapes into wine by themselves or have it processed into wine on their behalf;

(b)	harvesters belonging to or associated with one or several cooperative wineries or groups of producers who deliver the whole of their harvest to those cooperative wineries or groups as grapes or must, including the harvesters referred to in Article 31(2);

(c)     	harvesters who deliver the whole of their harvest to producers, as grapes or must,  or to the harvesters referred to in article 31(2).

Member States which have established an annually updated vineyard register with which a link can be established between declarants, declared production harvested and the vineyard parcels concerned, may exempt harvesters required to submit a declaration from the obligation to declare the information referred to in Article 25(2)(b) of Implementing Regulation (EU) …./…. In such cases the competent authorities of the Member States shall themselves complete the harvest declaration by indicating the area on the basis of the data in the vineyard register. 

Article 34
Treatment or marketing declarations

1.	Member States may provide that harvesters, producers and merchants of grapes, grape juice and must who, before the dates for the submission of the production and harvest declarations as specified in Articles 23 and 25 of Implementing Regulation (EU) …./..., have treated or marketed wine products destined for the production of wine have to submit a treatment or marketing declaration to the competent authorities in respect of the wine year in which the treatment or marketing took place. 

2.	Harvesters belonging to or associated with one or several cooperative wineries or groups of producers and having delivered their whole production of grapes or must to those wineries or groups of producers while reserving the right to obtain by winemaking a quantity of less than 10 hectolitres for their family consumption, shall be exempted from the obligation to submit a treatment and marketing declaration, provided that those cooperative wineries or groups are required to submit a treatment or marketing declaration.

Article 35
Common provisions

The rules laid down in this Chapter shall not affect any provisions of Member States on the vineyard register or harvest, production or stock declarations which provide for the supply of more comprehensive information.

Member States may exempt any operator to submit the declarations provided for in Articles 31, 32 and 33 relating to wine years in which no harvest or production was made or in which there is no stock left. 

CHAPTER VII

CHECKS, CONTROL BODIES AND AUTHORITIES, ADMINISTRATIVE COOPERATION AND MUTUAL ASSISTANCE AND PENALTIES

Section 1

Checks, control bodies and authorities, administrative cooperation and mutual assistance

Article 36
General principles

1.	Member States shall introduce checks in so far as they are necessary to ensure the proper application of the rules for the scheme of authorisations for vine plantings, vineyard register, accompanying documents and certification, imports of wine, inward and outward register and compulsory declarations laid down for that sector in Article 71 under Section 2 of Chapter III of Title I  and Section 2 of Chapter II of Title II of Part II and Article 90  of Regulation (EU) No 1308/2013 and this Regulation. Member States shall provide for a system of effective and risk-based official checks.

2.	Official checks shall be carried out by the competent authority or authorities in accordance with the general principles laid down in Regulation (EC) No 882/2004 of the European Parliament and of the Council[footnoteRef:17], without prejudice to provisions of this Regulation and with Chapter VII of Implementing Regulation (EU) …./….  [17: 	Regulation (EU) No [… ex 882/2004] of the European Parliament and of the Council on official controls and other official activities performed to ensure the application of food and feed law, rules on animal health and welfare, plant health, [...] plant protection products and amending Regulations (EC) No 999/2001, [...] [...] 1/2005, 396/2005[...] 1099/2009, 1069/2009, 1107/2009, Regulations (EU) No 1151/2012, Regulation (EU) No 652/2014[...], and Directives 98/58/EC, 1999/74/EC, 2007/43/EC, 2008/119/EC, 2008/120/EC [...] (Official controls Regulation)] 


Article 59 of Regulation (EU) No 1306/2013 shall apply mutatis mutandis to the scheme of authorisations for vine plantings.

3.	Paragraphs 1 and 2 shall apply mutatis mutandis to the checks of wine products with a PDO or PGI as regards the compliance with requirements of product specifications of those products provided for in Section 2 of Chapter I of Title II of Part II of Regulation (EU) No 1308/2013.

Article 37
Common provisions concerning checks 

1.	Checks shall be carried out in the Member State in which production took place, without prejudice to random or risk based analysis checks in the Member State of dispatch, by control authorities and bodies as provided for in Article 40 to 46 of this Regulation and rules for performing the checks laid down in Article 27 of Implementing Regulation (EU) .…/….

In the case of checks carried out by sampling, the number, nature and frequency of the checks shall be such that the checks are representative of the whole territory of the Member State and correspond, where applicable, to the volume of wine-sector products produced, marketed or held with a view to their marketing.

2.	The checks referred to in paragraph 1 shall be administrative checks and, where appropriate, on- the-spot checks. 

	Administrative checks shall, where appropriate, include cross-checks with, inter alia, data from the integrated administration and control system provided for in Chapter II of Title V of Regulation (EU) No 1306/2013. 

	On-the-spot checks shall be unannounced. However, provided that the purpose of the check is not compromised, advance notice limited to the strict minimum necessary may be given. Such notice shall not exceed 48 hours, except in duly justified cases or for those measures where systematic on-the-spot checks take place. They shall be performed by sampling an appropriate percentage of producers on the basis of a risk analysis. Every on-the-spot check shall be the subject of a control report which makes it possible to review the details of the checks carried out.

3.	With regard to the vineyard register, Member States shall verify that the structural situation arising from the ‘wine grower’ and ‘production’ files provided for in Annexes III and IV to this Regulation corresponds to the actual situation in relation to each wine grower and any natural or legal person or group of such persons required to submit the production declaration laid down in Article 31. The files shall be adapted on the basis of that verification.

4.	The checks of wines and other wine products from third countries shall be carried out in the Member State of entry in the territory of the Union on the basis of the VI-1 document.

Article 38
Persons subject to checks

1.	Natural or legal persons and groups of such persons whose professional activities are the subject of the checks referred to in this Regulation shall not obstruct such checks and shall be required to facilitate them at all times.

2.	Wine growers from which grapes are taken by officials of a competent authority:

(a)	may not impede such collection in any way; and

(b)	shall provide those officials with all the information required under this Regulation or under Implementing Regulation (EU) …/… .

Article 39
Analytical databank

The European reference centre for the control in the wine sector shall keep and update an analytical databank at Union level on the bases of data notified by the official laboratories of the Member States. That data shall be obtained from harmonised isotopic analysis of the components of ethanol and water in wine products and allow relevant checks throughout the marketing, in accordance with the methods of analysis laid down pursuant to Article 80(5) of Regulation (EU) No 1308/2013 and rules and procedures laid down in Articles 28 to 30 of Implementing Regulation (EU) …./…. 

Article 40 
Control authorities, bodies and liaison bodies

1.	Member States shall designate the competent authorities to carry out the checks referred to in Article 37. Those authorities shall have a sufficient number of suitably qualified and experienced staff to carry out those checks effectively.

	Where a Member State designates several competent authorities to check compliance with the rules governing the wine sector, it shall indicate their specific responsibility and coordinate the work of those authorities.

Each Member State shall designate a single liaison body responsible for contacts with the liaison bodies of other Member States and with the Commission. In particular, the liaison body shall receive and forward requests for administrative assistance and shall represent its Member State vis-à-vis the Commission, other Member States and third countries. 

2.	With a view to make possible the use of the documents for the import of wine products issued by third countries in accordance with Article 90(3) of Regulation (EU) No 1308/2013, the Commission shall recognise the competent bodies and designated laboratories of the third countries responsible for drawing up wine products' certificates and analysis reports, on the basis of notifications from the competent authorities of those countries.

Member States and the Commission shall be in contact with a single liaison body designated in each third country to receive and forward requests for administrative assistance and to represent its country vis-à-vis the Commission and the Member States.

Article 41
Powers of officials

Each Member State shall take all appropriate measures to facilitate the work of the officials of its competent authorities. It shall ensure that such officials, where appropriate in conjunction with officials of other departments which it authorises for the purpose:

(a)	have access to vineyards, wine-making and storage installations, installations for processing wine-sector products and vehicles for transporting those products;

(b)	have access to the commercial premises or warehouses and vehicles of anyone holding with a view to sale, marketing or transporting wine-sector products or products which may be intended for use in the wine sector;

(c)	may undertake an inventory of wine-sector products and substances or products which may be used for the preparation of such products;

(d)	may take samples of wine-sector products, substances or products which may be used for the preparation of such products and products held with a view to sale, marketing or transport;

(e)	may study accounting data and other documents of use in control procedures, and make copies or extracts thereof;

(f)	may take appropriate protective measures regarding the preparation, holding, transport, description, presentation and marketing of a wine-sector product or a product intended for use in the preparation of such a product, if there is reason to believe that there has been a serious infringement of Union legislation, especially in the case of fraudulent treatment or risks to health.

Article 42
Coordination of checks and access to information

With respect to checks relating to consignments carried out under cover of the accompanying documents referred to in Article 10, the competent authorities designated under Article 40 shall have access to the information held in the computerised system referred to in Article 21 of Directive 2008/118/EC and on the movements of wine products circulating under the arrangements laid down in Chapter IV of that Directive.

Those competent authorities shall also have access to the information held in the information systems set up to check the movements of wine products other than those referred to in the first paragraph.

The information held pursuant to the first and second paragraphs may only be used, for the purposes of this Regulation.

Article 43
Cooperation and mutual assistance on request 

1.	Where a competent authority of a Member State carries out checks on its territory, it may request information from a competent authority of any other Member State liable to be affected directly or indirectly. Such a request shall be made through the liaison bodies provided for in the third paragraph of paragraph 1 of Article 40 and the assistance shall be provided in a timely manner.

The Commission shall be notified whenever the product which is the subject of the checks referred to in the first subparagraph originates in a third country and if the marketing of this product may be of specific interest to other Member States. 

The requested body shall provide all such information as may enable the requesting body to carry out its duties.

2.	On a reasoned request by the requesting body, the requested body shall carry out checks with a view to achieving the aims pursued as described in the request or shall take the necessary steps to ensure that such checks are carried out.

The requested body shall act as though on its own behalf.

3.	In agreement with the requested body, the requesting body may designate officials:

(a)	either to obtain, on the premises of the competent authorities of the Member State in which the requested body is established, information on the application of this Regulation and Implementing Regulation (EU) …/… or to checks relating thereto, including the making of copies of transport and other documents or extracts from registers;

(b)	or to be present during checks requested under paragraph 2, after informing the requested body in good time before the start of those checks.

The copies referred to in point (a) of the first subparagraph may be made only with the agreement of the requested body.

4.	The officials of the requested body shall remain in charge of the checks carried out on the territory of their Member State at all times.

5.	The officials of the requesting body shall:

(a)	produce a written order indicating their identity and official position;

(b)	without prejudice to the limits imposed by the Member State of the requested body on its own officials in carrying out the checks in question, have:

(i)	the rights of access provided for in points (a) and (b) of Article 41;

(ii)	the right to be informed of the results of checks carried out by the officials of the requested body under points (c) and (e) of Article 41.

Article 44

Costs of collection, dispatch and analysis of samples

The costs incurred in taking, treating and dispatching a sample and in carrying out analytical and organoleptic tests for checks purposes shall be borne by the competent authority of the Member State which asked for the sample to be taken. Such costs shall be calculated according to the rates applicable in the Member State in the territory of which the operations are carried out.

Article 45
Conclusive force

The findings of the officials of a competent authority of a Member State in the course of application of this Section may be invoked by the competent authorities of the other Member States and have the same value as if they were findings of the national competent authorities.

Article 46
Notification of suspicion of non-compliance

A competent authority of a Member State shall, via the liaison body of that Member State, notify the liaison body of the Member State concerned without delay where it has grounds for suspicion or becomes aware that:

(a)	a wine product does not comply with the rules laid down in this Regulation and Implementing Regulation (EU) …/… or has been the subject of fraudulent action to obtain or market it; and 

(b)	the failure to comply with those rules is of specific interest to one or more other Member States and such as to lead to administrative measures or legal action.

Where the competent authorities of a Member State find or suspect that imported wine products have been the subject of falsification likely to result in a health risk to consumers  that or do not comply with Article 80 or Article 90 of Regulation (EU) No 1308/2013, the liaison body of that Member State shall inform thereof the Commission and the other Member States' liaison bodies, and if appropriate the liaison body of the third countries concerned, without delay through the information system put in place by the Commission.

Section 2

Penalties

Article 47
Penalties and cost recovery for non-authorised plantings

Member States shall impose financial penalties on producers who do not comply with the obligation laid down in Article 71(1) of Regulation (EU) No 1308/2013.

The minimum amount of the financial penalty shall be:

(a)	EUR 6 000 per hectare, if the producer grubs up the totality of the non-authorised planting within the four months from the date on which he is notified of the irregularity, as referred to in Article 71(2) of Regulation (EU) No 1308/2013;

(b)	EUR 12 000 per hectare, if the producer grubs up the totality of the non-authorised planting during the first year following the expiry of the 4-month period;

(c)	EUR 20 000 per hectare, if the producer grubs up the totality of the non-authorised planting after the first year following the expiry of the 4-month period.

Where the yearly income obtained in the area where the vineyards concerned are located is estimated to exceed EUR 6 000 per hectare, Member States may increase the minimum amounts set in the second subparagraph proportionally to the average yearly income per hectare estimated for that area.

If the Member State ensures the grubbing up of the non-authorised planting by its own means, the relevant cost charged to the producer pursuant to Article 71(2) of Regulation (EU) No 1308/2013 shall be calculated in an objective way taking into account the costs of labour, use of machinery and transport or other costs incurred. 

Such cost shall be added to the applicable penalty.

Article 48 
Penalties for non-conformity with Union rules

1.	The application of Article 12 may be suspended for operators referred to in Article 8(1) where the competent authorities of a Member State find or suspect that wine products have been the subject of falsification likely to result in a health risk to consumers or do not comply with Article 80 of Regulation (EU) No 1308/2013 for Union wines or Article 90 of that Regulation for imported wines.

2.	The application of Articles 26 and 27 may be suspended in case of findings or suspicions referred to in paragraph 1 of this Article in respect of imported wines. 

Article 49
Penalties for non-compliance with the obligations to keep the inward and outward register, submit declarations or make notifications

1.	Operators required to keep the inward and outward register, to submit harvest, production or stock declarations or to notify the competent authorities of the operations referred to in Article 30(3) who do not keep such register, do not make such notification by the date set by the Member State pursuant to Article 30(3) or do not submit such declarations by the dates referred to in Articles 23, 24 and 25 of Implementing Regulation (EU) …./… shall be subject to administrative penalties. 

2.	The penalties referred to in paragraph 1 shall take the form of payment of a fee and shall be laid down and applied by the Member States based on the value of the products, the estimated financial benefits or the economic damage caused by fraud. 

3.	In cases of serious or repeated non-compliance with the obligation to submit declarations by the dates referred to in paragraph 1, the operator concerned shall not benefit from the support measures provided for in Articles 47 and 50 of Regulation (EU) No 1308/2013 for the budget year in question or the following budget year, subject to the following:

a)	where the dates referred to in Articles 23, 24 and 25 of Implementing Regulation (EU)  …/… are exceeded, but by not more than 15 working days, only administrative penalties referred to in paragraph 2 shall be applied.

b)	Where the information contained in the declarations referred to in paragraph 1 are deemed to be incomplete or inaccurate by the competent authorities of the Member States, and where knowledge of the missing or inaccurate information is essential for the proper application of the support measures provided for in Articles 47 and 50 of Regulation (EU) No 1308/2013, the support to be paid shall be reduced proportionately by an amount set by the competent authority depending on the seriousness of the infringement.

Article 50
Exceptional circumstances and obvious errors

1.	The penalties provided for in this Regulation shall not be imposed in cases of exceptional circumstances within the meaning of Article 2(2) of Regulation (EU) No 1306/2013.

2.	Any communication, claim or request made to a Member State under this Regulation may be adjusted at any time after its submission in cases of obvious errors recognised by the competent authority.

CHAPTER VIII

NOTIFICATIONS 

Article 51
Nature and type of information to be notified

1.	Member States shall notify the Commission of the following:

(a)	the laws, regulations or administrative provisions they have adopted pursuant to Article 120(2)(a) of Regulation (EU) No 1308/2013, this Regulation and Implementing Regulation (EU) …/…;

(b)	name and addresses of competent authorities responsible for carrying out official analyses, the administrative certification procedure and checks related to registers and accompanying documents;

(c)	name and addresses of competent authorities responsible for the granting of authorisations for vine plantings, and of those responsible for maintaining and updating a vineyard register and for submitting an updated inventory of the production potential; 

(d)	the measures they have taken to implement Chapter VII where notification of those measures is relevant for the cooperation between Member States;

(e)	the conditions that they apply with respect to drawing up the accompanying documents referred to in Article 10(1)(a)(iii) and (b);

(f)	the wine grape varieties concerned by the application of Article 81 and Article 120(2)(b) of Regulation (EU) No 1308/2013.

2.	On the basis of notifications from the competent authorities of third countries, the Commission shall draw up and update lists of competent bodies, recognised laboratories and authorised producers for the purpose of drawing-up VI-1 documents, containing the following information:

(a)	Name and addresses of competent bodies responsible for delivering the certificate provided for in Article 90(3)(a) of Regulation (EU) No 1308/2013;

(b)	Name and addresses of laboratories, bodies or departments approved or appointed by the product's country of origin for the purpose of filling-in the analysis report provided for in Article 90(3)(b) of Regulation (EU) No 1308/2013;

(c)	Name, addresses and official registration numbers of the wine producers and processors authorised by the product's country of origin to draw up VI-1 document.

3.	Member States shall notify the Commission of any changes in the names and addresses of the competent authorities notified to the Commission in accordance with paragraph 1.

4.	The notification provided for in paragraph 1 and 2 shall be made in accordance with Article 35 of Implementing Regulation (EU) …./…. 

Article 52
Conditions of publication of the information notified

The Commission shall make public names and addresses of competent authorities, bodies, laboratories and departments referred to in Article 51 as well as the information regarding the production potential referred to in Article 51(1)(c), and the  wine grape varieties referred to in Article 51(1)(f).



CHAPTER IX

AMENDMENTS, REPEALS, TRANSITIONAL AND FINAL PROVISIONS

Article 53
Amendments to Regulation (EC) No 555/2008

Regulation (EC) No 555/2008 is amended as follows:

(1)	Articles 1, 21, 22 and 23, 38 to 54, 74, 83 to 95a and 98 to 102 are deleted;

	(2)	Annexes IX to XIII and XVI to XXI are deleted.

Article 54
Amendments to Regulation (EC) No 606/2009 

Regulation (EC) No 606/2009 is amended as follows:

	(1)	Articles 12 and 13 are deleted;

(2)	The following Articles 14a and 14b are inserted:



"Article 14a

Fixing a minimum percentage of alcohol for by-products

1.	Subject to point 1 of Section D of Part II of Annex VIII to Regulation (EU) No 1308/2013, Member States shall fix a minimum percentage for the volume of alcohol that must be contained in the by-product, after its separation from wines, in relation to that contained in the wine produced. Member States may modulate that minimum percentage on the basis of objective and non-discriminatory criteria.

2.	Where the relevant percentage fixed by Member States pursuant to paragraph 1 is not reached, the operator concerned shall deliver a quantity of wine from his own production that corresponds to the quantity needed to reach the minimum percentage.

3.	For the purpose of determining the volume of alcohol contained in the by-products in relation to that contained in the wine produced, the standard wine natural alcoholic strengths by volume to be applied in the different wine-growing zones shall be:

(a)	8,0 % for zone A;

(b)	8,5 % for zone B;

(c)	9,0 % for zone C I;

(d)	 9,5 % for zone C II;

(e)	10,0 % for zone C III.

Article 14b

Disposal of by-products

1.	Producers shall withdraw the by-products of wine-making or of any other processing of grapes under supervision by the competent authorities of the Member States, subject to the requirements on delivery and registration laid down in Articles 9(1)(b) of Commission Delegated Regulation (EU) xxxx/xxx* and Article 15(1)(b)(vii) and Article 17 of Commission Implementing Regulation (EU) …./…**, respectively.

2.	Withdrawal shall be carried out in compliance with applicable Union legislation, in particular as regards the environment.

3.	Member States may decide that producers who, during the wine year in question, do not produce more than 50 hectolitres of wine or must themselves on their own premises are not required to withdraw their by-products.

4.	Producers may fulfil the obligation of disposal for all or a part of the by-products of wine-making or any other processing of grapes by delivering the by-products to distillation. Such disposal of the by-products may be certified by a competent authority of the Member State.

5.	Member States may decide that the delivery to distillation of all or a part of the by-products of wine making or of any other processing of grapes is made compulsory for all or certain producers on their territory on the basis of objective and non-discriminatory criteria.

* Commission Delegated Regulation (EU) …/…full title (OJ L).

** Commission Implementing Regulation (EU) …/… full title (OJ L)." 

Article 55

Amendment to Regulation (EC) No 607/2009

In Regulation (EC) No 607/2009, Article 63 is deleted.

Article 56
Repeal

Regulation (EC) No 436/2009 and Delegated Regulation (EU) 2015/560 are repealed.

However, the provisions set out in Article 24, Article 31 and Annexes VI and IXa to Regulation (EC) No 436/2009 shall continue to apply until [end of the 3rd month after entry into force of this Regulation]. 

References to the repealed Regulations shall be construed as references to this Regulation and shall be read in accordance with the correlation tables set out in Annex VIII. 

Article 57
Entry into force

This Regulation shall enter into force on the third day following that of its publication in the Official Journal of the European Union.

However, Articles 10 and 11 and Annexes V and VI shall apply from [the day following the date set out in the second paragraph of Article 56].

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member States.

Done at Brussels,

	For the Commission

	The President
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Recasting R.436/2009 and Titles Il and V of R. 555/2008
-- Working Documents --

Corina Maria Mocanu

Unit AGRIL.G.2 Wine, Spirits and Horticultural Products
Directorate General for Agriculture and Rural Development, European Commission

Expert Group Agricultural Markets - Wine Sector
25 April 2017






State of Play and Objective

Stage of the procedures

e Process launched on 23 July 2015 (Workshop on simplification and reduction of administrative
burden in the wine sector)

e Projects discussed throughout 2016; MS and stakeholders widely consulted; GREX and Committee
of 16 December 2016 confirmed in principle broad agreement on the drafts

e Pre-consultation of the Legal Service done = texts adapted, to be resubmitted for approval

e Very late in terms of Agenda Planning: adoption and publication foreseen in 3rd quarter 2017
(ISC should have been launched in January 2017)

Expert Group, 25 April 2017

Objective: Adoption and Publication of DA & IA in 2017






Timetable to Reach the
Objective of Publication of DA & IA in 2017

By 3 May ¢ Finalize / stabilize texts
e 2" pre-consultation of LS
End May * Send final versions to MS for information
Beginning L h of ISC
June e Launcho
July - e Better Regulation Portal + TBT Notification in parallel
August
Beginning July - .
End September | Translations request
Committee RSV YT AV
13 July
e Adoption of DA & IA by the Commission
End September - . .
End November Scrutiny period on DA
“GEIEREUER o publication of DA & IA in OJ
2017
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General Remarks on
Latest Versions of Draft DA & IA

* No changes of substance in terms of policy line and orientations

* Questions and remarks by LS on drafting, scope of provisions, use of terms, sequence of articles

* Outcome of addressing LS comments:

Streamlining the texts (rephrasing/simplifying/removing certain paragraphs or Articles or moving details to
Annexes)

Clarification of use of terms, correction of minor errors

Changes of structure of texts (movement of certain provisions from DA to IA, change of order of paragraphs
and Articles, creation of distinct chapter on notifications)

* Integration of requests from MS and industry on:

Extension of phasing-out period for small producers to use both paper & e-AD
Minor rephrasing in box 10 of export certificate
Transition period for MS for application of new provisions on e-AD

Penalties for non-compliance with obligation to keep the register, submit declarations or notification:

Expert Group, 25 April 2017






Highlight of Key Amendments

Definitions (Article 2 DA)

* Minor corrections / clarifications to definitions of:

Wine grower (“disposes of" ="holds")

Harvester ("harvester ... who harvests grapes” = "harvester ... who gathers the harvest of grapes";
"in their holding"; "in their behalf" = "in his holding"; "in his behalf")

Processor (removal of "processing of wines into wines")

Merchant (no need to exclude processing explicitly; processor defined separately)

* Definition of "small producers":

* Moved to Article 10(1) (the only place where used)
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* Clarification on which producers may be excluded from the
definition (those who buy fresh grapes, musts or new wine still in fermentation)






Key points )>

All main pillars kept:

Accompanying Documents
(Chapter 1V, Section I, Articles 8 to 19 DA)

E-AD/e-certification — general rule + phasing out period for small producers
Exemptions from use of AD
Multi-purpose use of the e-AD (movement of excise goods, export, certification)

Export certificate
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Simplified AD for transports exclusively within a MS






Highlight of Key Amendments

Accompanying Documents
Exemptions (Article 9 DA)

Article 9(1)(a)
Version DA 16 December 2016

(a) "wine products, transported exclusively
within the territory of a Member State, where
the total road distance does not exceed 70 Km,
from the vineyard to the winemaking premises
or between two establishments of the same
undertaking or to the premises of a group of
winemakers to which they belong, without
change of the owner, where transport is
effected for the purpose of winemaking,
processing, storage or bottling;"

Article 9(1)(a)
Version DA 25 April 2017

(a) "wine products transported exclusively
within the territory of a Member State, where
the total road distance does not exceed 70 km
and the transport is from the vineyard to the
winemaking premises or between two premises
of an individual producer or between the
premises belonging to a group of producers,
without change of the owner, provided that the
transport is effected for the purpose of
winemaking, processing, storage or bottling;"

Changes:

"establishments" = "premises"

"... of the same undertaking" = "... of an individual
producer" (for discussion with MS)

"group of winemakers to which they belong" = "group
of producers"

Expert Group, 25 April 2017






Highlight of Key Amendments
Accompanying Documents

Recognised accompanying documents (Article 10 DA)

. Extended transitional period for small producers to use both paper & e-AD: until 30 June 2020

. Possibility of consignor to assign MVV code withdrawn; to be only assigned by competent authorities (2" indent of point a(iii)
of the 1st subparagraph of Article 10(1))

Certification of origin/vintage/grape variety/PDO/PGI (Article 11 DA)

*  Reference to Article 11(4) included in the template of AD (in box 171 of Annex V, Part A)

. =>» where PDO / PGl certificate drawn up by a control body designated for that purpose
Certificate for Export (Article 11(1)(b)(ii) & Part Il of Annex VI of DA)

. Minor rewording in box 10 of the template: "[...] with the obligation to hold inward and outward registers under supervision and

inspection" = "[...] with the obligation that all wine products shall be registered and subject to supervision and inspection”

. For discussion: manner of transposition of the dynamic template (with optional particulars) into the Regulation

Expert Group, 25 April 2017

Consignment of unpackaged wine products (Article 14 DA)

. Re-introduction of requirement of AD for "wine lees" and "grape marc intended for distillation or another form of industrial

processing", without prejudice to the exemptions in Article 9.
Justification: The exemptions in Article 9 (b) cover the quasi-totality of transports

=> Provision needed for situations not covered by the exemptions (very limited)






Highlight of Key Amendments

Rules for Wine Imports

(Chapter 1V, Section 11, Articles 20 — 27 DA)

* Rules for Drawing-up and Use of the VI-1 Document and VI-2 Form & Specimens

* Clarifications in respect of procedures for issuing and endorsing the VI-1 document and VI-2 form;

Consistency in use of terms: "document", "form", "extract"; "competent body", designated laboratories"

*  "VI-1 document" — specimen in Part | of Annex VII: certificate issued by competent body in country of origin;
analysis report filled in by laboratory designated by country of origin; "VI-2 form" = an extract of a VI-1

document or an extract of a VI-2 form completed previously — specimen in Part Il of Annex VII;
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* Footnote "Obligatory only for wines benefitting from a reduced customs tariff" (reference to Analysis

Report) removed from both VI-1 and VI-2 specimens






Highlight of Key Amendments

Inward and Outward Register
(Chapter V, Articles 28 — 30 DA)

* Keeping of inward and outward register (Article 28)

* Simplification of provision on exemption:

=>» Full exemption from keeping registers for both:

Operators holding stocks or selling wine products in small quantities (labelled containers < 10,

where total quantity < 51/ 5kg in case of concentrated grape must and 100 | for other), and

Operators selling drinks for consumption only on the premises.

* "Scope and form of the register” moved to IA (Article 147(4)(a) CMO)

Expert Group, 25 April 2017

* "Products to be entered in the register"” moved to |IA

(Article 147(3)(e) and (4)(a) CMO)






Highlight of Key Amendments

Declarations

(Chapter VI, Articles 31 - 35 DA)

Structure of the chapter changed:

* First the declarations rendered compulsory by DA,

then the declarations depending on MS decisions
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Highlight of Key Amendments

Checks
(Chapter VII, Section I, Articles 36 — 46 DA)

» Simplification: References to systematic checks removed
* Principle:
* Random or risk based analysis official checks

 Official checks shall follow the same general principles as in [ex]-

Regulation (EC) No 882/2004 on official controls performed to ensure

N
=i
o
o
=
Q
<
LN
(o]
a
=
o
|
O
e
|
()]
Q
X
11}

verification of compliance with feed and food law






Highlight of Key Amendments

Penalties (Section II, Articles 47 — 50 DA)

Penalties for non-compliance with the obligations to keep the inward and

outward register, submit declarations or make notifications (Article 49)

Amendment/simplification to take into account the link between type of penalty and nature of irregularity:

. General rule: payment of fee for all types of non-compliance (keep of register, submission of declarations,
notifications), to be graduated according to the severity of non-compliance (paragraph 2)

. Exclusion from or reduction of support to be paid — only in case of serious or repeated non-compliance
with obligation to submit declarations (paragraph 3)

Amended text (Article 49)

1. Rersons-Operators required to held-keep the inward and outward registers, to submit harvest, production or stock declarations or to notify
the competent authorities of the operations referred to in Article 30(3) who do not held-keep such register, do not make such notification by
the date set by the Member State pursuant to Article 30(3) or do not submit such declarations by the dates referred to in Articles 23, 24 and 25
of Implementing Regulation (EU) ..../... shall be subject to administrative penalties.

2. These penalties referred to in paragraph 1 shall take the form of payment of a fee and shall be-impesed-and-set-up laid down and applied
by the Member States based on the value of the products, the estimated financial benefits or the economic damage caused by fraud.

3. Moreover—t-In cases of serious or repeated non- compllance Wlth the requ+remehtsrobllgatlon to submlt declaratlons by the dates referred to
in paragraph 1, the operator concerned in-breach M N . .

shaII not beneflt from the support measures prowded for in Artlcles 47 and 50 of Regulatlon
(EU) No 1308/2013 for the wine-budget year in question or the following wine-budget year, subject to the following:

a) where the dates referred to in Articles 23, 24 and 25 of Implementing Regulation (EU) .../... are exceeded, but by not more than 15
working days, thrs—eha—”—resu#t—em%m—the—mpesmenet-only administrative penalties referred to in paragraph 2 shall be applied.

b) where the information contained in the register—hetification-er-declarations referred to in paragraph 1 are deemed to be incomplete or
inaccurate by the competent authorities of the Member States, and whena-where knowledge of the missing or inaccurate information is
essential for the proper application of the support measures Jneuel—dew\rh—prOV|ded for in Articles 47 and 50 of Regulation (EU) No 1308/2013,
tﬂe ei?—_support to be paid shall be reduced proportionately by an amount set by the competent bedy-authority depending on the seriousness of
the infringement.

Expert Group, 25 April 2017






Transitional period (?)
(Articles 56-57 DA)

* 3-months transitional period could be introduced for the

application of the provisions on accompanying documents

=>» Is a deferral application wanted?
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Looking forward to stabilizing the text

with your constructive input!

Thank you!
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		This draft has not been adopted or endorsed by the European Commission. Any views expressed are the preliminary views of the Commission services and may not in any circumstances be regarded as stating an official position of the Commission. The information transmitted is intended only for the Member State or entity to which it is addressed for discussions and may contain confidential and/or privileged material.







UNOFFICIAL WORKING DOCUMENT 

[…]

COMMISSION DELEGATED REGULATION (EU) …/...

of XXX

supplementing Regulation (EU) No 1308/2013 of the European Parliament and of the Council with regard to applications for protection, oppositionobjection procedure, amendments to product specification, cancellation, labelling and presentation and other transitional rules concerning designations of origin and geographical indications, traditional terms and labelling and presentation in the wine sector

THE EUROPEAN COMMISSION,

Having regard to the Treaty on the Functioning of the European Union,

Having regard to […][footnoteRef:1], and in particular Article […] thereof, [1: 	OJ L […], […], p. […]. ] 


Whereas:

[Initial capital…].

[Initial capital…],

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

CHAPTER I

PROTECTED DESIGNATIONS OF ORIGIN AND GEOGRAPHICAL INDICATIONS



SECTION 1

Application for protection

Article 1 
(Delegated power Art.109(3)b of R.1308/2013)

Name (Art.7 R1151)

The name to be protected as a designation of origin or geographical indication shall be registered   only in the languages which are or were historically used to describe the specific product in the defined geographical area. 

Article 2
 (Delegated power in Art. 109(3)a and (4) of  R.1308/2013)  

Applicant

A single producer may be considered an applicant within the meaning of Article 95(1) of Regulation (EU) No 1308/2013 if it is shown that (Art 2 R607):

(a) the person concerned is the only producer willing to submit an application; and (Art 49(1)b R1151) 

(b) the defined geographical area possesses characteristics which differ appreciably from those of neighbouring areas or the characteristics of the product are different from those produced in neighbouring areas. (Art 49(1)b R1151)

The circumstance that a protected designation of origin or geographical indication consists of or contains the name of the holding of the single applicant producer may not prevent other producers from using that name provided that they comply with the product specification.    

Article 3
(Delegated power in Art. 109(2) of  R.1308/2013)  

Additional conditions for product specifications

The description of the wine or wines shall include the indication of the categories of grapevine products as referred to in Part II of Annex VII of Regulation 1308/2013. 

The indication of the wine grape variety or varieties the wine or wines are obtained from shall identify main and secondary varieties where appropriate. Varieties shall be indicated as main varieties where they are compulsory for the production of the product wine, or they have significant impact on its organoleptic characteristics. 

In case the product specification indicates that packaging, including bottling, has to take place in the demarcated geographical area or in an area in the immediate proximity of the demarcated area in question, sufficient product-specific justification shall be given as to why the packaging must take place in the defined geographical area to safeguard quality, to ensure the origin or to ensure control, taking into account Union law, in particular that on the free movement of goods and the free provision of services (Art 7 R1151). 



Article 4
(Delegated power in Art. 109(1)b of  R.1308/2013)  

Derogations concerning the demarcated geographical area



1. For the purpose of application of this Article ‘production’ covers all the operations involved, from the harvesting of the grapes to the completion of the wine-making process, with the exception of any post-production processes. 

21. By way of derogation from Article 93(1)(a)(iii) and (1)(b)(iii) of Regulation (EU) No 1308/2013, and on condition that the product specification  so provides, a product with a protected designation of origin or geographical indication may be made into wine either:

(a) in an area in the immediate proximity of the demarcated area concerned; or

(b) in an area located within the same administrative unit or within a neighbouring administrative unit, in conformity with national rules; or

(c) in the case of a trans-border designation of origin or geographical indication, or where an agreement on control measures exists between two or more Member States or between one or more Member States and one or more third countries, a product with a protected designation of origin or geographical indication may be made into wine in an area situated in the immediate proximity of the demarcated area in question.

32. By way of derogation from Article 93(1)(a)(iii) of Regulation (EU) No 1308/2013, and on condition that the product specification so provides, a product may be made into sparkling wine or semi-sparkling wine with a protected designation of origin beyond the immediate proximity of the demarcated area in question if this practice was in use prior to 1 March 1986. 

43. By way of derogation from Article 93(1)(a)(ii) of Regulation (EU) No 1308/2013, as concerns liqueur wines with the protected designation of origin ‘Málaga’ and ‘Jerez-Xérès-Sherry’, the must of raisined grapes to which neutral alcohol of vine origin has been added to prevent fermentation, obtained from the Pedro Ximénez vine variety, may come from the ‘Montilla-Moriles’ region. (Article 6 of Regulation 607/2009)



Article 5 
(Delegated power in Art. 109(3)b of  R.1308/2013)  

National procedure (Art 49 R1151)

When sending an forwarding an application for protection to the Commission in line with Article 96(5) of Regulation (EU) No 1308/2013, in order to enable the Commission to adopt the decisions in accordance with Article 10 of this Regulation (Restriction for use of PDO PGI) a Member States shall include a declaration that it considers that the application lodged by the applicant group and qualifying for the favourable decision meets the conditions for registration under Subsection 1 of Section II of Chapter I of Title II of Part 2 of Regulation (EU) No 1308/2013 and the provisions adopted pursuant thereto and that it certifies that the single document is a faithful summary of the product specification. The Member State is responsible for the application submitted. 

Member States shall inform the Commission of admissible oppositionobjections received in the national procedure. Member States shall keep the Commission informed of the national judicial proceedings possibly affecting the procedure of registration.

Article 6
(Delegated power in Art. 109(3)(e) and (4) of  R.1308/2013)  

Transitional national protection (Art 9 R1151)

1. A Member State may, on a transitional basis only, grant protection to a name under this Regulation at national level, with effect from the date on which an application for protection is lodged with the Commission.

Such transitional national protection shall cease on the date on which either a decision on protection under this Regulation is taken or the application is withdrawn.

2. Where a name is not protected under this Regulation, the consequences of such national protection shall be the sole responsibility of the Member State concerned. The measures taken by Member States under the first paragraph shall have no effect on intra-Union or international trade. 

Article 7
(Delegated power in Art. 109(3)b of  R.1308/2013)  

Admissibility of the application (Art 11 of R607)

1. Applications for protection are considered admissible if they are submitted in compliance with Article 95 of Regulation (EU) No 1308/2013, comply with other specific Union provisions relating to the placing of products on the market and, in particular, to the single common organisation of the markets and to product labelling, and they are duly completed. 

An application shall be considered to be duly completed when it contains all the elements as listed in Article 94(1) of Regulation (EU) No 1308/2013. 

The single document shall be considered to be duly completed when it complies with the requirements listed Article 2(1) of Regulation (EU) No [GI Wine Implementing Regulation]. 

The product specification shall be considered duly completed when it complies with the requirements set out in Article 94(2) of Regulation (EU) No 1308/2013.

2. If the Commission considers an application inadmissible the competent authorities of the Member State or those of the third country or the applicant group established in a third country shall be informed of the reasons for inadmissibility. 

3. The Commission shall, at least each month, make public the list of names for which applications for protection have been submitted to it, as well as their date of submission.

Article 7a
(Delegated power in Art. 109(3)b of  R.1308/2013)  

Scrutiny of the application (Art 11 of R607)

The scrutiny of the application as referred to in Article 97(2) and (3) of Regulation (EU) No 1308/2013 shall consist of a check that there are no manifest errors in the application.

That scrutiny shall be focussed on the single document.

SECTION 2

OppositionObjection procedure

Article 8
 (Delegated power in Art. 109(3)b of  R.1308/2013)  

Admissibility and grounds for oppositionobjections (15 R607 10 R1151) 

1. For the purpose of Articles 98 of Regulation (EU) No 1308/2013 a substantiated statement of oppositionobjection shall be admissible when: 

(a) it is received by the Commission within the deadline set out in Article 98 of Regulation (EU) No 1308/2013, 

(b) it complies with the requirements set out in Article 7(1) of Regulation (EU) No [GI Wine Implementing Regulation], 

and if:

(c) it shows that the application for protection, or for amendment or for cancellation is incompatible with the rules on designations of origin and geographical indications because: 

(i) it would conflict does not comply with Articles 92 to 95, 105 or 10697 of Regulation (EU) No 1308/2013 and with of the provisions adopted pursuant thereto;   

(ii) the registration of the name proposed would be in conflict contrast with Articles 100  to 102 of Regulation (EU) No 1308/2013 

(iii) the registration of the name proposed would jeopardise the rights existence of a trade mark holder or of an user of fully or partially homonymous entirely identical name or of a compound name one term of which is identical to the name to be registered, or the existence of other names similar to the name to be registered which refer to products which have been legally on the market for at least five years preceding the date of the publication provided for in Article 97(3) of Regulation (EU) No 1308/2013. (10 of R1151)

The grounds for oppositionobjection shall be assessed in relation to the territory of the Union. (10 R1151)

In case of an oppositionobjection filed by a natural or legal person, the duly substantiated statement of oppositionobjection shall be admissible only if it shows the legitimate interest of the objectoropponent. 

Article 9
(Delegated power in Art. 109(3)b of  R.1308/2013)  

OppositionObjection procedure (51 R1151)

1. If the Commission considers the oppositionobjection admissible it shall invite the authority or person that lodged the oppositionobjection and the authority or person that lodged the application to engage in appropriate consultations for a period of three months. At any time during these three months, the Commission may, at the request of the applicant, extend the deadline for the consultations by a maximum of three months. (51 R1151)

2. The authority or person that lodged the oppositionobjection and the authority or person that lodged the application shall start such appropriate consultations without undue delay. They shall provide each other with the relevant information to assess whether the application for registration complies with the conditions of this Regulation. (51 R1151)

3. If the interested parties reach an agreement, the authorities of the Member State or of the third country from which the application was lodged shall notify the Commission of the results of the consultations carried out and of all the factors which enabled that agreement to be reached, including the opinions of the applicant and of the authorities of a Member State or of a third country or other natural and legal persons having lodged an oppositionobjection. (5 R664) If the details published in accordance with Article 97(3) of Regulation (EU) No 1308/2013 have been substantially amended, the Commission shall repeat the scrutiny referred to in Article 97(2) of that Regulation. (51 R1151) If there are no amendments or they are not substantial, the Commission shall adopt a decision in accordance with Article 99 of Regulation (EU) No 1308/2013.

4. If no agreement is reached, the authorities of the Member State or of the third country or the applicant group established in the third country from which the application was lodged shall notify the Commission of the results of the consultations carried out and of all the related information and documents. (51 R1151) The Commission shall adopt a decision in accordance with Article 99 of Regulation (EU) No 1308/2013.

Article 10
(Delegated power in Art. 109(4) of R.1308/2013)

Restrictions for use of protected designations of origin and protected geographical indications (15 R1151)

1. Without prejudice to Article 102 of Regulation (EU) No 1308/2013, the Commission may adopt implementing acts granting a transitional period of up to five years to enable products originating in a Member State or a third country the designation of which consists of or contains a name that contravenes Article 103(2) of Regulation (EU) No 1308/2013 to continue to use the designation under which it was marketed on condition that an admissible statement of oppositionobjection under Article 96(3) or 98 of Regulation (EU) No 1308/2013 shows that the decision of protection of the name would jeopardise the existence:

(a) of an entirely identical name or of a compound name one term of which is identical to the name to be registered; or

(b) of other names similar to the name to be registered which refer to products which have been legally on the market for at least five years preceding the date of the publication provided for in Article 97(3) of Regulation (EU) No 1308/2013.

2. Without prejudice to Article 102 of Regulation (EU) No 1308/2013, the Commission may adopt implementing acts extending the transitional period mentioned in paragraph 1 of this Article up to 15 years or allowing continued use in duly justified cases where it is shown that:

(a) the designation referred to in paragraph 1 of this Article has been in legal use consistently and fairly for at least 25 years before the application for protection was submitted to the Commission; 

(b) the purpose of using the designation referred to in paragraph 1 of this Article has not, at any time, been to profit from the reputation of the registered name and it is shown that the consumer has not been nor could have been misled as to the true origin of the product.

3. When using a designation referred to in paragraphs 1 and 2, the indication of country of origin shall clearly and visibly appear on the labelling.

4. To overcome temporary difficulties with the long-term objective of ensuring that all producers in the area concerned comply with the specification, a Member State may grant a transitional period of up to 10 years, starting from the date on which the application is lodged with the Commission, on condition that the operators concerned have legally marketed the products in question, using the names concerned continuously for at least the five years prior to the lodging of the application to the authorities of the Member State and that that point has been raised in the national oppositionobjection procedure referred to in Article 96(3) of Regulation (EU) No 1308/2013. 

Such national transitional period shall cease on the date on which either a decision on protection or amendment under Regulation (EU) No 1308/2013 is taken or the application is withdrawn. The Commission may extend that period by granting a transitional period of up to five years with effect from the date that the Commission's decision on protection or approval of amendment is taken. 

If the application is withdrawn or rejected, the consequences of such national transitional period shall be the sole responsibility of the Member State concerned. The measures taken by Member States shall produce effects at national level only, and they shall have no effect on intra-Union or international trade.

The first subparagraph shall apply mutatis mutandis to a protected geographical indication or protected designation of origin referring to a geographical area situated in a third country, with the exception of the oppositionobjection procedure.

Such transitional periods shall be indicated in the application file referred to in Article 94(1) of Regulation (EU) No 1308/2013.

Article 11
 (Delegated power in Art. 109(3)c of  R.1308/2013)  

Joint applications (4 R664)

In case of joint applications as referred to in Article 95(3) of Regulation (EU) No 1308/201 the related preliminary national procedures, including the oppositionobjection stage, shall be carried out in all the Member States concerned. (4 R664) 



SECTION 3

Amendment to product specifications

Article 12
(Delegated power in Art. 109(3)b  and f of  R.1308/2013)  

Types of amendments (20 R607)

1. For the purpose of Article 105 of Regulation (EU) No 1308/2013 and of the related provisions of this Regulation and of Regulation (EU) No [GI Wine Implementing Regulation] amendments to a product specification are classified into two categories as regards their importance: amendments requiring an objection procedure at Union level Union amendments, and amendments to be dealt at Member State or third country level, standard amendmentsnon-minor and minor amendments. 

An amendment is considered to be a Union amendment minor if:

(a) it does not relate to the essential characteristics of the wine product;    

(b) it does not include the modification of the main grape varieties;



 (c) it does not alter the link;

(da) it does not includes a change in the name or any part of the name of the product; protected designation of origin or protected geographical indication;

(b) it consists of a change of the category of grapevine product, as referred to in Annex VII, part 2 of Regulation (EU) No 1308/2013; 

(c) it risks to void the link referred to in point (a)(i) or in point (b)(i) of  Regulation (EU) No 1308/2013; 



 (e) it does not affect the demarcated geographical area, or it consists of the addition or deletion of a name of a municipality or of other geographical references to or from a list where it aims at correcting a clerical error and it does not affect the geographical area in substance;  

(fd) it does not entails any further restrictions on the marketing of the product, such as  where the amendment concerns additional labelling requirements. (20 R607)

(h) it consists of changes ensuring the compliance of the product specification with horizontal EU legislation or with national rules complying with EU legislation.  

Applications for EU amendments submitted by third countries or by third countries producers shall contain proof that the requested amendment complies with the laws on the protection of geographical indications in force in that third country.

Other amendments are considered presumed to be standard amendmentsnon-minor. 

2. For the purpose of Article 105 of Regulation (EU) No 1308/2013 and of the related provisions of this Regulation and of Regulation (EU) No [GI Wine Implementing Regulation], a temporary amendment is astandard minor or non-minor amendment concerning a temporary change in the product specification resulting from the imposition of obligatory sanitary and phytosanitary measures by the public authorities or linked to natural disasters or adverse weather conditions formally recognised by the competent authorities.   

Article 13
(Delegated power in Art. 109(3)b and f of  R.1308/2013)  

Procedure for Unionnon- minor amendments

1. An application for Union non-minor amendment to product specification, as defined in Article 121 of this Regulation shall follow the procedure laid down in Articles 94 to 99 of Regulation (EU) No 1308/2013 and in the related provisions of this Regulation and of Regulation (EU) No [GI Wine Implementing Regulation] mutatis mutandis with the exclusion of Article 97(3) and 99, second indent, of Regulation (EU) No 1308/2013. The Commission shall adopt the decisions concerning the publication in the Official Journal of the European Union of the application for amendment and the approval decisions of the application for amendment for which no admissible oppositionobjection has been lodged without applying the examination procedure referred to in Article 229(2) of Regulation 1308/2013. (Art 53 R1151) 



2. Where, based on the scrutiny carried out pursuant to Article 97(2) of Regulation (EU) No 1308/2013 the Commission considers that the conditions required in Article 97(3) of Regulation (EU) No 1308/2013 are met, it The Commission shall publish in the Official Journal of the European Union, C series,  the application for Union non-minor amendment referred to in Article 8(1) of Regulation (EU) No [GI wine Implementing Regulation], the consolidated single document, as modified, and the reference to the publication of the consolidated product specification, as modified, on the basis of the scrutiny referred to in Article 97(2) of Regulation (EU) No 1308/2013 without adopting an implementing act (50(1) R1151). The final decision on the approval of the amendment shall be adopted without applying the examination procedure referred to in Article 229(2) of Regulation (EU) No 1308/2013 unless an admissible oppositionobjection has been lodged, in which case Article 99, second indent, of Regulation (EU) No 1308/2013 shall apply. (50(1) R1151). 

32. The procedure laid down in Articles 94 to 99 of Regulation (EU) No 1308/2013 shall apply neither to standardminor amendments nor to temporary amendments, as defined in Article 12 of this Regulation. 

43. If standardminor amendments or temporary amendments are combined with EUnon-minor amendments in a single application, the procedure for EUnon-minor amendments shall apply.



Article 14
(Delegated power in Art. 109(3)b and f of  R.1308/2013)   

Admissibility of applications for Unionnon-minor amendment (11 R607)

1. An application for Unionnon-minor amendment as referred to in Article 8(1) of Regulation (EU) No [Wine Implementing Regulation] shall be admissible if it is duly completed, complies with other specific Union provisions relating to the placing of products on the market and, in particular, to the single common organisation of the markets and to product labelling, each proposed amendment included in the application is compared in details with the original product specification and the original single document and, it is self-sufficient and exhaustive. and it is accompanied by the consolidated and duly completed single document, as modified, and by the reference to the consolidated and duly completed product specification, as modified. 

The approval by the Commission of an application for an Union amendment to a product specification which is not minor shall only cover the amendments as included in the application itself.

An application for Unionnon-minor amendment shall be considered duly completed when it complies with the requirements set out in Article 8(1) of Regulation (EU) No [GI Wine Implementing Regulation].

2. If the application is considered inadmissible, the competent authorities of the Member State or those of the third country or the applicant group established in a third country shall be informed of the reasons for inadmissibility. 

Article 15
(Delegated power in Art. 109(3)b, d and f of  R.1308/2013)  

MinorStandard amendments (6 R664)

1. StandardMinor amendments shall be approved and made public by Member States the geographical area of the designation or indication relates to. 

In case the geographical area covers more than one country the concerned Member States  apply the procedure for standardminor amendment separately for the part of the area which falls in their territory. The standardminor amendment shall be applicable only after the last national approving decision becomes applicable. If the concerned Member States do not agree on the procedure for standardminor amendment the procedure for EUnon-minor amendment applies. Such a rule applies, mutatis mutandis, also when one or more of the concerned countries is a third country. 

Applications for a standardminor amendment to a product specification shall be submitted to the authorities of the Member State the geographical area of the designation or indication relates to. Applicants shall satisfy the conditions laid down in Article 95 of Regulation (EU) No 1308/2013. If the application for a standardminor amendment of a product specification does not come from the group which had submitted the application for registration of the name or names the product specification refers to, the Member State shall give that group the opportunity to make comments on the application, if that group still exists. 

The application for a standardminor amendment shall only propose standardminor amendments within the meaning of Article 12 of this Regulation. It shall describe those minor amendments, provide a summary of the reasons the amendments are required and show that the proposed amendments qualify as standardminor in accordance with Article 12 of this Regulation. 

2. If the Member State considers that the requirements of Regulation (EU) No 1308/2013 and of the provisions adopted pursuant thereto are met, it may approve and make public the decision approving the standardminor amendment which shall include the amendment application, the consolidated single document, as modified, where relevant, and the consolidated product specification, as modified. The standard amendment is applicable in the Member State after it has been made public. The Member State shall communicate such amendments to the Commission not later than two weeks following the date the national decision of approval was made public. Such communication shall contain a declaration by the Member State that it considers that the amendment approved meets the conditions of Regulation (EU) 1308/2013. In case the geographical area covers more than one country and the procedure for standardminor amendment is applied separately in the Member States concerned the Member State last approving the standardminor amendment shall communicate it to the Commission not later than two weeks following the date its decision of approval is made public.  The communication of standardminor amendment shall be considered to be duly completed when it contains all the elements referred to in Article 9 of Regulation (EU) No [GI Wine Implementing Regulation].  

3. Decisions of approval of standardminor amendments, or their equivalent, concerning products originating in third countries are taken following the system in force in the concerned third country and are communicated to the Commission, not later than two weeks following the date they are made public either by a group having a legitimate interest or by the authorities of that third country. The communication shall be considered to be duly completed when it contains all the elements referred to in Article 9 of Regulation (EU) No [GI Wine Implementing Regulation]. Standard amendments communicated by third countries or by third countries producers shall also contain proof that the amendment is applicable in the third country.

4. In the event the standardminor amendment implies a modification of the single document, the Commission shall publish the modified single document in the Official Journal of the European Union Series C. A standard amendment is applicable in the territory of the European Union only after it has been published in the EU Official Journal C series. If the communication to the Commission concerning the approval of a minor amendment by a Member State or third country or third country group is not complete or the amendment concerned is not minor within the meaning of Article 11 of this Regulation that communication shall be deemed invalid. In this case, the Commission shall not proceed with the publication of the modified single document in the Official Journal of the European Union, C series. The Commission shall inform the Member State or third country or third country group of the reasons for not proceeding with publication. The minor amendment approval decision adopted by the Member State or third country shall have no effect on intra-Union or international trade.  

5. The Commission shall make public standardminor amendments approved and communicated to the Commission by the Member State, third country or third country group which do not imply a modification of the single document. A standard amendment is applicable in the territory of the European Union only after it has been made public by the Commission. If the communication concerning the approval of a minor amendment which does not imply a modification of the single document is not complete or the amendment concerned is not minor in the meaning of Article 12 of this Regulation, that communication shall be deemed invalidand the Commission shall not make the minor amendment public. It shall inform the Member State, third country or third country group of the reasons for not making that amendment public. The minor amendment approval decision adopted by the Member State or third country shall have no effect on intra-Union or international trade.  



Article 16
(Delegated power in Art. 109(3)b and f of  R.1308/2013)  

Temporary amendments (6 R664)

1. Temporary amendments shall be approved and made public by Member States the geographical area of the designation or indication relates to. They shall be communicated to the Commission together with the reasons for them not later than two weeks following the date the national decision of approval was made public. A temporary amendment is applicable in the Member State after it has been made public. 

2. In case the geographical area covers more than one country the procedure for temporary amendment applies separately in the Member States concerned for the part of the area which falls in their territory. Temporary amendment shall be applicable only when the last national approving decision becomes applicable. The Member State last approving the temporary amendment shall communicate it to the Commission not later than two weeks following the date its decision of approval is made public. Such a rule applies, mutatis mutandis, also when one or more of the concerned countries is a third country.

3. Temporary amendments concerning products originating in third countries shall be communicated to the Commission together with the reasons for them not later than two weeks following approval either by a group having a legitimate interest or by the authorities of that third country. Temporary amendments communicated by third countries or by third countries producers shall also contain proof that the amendment is applicable in the third country.

The communication of temporary amendment shall be considered to be duly completed when it contains all the elements referred to in Article 10 of Regulation (EU) No [GI Wine Implementing Regulation].  

4. The Commission shall make public such amendments. A temporary amendment is applicable in the territory of the European Union only after it has been made public by the Commission. If the communication of temporary amendments is not complete or it does not fall in the definition of temporary amendment that communication shall be deemed invalid and the Commission shall not make it public. It shall inform the Member State, third country or third country group of the reasons for not making that amendment public. The temporary amendment approval decision adopted by the Member State or third country shall have no effect on intra-Union or international trade.   





Article 17
(Delegated power in Art. 109(3)b and f of  R.1308/2013)  

Scrutiny of the applications for amendment (53(2) of R1151)

For the scrutiny of the applications for amendment, the Commission shall focus on the proposed amendments (53 R1151).



SECTION 4

Cancellation 

Article 18
 (Delegated power in Art. 109(3)b of  R.1308/2013)  

Procedure for cancellation

Requests for cancellation as defined in Articles 106 of Regulation (EU) No 1308/2013, shall follow the procedure laid down in Articles 94 to 99 of Regulation (EU) No 1308/2013 and the related provisions of this Regulation and of Regulation (EU) No [GI Wine Implementing Regulation] mutatis mutandis with the exclusion of Article 97(3) of Regulation (EU) No 1308/2013. The Commission shall adopt the decisions concerning the publication in the Official Journal of the European Union of the request for cancellation without applying the examination procedure referred to in Article 229(2) of Regulation 1308/2013. (Art 53 R1151) 

The Commission shall publish in the Official Journal of the European Union, C series the request for cancellation referred to in Article 12 of Regulation (EU) No [GI Wine Implementing Regulation] on the basis of the scrutiny referred to in Article 97(2) of Regulation (EU) No 1308/2013 without adopting an implementing act (50(1) R1151). 

Article 19
 (Delegated power in Art. 109(3)b of  R.1308/2013)  

Grounds for cancellation (54 R 1151)

1. For the purpose of Article 106 of Regulation (EU) No 1308/2013 compliance with the product specification is no longer ensured where no product bearing the protected name is placed on the market for at least seven consecutive years. 

Article 20
(Delegated power in Art. 109(3)b of  R.1308/2013)    

Admissibility of requests for cancellation 

1. For the purpose of Articles 106 of Regulation (EU) No 1308/2013 a substantiated request for cancellation shall be admissible when:  

(a) it complies with the requirements set out in Article 12(1) of Regulation (EU) No [GI Wine Implementing Regulation], and

(b) it is based on one of the grounds referred to in Articles 106 of Regulation (EU) No 1308/2013. 

2. If the Commission considers the request for cancellation not admissible it shall inform the Member State or third country authority or the natural or legal person authority or person that sent the request of the reasons for inadmissibility. (22 R607)

3. The request for cancellation shall be made public pursuant to Article 4(3) of this Regulation. (7(3) R 664) 

43. Substantiated statements of oppositionobjection as regards cancellation shall be admissible only if they show  commercial reliance by an interested person on the registered name. (7(4) R664)



SECTION 5

Use of symbols, mentions and abbreviations 

Article 21
(Delegated power in Art. 122(2) of  R.1308/2013)  

Temporary labelling and presentation 

After an application for protection of a designation of origin or a geographical indication has been forwarded to the Commission, producers are entitled to indicate it in labelling and presentation, in compliance with the EU law and in particular Regulation (EU) No 1169/2011 of the European Parliament and of the Council on the provision of food information to consumers[footnoteRef:2]. National logos and indications referring to national protection systems may also appear in the label in connection with the transitional national protection set out in Article 5.   [2: ] 


Alternative: After an application for protection of a designation of origin or a geographical indication has been forwarded to the Commission, producers may are entitled to indicate it in labelling and presentation and/or use national logos and indications in labelling and presentation, in compliance with the EU law and in particular Regulation (EU) No 1169/2011 of the European Parliament and of the Council on the provision of food information to consumers.   

Union symbols indicating the protected designation of origin or the protected geographical indication, the EU indications "protected designation of origin" or "protected geographical indication" and the EU abbreviations "PDO" or "PGI" may appear on the labelling only after the publication of the decision conferring protection on that designation of origin or geographical indication. 

Where the application is rejected the products labelled as referred to in the first subparagraph may be marketed until the stocks are exhausted.

Labelling modifications resulting from amendments to the product specification may be effective only after the decision approving the amendment is published in the EU Official Journal or made public in the EU information system.(Article 72 of Regulation 607/2009)





Article 22
(Delegated power in Art. 119(3)(b) of  R.1308/2013)  

Derogations to the obligation to use the term ‘protected designation of origin’ in labels


In accordance with Article 119(3), of Regulation (EU) No 1308/2013, the terms ‘protected designation of origin’ may be omitted for wines bearing the following protected designations of origin,  I]: 

(a) Cyprus:

Κουμανδαρία (Commandaria);

(b) Greece:

Σάμος (Samos);

(c) Spain:

Cava, Jerez, Xérès or Sherry, Manzanilla;

(d) France:

Champagne;

(e) Italy:

Asti, Marsala, Franciacorta;

(f) Portugal:

Madeira or Madère, Port or Porto. (Article 59 of Regulation 607/2009)







CHAPTER II

TRADITIONAL TERMS

SECTION 1

Application for protection and examination procedure

(ex Article 31)

Language and spelling of the traditional term 
(delegated power in Art. 114(1) of Reg. 1308/2013)



1. The traditional term shall be registered only as it is used, whether in trade or in common language, and only in the languages which are or were historically used to describe the specific product or products to which it refers.

2. The traditional term shall be registered with its original spelling and in its original script. Where the original script is not in Latin characters, a transcription in Latin characters shall be registered together with the name in its original script.



[ex Article 29]

Applicants
(delegated power in Art. 114(2)(a) of Reg. 1308/2013)

1.  Competent authorities of the Member States or third countries or the representative professional organisations established in third countries may apply for the protection of a traditional term. 

2.  ‘Representative professional organisation’ shall mean any producer organisation or association of producer organisations having adopted the same rules, operating in the area of one or more wine designations of origin or geographical indications  where it includes in its membership at least two thirds of the producers established in the area in which it operates and accounts for at least two thirds of the production of that area. A representative professional organisation may lodge an application for protection only for wines which it produces.

 (ex Article 34)

Admissibility of the application 
(delegated power in Art. 114(2)(b) of Reg. 1308/2013)

1. Applications for protection are considered admissible if they are submitted in compliance with [ex Article … 29]  of this Regulation and of [ex Article 30 of the implementing act] and are duly completed.

The application shall be considered to be duly completed when it contains the following information:

(a) the name to be protected;

(b) the type of traditional term according to Article 112(a) or (b) of Regulation (EU) No 1308/2013;

(b) the language in which the name is expressed;

(c) the grapevine product category or categories concerned;

(d) a summary of the definition and conditions of use;

(e) the protected denominations of origin or protected geographical indications concerned.

2. The application shall be accompanied by a copy of the legislation of the concerned Member State or rules applicable to wine producers in the concerned third countries, governing the use of the term in question, and a reference to the publication of that legislation or those rules.

3.  If the application has not been completed or has only been partially completed, or if the documents referred to in paragraph 1 were not submitted at the same time as the application or some of them are missing, the application shall be inadmissible.

4.  Where the application is inadmissible, the authorities of the Member State or those of the third country or the applicant established in the third country in question shall be informed of the reasons for its inadmissibility and that they are entitled to submit another application duly completed.

(ex Article 35)

Conditions of validity
(delegated power in Art. 114(2)(b) of Reg. 1308/2013)

1.  An application for the protection of a traditional term shall be accepted if the name for which the protection is sought:

(a)  fulfils the requirements of a traditional term as defined in Article 112 of Regulation (EU) No 1308/2013 as well as the requirements  laid down in [ex Article 31] of this Regulation;

(b)  consists exclusively of either:

(i) a name traditionally used in trade in a large part of the territory of the Union or of the third country concerned, to distinguish specific categories of grapevine products referred to in Article 92(1) of Regulation (EU) No 1308/2013; or

(ii) a reputed name traditionally used in trade in at least the territory of the Member State or third country concerned, to distinguish specific categories of grapevine products referred to in Article 92(1) of Regulation (EU) No 1308/2013;

(c) has not become generic, and 

(d)  is defined and regulated in the Member State's legislation or subject to conditions of use as provided for by rules applicable to wine producers in the third country concerned, including those emanating from representative professional organisations.

Paragraph 1(b) of this Article does not apply to traditional terms referred to in Article 112(a) to Regulation (EU) No 1308/2013.

2.  For the purpose of paragraph (1), point (b), traditional use means:

(a) at least five years in case of terms filed in the official language or regional language of the Member State or third country where the term originates;

(b) at least 15 years in case of terms filed in a language used for the trade of the concerned grapevine product.

3.  For the purpose of paragraph (1), point (c), a name that has become ‘generic’ means the name of a wine which, although it relates to a specific production method or ageing method, or the quality, colour, type of place, or a particular linked to the history of a grapevine product, has become the common name of the grapevine product in question in the Union. 

4.  Paragraph 1(b) of this Article does not apply to traditional terms referred to in Article 112(a) to Regulation (EU) No 1308/2013.

 Examination procedure

(ex Article 36)

Scrutiny by the Commission
(delegated power in Art. 114(2)(g) of Reg. 1308/2013)

1.  The Commission shall make public the date of submission of the application for protection of the traditional terms. The date of submission shall be the date on which the application is received by the Commission.

2.  The Commission shall examine whether the application for protection meets the conditions laid down in this Chapter.

3.  Where the Commission considers that the conditions laid down in this Chapter are met, it shall adopt implementing acts in accordance with Article 115(2) of Regulation (EU) No 1308/2013, concerning the publication, in the Official Journal of the European Union, of the application and of the reference to the publication of the legislation of the Member States or the rules of the third countries governing the use of the term in question referred to in [ex Article 35]. 

4. If an application for a traditional term does not meet the conditions laid down in this Chapter, the Commission shall inform the applicant of the grounds for refusal, setting a deadline for the withdrawal or amendment of the application or for the submission of comments. 

5.  If the obstacles are not remedied by the applicant within the deadline referred to in paragraph 4, the Commission shall adopt implementing acts rejecting the application in accordance with Article 115(2) of Regulation (EU) No 1308/2013.




SECTION 2

Objection procedure

(Ex Article 37) 

Submission of a request for objection
(delegated power in Art. 114(2)(g) of Reg. 1308/2013)

1. Within two months from the date of publication provided for in the first sub-paragraph of Article 33…, any Member State or third country, or any natural or legal person having a legitimate interest may object to the proposed registration by submitting a request for objection. 

2.  A request for objection shall be communicated in accordance with [ex Article 70a(1) of the implementing act].…. The date of submission of an objection to the Commission shall be the date on which the application is received by the Commission.

 (ex Article 38, par. 1 and 5)

Admissibility and grounds for objection 

1. A substantiated request for objection shall be admissible when: 

(a) it is submitted by any Member State or third country, or any natural or legal person having a legitimate interest; 

(b) it is received by the Commission within the deadline provided for in [ex Article 37(1)xx of the IA];

(c) shows that the application for protection, or for amendment or for cancellation is incompatible with the rules on traditional terms because it does not comply with [ex Article 35]  or because the registration of the name proposed would be in contrast with [ex Articles 41] or [ex Article 42] .

2. In case of objection filed by a natural or legal person, the duly substantiated request for objection shall be admissible only if it shows the legitimate interest of the objector. 

23. Any request for objection that is deemed admissible shall be notified to the Member State or the third-country authorities or the representative professional organisation in the third country in question.

Scrutiny of an objection
(ex-Article 39 of Reg. 607/2009)

1. If the Commission has not rejected the request for objection in accordance with [ex Article 38(3) of the implementing act], it shall communicate it to the applicant that submitted the application and shall invite them to file observations within two months from the issuance date of such communication. Any observations received within this two months period shall be communicated to the objector. 

In the course of its scrutiny of a request for objection, the Commission shall request the parties to submit comments, within a period of two months from the issuance date of such request, on the communications received from the other parties. 

2. If the applicant or the objector files no observations in response, or does not respect the time periods, the Commission gives ruling on the objection.

3. Any decision to reject or recognise the traditional term concerned shall be taken by the Commission on the basis of the evidence available to it. It shall consider whether the conditions referred to in [ex Article 40(1)], or laid down in [ex Articles 41(3) or 42] are not fulfilled. The decision on rejection shall be notified to the objector and to the applicant.

4. In the event of multiple requests of objection, following a preliminary examination of one or more such requests of objection, it may not be possible to accept the application for recognition; in such cases, the Commission may suspend the other objection procedures. The Commission shall inform the other objectors of any decision affecting them which was taken in the course of the procedure. 

Where an application is rejected, objection procedures which have been suspended shall be deemed to be closed and the objectors concerned shall be duly informed.




SECTION 3

Protection

(ex Article 41)

Relationship with trademarks
(delegated power in Art. 114(2)(d) of Reg. 1308/2013; text from Article 102 of the CMO)

1.  The registration of a trade mark that contains or consists of a traditional term which does not respect the definition and conditions of use of that traditional term as referred to in [ex-Article 40(2)], and that relates to a product falling under one of the categories listed in Part II of Annex VII shall be:

(a) refused if the application for registration of the trade mark is submitted after the date of submission of the application for protection of the traditional term to the Commission and the traditional term is subsequently protected; or

(b) invalidated.

2.  A name shall not be protected as a traditional term where, in the light of a trademark's reputation and renown, such protection is liable to mislead the consumer as to the true identity, nature, characteristic or quality of the wine.

3. Without prejudice to paragraph 2, a trade mark referred to in paragraph 1 of this Article which has been applied for, registered or established by use in good faith, if that possibility is provided for by the law concerned, in the territory of the Union either before the date of protection of the traditional term in the country of origin may continue to be used and renewed notwithstanding the protection of a traditional term, provided that no grounds for the trade mark's invalidity or revocation exist under Directive 2008/95/EC of the European Parliament and of the Council ( 12 ) or under Council Regulation (EC) No 207/2009 ( 13 ).

In such cases, the use of the traditional term shall be permitted alongside the relevant trademarks.



 (ex Article 42)

Homonyms
(delegated power in Art. 114(2)(d) of Reg. 1308/2013)

1.  A term, for which an application is submitted and which is wholly or partially homonymous with a traditional term already registered under Regulation (EU) No 1308/2013 shall be registered with due regard to local and traditional usage and the risk of confusion.

A homonymous term which misleads consumers as to the nature, quality or the true origin of the products shall not be registered even if the term is accurate.

A registered homonymous term may be used only if there is a sufficient distinction in practice between the homonym registered subsequently and the term already in the register, having regard to the need to treat the producers concerned in an equitable manner and the need to avoid misleading the consumer. 

2.  Paragraph 1 shall apply mutatis mutandis for traditional terms protected before 1 August 2009, which are wholly or partially homonymous with a protected designation of origin or geographical indication or a wine grape variety name or its synonym listed in [ex Annex XV].

4.  The protection of traditional terms covered by Article 112 of Regulation (EU) No 1308/2013 shall be without prejudice to protected geographical indications applying to spirit drinks as defined in Article 2 of Regulation (EC) No 110/2008 of the European Parliament and of the Council ( 11 ).   

(ex Article 43)

Enforcement of the protection

For the purposes of the application of Article 113 of Regulation (EU) No 1308/2013, in case of illegal use of protected traditional terms, competent national authorities, on their own initiative or at the request of a party, shall take all measures to stop the marketing, including any export, of the products concerned. 



SECTION 4

Modification and cancellation 

 (ex Article 42a)

Modification of a traditional term 

An applicant satisfying the conditions of [ex Article 29] may apply for  approval of a modification of a traditional term registered concerning the elements referred to in points (b) to (d) of [ex Article 34].

[Ex Articles 33 to 39] shall apply mutatis mutandis to applications for modification.



Cancellation of a traditional term 

[from Article 106 of the CMO]


 The Commission may, on a duly substantiated request by a Member State, a third country or a natural or legal person having a legitimate interest, adopt implementing acts cancelling the protection of a traditional term if compliance with the corresponding definition and conditions of use is no longer ensured. 

[Ex Articles 33 to 39] shall apply mutatis mutandis to applications for cancellation.

 

(ex Article 44)

Grounds of cancellation 
(delegated power in Art. 114(2)(e) of Reg. 1308/2013)

The grounds for cancelling a traditional term shall be that it no longer meets the definition laid down in Article 112 of Regulation (EU) No 1308/2013 or the requirements laid down in [ex Articles 31, 35, 40(2), 41(3) or 42].



 (ex Article 46)

Admissibility of a request for cancellation
(delegated power in Art. 114(2)(g) of Reg. 1308/2013)

1.  A substantiated request for cancellation shall be admissible when: 

(a) it was submitted to the Commission by a Member State, a third country or a natural or legal person having a legitimate interest;

 (b) it is based on one of the grounds referred to in [ex Article 44].

In case of request for cancellation filed by a natural or legal person, the duly substantiated request for cancellation shall be admissible only if it shows the legitimate interest of the applicant.

2. If the Commission considers the request for cancellation not admissible it shall inform the authority or person that sent the request of the reasons for inadmissibility. 

3. The request for cancellation shall be made public pursuant to [ex Article 70a(2) of implementing act]… of this Regulation. 

4. Substantiated statements of objection as regards cancellation shall be admissible only if they show continued commercial reliance by an interested person on the registered name. 

 

(ex Article 32)

Rules on traditional terms of third countries
(delegated power in Art. 114(3) of Reg. 1308/2013)

1.  The definition of traditional terms provided for in Article 112 of Regulation (EU) No 1308/2013 shall apply mutatis mutandis to terms traditionally used in third countries for wine products covered by geographical indications or names of origin under the legislation of those third countries.

2.  Wines originating in third countries whose labels bear traditional indications other than the traditional terms listed in the electronic database ‘E-BacchusRegister’ referred to in Article … of [Implementing Act] may use these traditional indications on wine labels in accordance with the rules applicable in the third countries concerned, including those emanating from representative professional organisations.



SECTION 6

 (ex Article 48)

Existing protected traditional terms (REMOVED)

Existing protected traditional terms



Traditional terms, which are protected in accordance with Regulation (EC) No 607/2009, shall automatically be protected under this Regulation, provided.









CHAPTER III

LABELLING AND PRESENTATION

(ex Article 49)

Common rule to all labelling particulars

Save as otherwise provided for in this Regulation, the labelling of the products referred to in paragraphs 1 to 11, 13, 15 and 16 of Part II of Annex VII to Regulation (EU) No 1308/2013 (hereinafter ‘products’) may not be supplemented by any particulars other than those provided for in Article 118 and those regulated in Article 119(1) and 120(1) of that Regulation, unless they satisfy the requirements of Article 7(1) and (2) of Regulation (EU) No 1169/2011.

	SECTION 1

Compulsory particulars

	(ex Article 50)

Presentation of the compulsory particulars

1.  , cCompulsory particulars referred to in Article 118 of that Regulation (EU) No 1308/2013 as well as those listed in Article 119 thereof shall appear in the same field of vision on the container, in such a way as to be simultaneously readable without having to turn the container, in indelible characters and shall be clearly distinguishable from surrounding text or graphics. 

,  



2. However the compulsory particulars referred to in Articles 51 and 56(4) of this Regulation and the lot number may appear outside the field of vision referred to under point 1.

.



 

	

(ex Article 51)

Application of certain horizontal rules

1.  For the purposes of indicating certain substances or products causing allergies or intolerances, as referred to in Article 21 of Regulation (EU) No 1169/2011, the terms concerning sulphites/sulfites, milk and milk-based products and eggs and egg-based products that must be used are those listed in part A of [ex Annex X].

2.  The terms referred to in paragraph 1 may be accompanied, as applicable, by one of the pictograms shown in part B of [ex Annex X].



	(ex Article 52)

Marketing and export

1.  Products whose label or presentation does not conform to the corresponding conditions as laid down in this Regulation cannot be marketed in the Union or exported.

2.  By way of derogation from Subsection 3 of Section 2 and Section 3 of Chapters I of Title II of Regulation (EU) No 1308/2013, where the products concerned are to be exported, Member States may allow that particulars, which conflict with labelling rules as provided for by Union legislation, appear on the label of wines for export, when they are required by the legislation of the third country concerned. These particulars may appear in languages other than the official Union languages.

	

	(ex Article 53)

Prohibition of lead-based capsules or foil

The closing devices for products as referred to in [ex Article 49] shall not be enclosed in lead-based capsules or foil.

	

	(ex Article 54)

Actual alcoholic strength

1.  The actual alcoholic strength by volume referred to in Article 119(1)(c) to Regulation (EU) No 1308/2013 shall be indicated  in percentage units or half units.

The figure shall be followed by ‘% vol’ and may be preceded by ‘actual alcoholic strength’, ‘actual alcohol’ or ‘alc’.  In case of partially fermented grape must or new wine still in fermentation, the indication of the actual alcoholic strength may be replaced or completed by the figure of the total alcoholic strength followed by ‘% vol’ and preceded by ‘total alcoholic strength’ or ‘total alcohol’.

Without prejudice to the tolerances set for the reference analysis method used, the strength shown may not differ by more than 0,5 % vol from that given by analysis. However, the alcoholic strength of products with protected designations of origin or geographical indications stored in bottles for more than three years, sparkling wines, quality sparkling wines, aerated sparkling wines, semi-sparkling wines, aerated semi-sparkling wines, liqueur wines and wines of overripe grapes, without prejudice to the tolerances set for the reference analysis method used, may not differ by more than 0,8 % vol from that given by analysis.



(ex Article 55)

Indication of the provenance

1.  The indication of provenance as referred to in Article 119(1)(d) of Regulation (EU) No 1308/2013 shall be indicated as follows:

a) for wines referred to in paragraphs 1 to 9, 15 and 16 of Annex VII, Part II to Regulation (EU) No 1308/2013 the words ‘wine of (…)’, ‘produced in (…)’, ‘product of (…)’ or 'sekt of (…)', or expressed in equivalent terms, supplemented by the name of the Member State or third country where the grapes are harvested and turned into wine; 



b) for wines under paragraphes 4, 5 and 6 of Annex VII, Part II to Regulation (EU) No 1308/2013 without protected designation of origin or geographical indication, one of the following:

i. the words ‘wine of (…)’, ‘produced in (…)’, ‘product of (…)’ or 'sekt of (…)', or expressed in equivalent terms, supplemented by the name of the Member State or third country where the grapes are harvested and turned into wine;

ii. the words 'produced in (…)', or expressed in equivalent terms, supplemented by the name of the Member State where the second fermentation took place. 

In the case of a trans-border protected designation of origin or geographical indication, wine produced from certain wine grapes varieties as referred to in Article 120(2)(c) of Regulation (EU) No 1308/2013, only the name of one or more Member States or third countries may be mentioned. If only one Member State or third country is mentioned, 85% of the wine must come from that Member State or third country;

(cb) the words ‘European Union wine’ or ‘blend from (…)’, or expressed in equivalent terms, supplemented by the names of the Member States in question  in the case of wine resulting from a blending of wines originating in a number of Member States; 

(dc) the words ‘European Union wine’ or ‘wine obtained in (…) from grapes harvested in (…)’ citing the names of Member States in question, for wines made in a Member State from grapes harvested in another Member State;

(ed) the words ‘blend from (…)’ , or expressed in equivalent terms, supplemented by the names of the third countries in question, in the case if wine resulting from a blending of wines originating in a number of third countries;

(fe) the words ‘wine obtained in (…) from grapes harvested in (…)’ citing the names of the third countries in question, for wines made in a third country from grapes harvested in another third country;

This paragraph is without prejudice to [ex Articles 56 and 67].

2.  The indication of provenance as referred to in Article 119(1)(d) of Regulation (EU) No 1308/2013, on labels of grape must, grape must in fermentation, concentrated grape must or new wine still in fermentation shall be indicated as follows:

(a) ‘must of (…)’ or ‘must produced in (….)’ or expressed in equivalent terms, supplemented by the name of the Member State, an individual country forming part of the Member State where the product is produced;

(b) ‘blend made from the produce of two or more European Union countries’ in case of coupage of products produced in two or more Member States;

(c) ‘must obtained in (…) from grapes harvested in (…)’ in case of grape must which has not been made in the Member State where the grapes used were harvested.

2.  In the case of United Kingdom, the name of the Member State may be replaced by the name of an individual country forming part of United Kingdom.

	

	(ex Article 56)

Indication of the bottler, producer, importer and vendor

1.  For the purposes of the application of Article 119(1)(e) and (f) of Regulation (EU) No 1308/2013 and of this Article:

 (a) ‘bottler’ means a natural or legal person or a group of such persons established in the European Union and carrying out bottling or having bottling carried out on their behalf;

 (b) ‘bottling’ means putting the product concerned in containers of a capacity not exceeding 60 litres for subsequent sale;

(c) ‘producer’ means a natural or legal person or a group of such persons by whom or on whose behalf the processing of the grapes, grape musts into wine or wine into sparkling wines, aerated sparkling wine, quality sparkling wine or quality aromatic sparkling wines is carried out;

(d) ‘importer’ means a natural or legal person or group of such persons established within the Union assuming responsibility for bringing into circulation non-EU goods within the meaning of Article 4(8) of Council Regulation (EEC) No 2913/92;

(e) ‘vendor’ means a natural or legal person or a group of such persons, not covered by the definition of producer, purchasing and then putting sparkling wines, aerated sparkling wine, quality sparkling wine or quality aromatic sparkling wines into circulation;

 (f) ‘address’ means the indications of the local administrative area and the Member State or third country in which the bottling premises or head office of the bottler, producer, vendor or importer is situated.

2.  The name and address of the bottler shall be supplemented either,

(a) by the words ‘bottler’ or ‘bottled by (…)’, which may be supplemented by terms referring to the producer's holding, or

(b) by terms, whose conditions of use are defined by Member States, where bottling of wines with protected designation of origin or geographical indication takes place:

(i) on the producer’s holding; or

(ii) on the premises of a producer group; or

(iii) in an enterprise located in the demarcated geographical area or in the immediate proximity of the demarcated geographical area concerned.

In case of contract bottling, the indication of the bottler shall be supplemented by the words ‘bottled for (…)’ or, where the name, address of the person who has carried out the bottling on behalf of a third party are indicated, by the words ‘bottled for (…) by (…)’.

Where bottling takes place in another place than that of the bottler, the particulars referred to in this paragraph shall be accompanied by a reference to the exact place where the operation took place and, if it is carried out in another Member State, the name of that State. These requirements do not apply where bottling is carried out in a place of immediate proximity to that of the bottler.  

In case of containers other than bottles, the words ‘packager’ and ‘packaged by (…)’ shall replace the words ‘bottler’ and ‘bottled by (…)’ respectively, except when the language used does not indicate by itself such a difference.

3.  The name and address of the producer or vendor shall be supplemented by the terms ‘producer’ or ‘produced by’ and ‘vendor’ or ‘sold by’, or equivalent.

Member States may decide to:

(a) make compulsory the indication of the producer;

(b) to authorise the replacement of the words ‘producer’ or ‘produced by’ by the words listed in Annex II to this Regulation.

4.  The name and address of the importer shall be preceded by the words ‘importer’ or ‘imported by (…)’. For wine imported in bulk and bottled in the Union the indication of the bottler, according to paragraph 2, may replace or supplement the name of the importer..

5.  The indications referred to in paragraphs 2, 3 and 4 can be grouped together, if they concern the same natural or legal person.

One of these indications may be replaced by a code determined by the Member State in which the bottler, producer, importer or vendor has its head office. The code shall be supplemented by a reference to the Member State in question. The name and address of another natural or legal person involved in the commercial distribution other than the bottler, producer, importer or vendor indicated by a code shall also appear on the wine label of the product concerned.

6. The the bottler, producer, importer or vendor whose name and address are indicated on the label should be considered as the business food operator for the purposes of Articles 8, 9(1)(h) and 14(1)(a) of Regulation (EU) No 1169/2011. 

7.  Where the name or the address of the bottler, producer, importer or vendor consists of or contains a protected designation of origin or geographical indication, it shall appear on the label:

(a) in characters which are no more than half the size of those used either for the protected designation of origin or geographical indications or for the designation of the category of the grapevine product concerned; or

(b) by using a code as provided for in paragraph 5, second sub-paragraph.

Member States may decide which option applies to products produced in their territories.

	

(ex Article 57)

Indication of the holding

1.  The terms referring to a holding listed in (ex Annex XIII), other than the indication of the name of the bottler, producer or vendor, shall be reserved for wines with protected designation of origin or geographical indication. indication provided that:

(a) Those terms can only be used if the wine is made exclusively from grapes harvested in vineyards exploited by that holding  and the winemaking is entirely carried out on that holding;

2. (c) Member States regulate the use of their respective terms listed in (ex Annex XIII). Third countries establish the rules on use applicable to their respective terms listed in Annex III, including those emanating from representative professional organisations.

2.  The name of a holding may be used by other operators involved in the marketing of the product only where the holding in question agrees to that use.

	

	(ex Article 58 and 64)

Indication of the sugar content on sparkling wine, aerated sparkling wine, quality sparkling wine or quality aromatic sparkling wine



1. The terms listed in Part A of Annex IV to this Regulation indicating the sugar content shall appear on the label of the products provided for in Article 119(1)(g) of Regulation (EU) No 1308/2013. 



2. Without prejudice to the conditions of use described in Part A of Annex XIV, the sugar content may not differ by more than 3 grams per litre from what appears on the product label. 1.  The terms listed in Part A of Annex IV to this Regulation indicating the sugar content shall appear on the label of the products provided for in Article 119(1)(g) of Regulation (EU) No 1308/2013.

3.  Without prejudice to the conditions of use described in, the sugar content may not differ by more than 3 grams per litre from what appears on the product label.

	

(ex Article 59)(PDO/PGI DA)



	

(ex Article 60)

Specific rules for aerated sparkling wine, aerated semi-sparkling wine and quality sparkling wine

1.  The terms ‘aerated sparkling wine’ and ‘aerated semi-sparkling wine’ as referred to in Annex VII, Part II  to Regulation (EU) No 1308/2013 shall be supplemented in characters of the same type and size by the words ‘obtained by adding carbon dioxide’ or ‘obtained by adding carbon anhydride’, even where Article 119(2) of Regulation (EU) No 1308/2013  applies. 

2. Paragraphe 1 shall not apply when the language used indicates by itself that carbon dioxide has been added. 

2.  For quality sparkling wines, the reference to the category of the grapevine product may be omitted for wines whose labels include the term ‘Sekt’.





SECTION 2

Optional particulars



(ex Article 61)

Vintage year

1.  The vintage year referred to in Article 120(1)(a) of Regulation (EU) No 1308/2013 may appear on the labels of products as referred to in Article 49 provided that at least 85 % of the grapes used to make the products have been harvested in the year in question. This does not include:

(a) any quantity of products used in sweetening, ‘expedition liqueur’ or ‘tirage liqueur’ or

(b) any quantity of product as referred to in Annex VII, Part II, paragraphes (3)(e) and (f) to (EU) No 1308/2013.

2. For the purpose of paragraphe 1, wines without PDO/PGI with indication of the vintage year on their label, shall be certified according to Article … of Regulation [ex- Regulation 436/2009].

32.  For products traditionally obtained from grapes harvested in January or February, the vintage year to appear on the label of wines shall be that of the previous calendar year.

	

(ex Article 62)

Name of wine grape variety

1.  The names of the wine grape varieties or their synonyms referred to in Article 120(1)(b) of Regulation (EU) No 1308/2013 used for the production of products as referred to in Article 49 of this Regulation may appear on the labels of the products concerned under the conditions laid down in points (a) and (b) of this Article.

(a) For wines produced in the European Union, the names of the wine grape varieties or their synonyms shall be those mentioned in the wine grape varieties classification as referred to in Article 81(2) of Regulation (EU) No 1308/2013.

For Member States exempted from the classification obligation as provided for in Article 81(3) of Regulation (EU) No 1308/2013, the names of the wine grape varieties or synonyms shall be mentioned in the ‘International list of vine varieties and their synonyms’ managed by the International Organisation of Vine and Wine (OIV).

(b) For wines originating in third countries, the conditions of use of the names of the wine grape varieties or their synonyms shall conform with the rules applicable to wine producers in the third country concerned, including those emanating from representative professional organisations and the names of the wine grape varieties or their synonyms are mentioned in at least one of the following lists:

(i) the International Organisation of Vine and Wine (OIV);

(ii) the Union for the Protection of Plant Varieties (UPOV);

(iii) the International Board for Plant Genetic Resources (IBPGR).

(c) The names of the wine grape varieties or their synonyms may be mentioned:

(i) if only one wine grape variety or its synonym is named, at least 85 % of the products have been made from that variety, not including:

— any quantity of products used in sweetening, ‘expedition liqueur’ or ‘tirage liqueur’; or

— any quantity of product as referred to in Annex VII, Part II(3)(e) and (f) to Regulation (EU) No 1308/2013;

(ii) if two or more wine grape varieties or their synonyms are named, 100 % of the products concerned have been made from these varieties, not including:

— any quantity of products used in sweetening, ‘expedition liqueur’ or ‘tirage liqueur’; or

— any quantity of product as referred to in Annex VII, Part II(3)(e) and (f) of Regulation (EU) No 1308/2013.

In the case referred to in point (ii), the wine grape varieties must appear in descending order of the proportion used and in characters of the same size.

2. For the purpose of paragraphe 1, wines without PDO/PGI with indication of the grape variety on their label, shall be certified according to Article … of Regulation [ex- Regulation 436/2009].

32.  In the case of sparkling wines and quality sparkling wines, the wine grape variety names used to supplement the description of the product, namely, ‘pinot blanc’, ‘pinot noir’, ‘pinot meunier’ or ‘pinot gris’ and the equivalent names in the other Union languages, may be replaced by the synonym ‘pinot’.

43.  By way of derogation from Article 100(3) of Regulation (EU) No 1308/2013, the wine grape variety names and their synonyms listed in Part A of Annex V to this Regulation, that consist of or contain a protected designation of origin or geographical indication may only appear on the label of a product with protected designation of origin or geographical indication or geographical indication of a third country if they were authorised under Community rules in force on 11 May 2002 or on the date of accession of Member States, whichever is later.

54.  The wine grape variety names and their synonyms listed in Part B of Annex V to this Regulation, that partially contain a protected designation of origin or geographical indication and directly refers to the geographical element of the protected designation of origin or geographical indication in question, may only appear on the label of a product with protected designation of origin or geographical indication or geographical indication of a third country.

	

(ex Article 63)

Specific rules for the indication of wine grape varieties on wines without protected designation of origin or geographical indication.

 [Provisions transferred to 'Certification' regulation].

1.  For wines produced in accordance with Article 120(2) of Regulation (EU) No 1308/2013, Member States may decide to use the terms ‘varietal wine’ supplemented by the name(s) of:

(a) the Member State(s) concerned;

(b) the wine grape variety(-ies).

For wines without protected designation of origin, protected geographical indication or geographical indication produced in third countries which bear on labels the name of one or more wine grape varieties, third countries may decide to use the terms ‘varietal wine’ supplemented by the name(s) of the third country(ies) concerned.

In the case of the indication of the name(s) of the Member State(s) or third country(ies), Article 55 of this Regulation shall not apply.

In the case of United Kingdom, the name of the Member State may be replaced by the name of an individual country forming part of United Kingdom.



 (ex Article 64)

Indication of the sugar content for products other than sparkling wine, aerated sparkling wine, quality sparkling wine or quality aromatic sparkling wine



1. Save as otherwise provided for in ex-Article 58 of this Regulation, the sugar content expressed as fructose and glucose as provided for in Part B of Annex XIV to this Regulation, may appear on the label of the products other than those referred to in Article 120(1)(c) of Regulation (EU) No 1308/2013. 



2. Without prejudice to the conditions of use described in Part B of Annex XIV to this Regulation, the sugar content may not differ by more than 1 gram per litre from what appears on the product label.

3. Paragraph 1 shall not apply to products referred to in paragraphs 3, 8 and 9 of Annex VII, Part II to Regulation (EU) No 1308/2013 provided that the conditions of the use of the indication of the sugar content are regulated by the Member State or established in rules applicable in the third country concerned, including, in the case of third countries, rules emanating from representative professional organisations.

	

 (transferred into the PDO/PGI Chapter)(ex Article 66)

Terms referring to certain production methods

1.  In Accordance with Article 120(1)(f) of Regulation (EU) No 1308/2013, wines marketed in the Union may bear indications referring to certain production methods, among others, those which are laid down in paragraphs 2, 3, 4, 5 and 6 of this Article.

2.  The indications listed in Annex VI are the only terms which may be used to describe a wine with protected designation of origin or geographical indication  or with a geographical indication of a third country that has been fermented, matured or aged in a wood container. Member States and third countries may, however, establish other indications equivalent to those laid down in Annex VI for such wines. 

Use of one of the indications referred to in the first subparagraph shall be permitted where the wine has been aged in a wood container in accordance with the national rules in force, even when the ageing process continues in another type of container.

The indications referred to in the first subparagraph may not be used to describe a wine that has been produced with the aid of oak chips, even in association with the use of wood containers.

3.  The expression ‘bottle-fermented’ may be used only to describe sparkling wines with protected designations of origin or geographical indication of a third country or quality sparkling wines provided that:

(a) the product was made sparkling by a second alcoholic fermentation in a bottle;

(b) the length of the production process, including ageing in the undertaking where the product was made, calculated from the start of the fermentation process designed to make the cuvée sparkling, has not been less than nine months;

(c) the process of fermentation designed to make the cuvée sparkling and the presence of the cuvée on the lees lasted at least 90 days; and

(d) the product was separated from the lees by filtering in accordance with the racking method or by disgorging.

4.  The expressions ‘bottle-fermented by the traditional method’ or ‘traditional method’ or ‘classical method’ or ‘classical traditional method’ may be used only to describe sparkling wines with protected designations of origin or with a geographical indication of a third country or quality sparkling wines provided the product:

(a) was made sparkling by a second alcoholic fermentation in the bottle;

(b) stayed without interruption in contact with the lees for at least nine months in the same undertaking from the time when the cuvée was constituted;

(c) was separated from the lees by disgorging.

5.  The expression ‘Crémant’ may only be used for white or ‘rosé’ quality sparkling wines with protected designations of origin or with a geographical indication of a third country provided:

(a) the grapes shall be harvested manually;

(b) the wine is made from must obtained by pressing whole or destemmed grapes. The quantity of must obtained shall not exceed 100 litres for every150 kg of grapes;

(c) the maximum sulphur dioxide content does not exceed 150 mg/l;

(d) the sugar content is less than 50 g/l;

(e) the wine complies with the requirements laid down in paragraph 4; and

(f) without prejudice to Article 67, the term ‘Crémant’ shall be indicated on labels of quality sparkling wines in combination with the name of the geographical unit underlying the demarcated area of the protected designation of origin or the a geographical indication of a third country in question.

Points (a) and (f) does not apply to producers who own trademarks containing the term ‘crémant’ registered before 1 March 1986.

6.  References to the organic production of grapes are governed by Council Regulation (EC) No 834/2007.



(ex Article 67)

Name of a smaller or larger geographical unit than the area underlying the designation of origin or geographical indication and geographical area references

1.  As regards Article 120(1)(g) to Regulation (EU) No 1308/2013, the name of a geographical unit and geographical area references may only appear on labels of wines with protected designation of origin or geographical indication or with a geographical indication of a third country.

 For the use of the name of a smaller geographical unit than the area underlying the designation of origin or geographical indication the area of the geographical unit in question shall be well defined. Member States may establish rules concerning the use of these geographical units. At least 85 % of the grapes from which the wine has been produced shall originate in that smaller geographical unit. This does not include:

(a) any quantity of products used in sweetening, ‘expedition liqueur’ or ‘tirage liqueur’; or

(b) any quantity of product as referred to in Annex VII, Part II of Regulation (EU) No 1308/2013.

The remaining 15 % of the grapes shall originate in the geographical demarcated area of the designation of origin or geographical indication concerned.

Member States may decide, in the case of registered trademarks or trademarks established by use before 11 May 2002 which contain or consist of a name of a smaller geographical unit than the area underlying the designation of origin or geographical indication and geographical area references of the Member States concerned, not to apply the requirements laid down in the third and fourth sentences of the first subparagraph.

3.  The name of a smaller or larger geographical unit than the area underlying the designation of origin or geographical indication or a geographical area references shall consist of:

(a) a locality or group of localities;

(b) a local administrative area or part thereof;

(c) a wine-growing sub-region or part thereof;

(d) an administrative area.



SECTION 3 

Rules on certain specific bottle shapes and closures and additional 
provisions laid down by the producer Member States



(ex Article 68)

Conditions of use of certain specific bottle shapes

To qualify for inclusion in the list of specific types of bottle set out in Annex VII, a bottle type shall meet the following requirements:

(a) it shall have been exclusively, genuinely and traditionally used for the last 25 years for a wine with a particular protected designation of origin or geographical indication; and

b) its use shall evoke for consumers a wine with a particular protected designation of origin or geographical indication.

Annex XVII indicates the conditions governing the use of the recognised specific types of bottles.

(ex Article 69)

Rules on presentation for certain products

1.  Sparkling wine, quality sparkling wine and quality aromatic sparkling wine produced in the European Union shall be marketed or exported in ‘sparkling wine’-type glass bottles closed with:

(a) for bottles with a nominal volume more than 0,20 litres: a mushroom-shaped stopper made of cork or other material permitted to come into contact with foodstuffs, held in place by a fastening, covered, if necessary, by a cap and sheathed in foil completely covering the stopper and all or part of the neck of the bottle;

(b) for bottles with a nominal volume content not exceeding 0,20 litres: any other suitable closure.

Other beverages produced in the Union shall not be marketed or exported in either ‘sparkling wine’-type glass bottles or with a closure as described in point (a) of the first subparagraph.

2.  By way of derogation from the second subparagraph of paragraph 1, Member States may decide that the following beverages may be marketed or exported in ‘sparkling wine’-type glass bottles and/or with a closure as described in point (a) of the first subparagraph of paragraph 1:

(a) products traditionally bottled in such bottles and which:

(i) are listed in point 1(a) of Part II of Annex VII to Regulation (EU) No 1308/2013;

(ii) are listed in points 7, 8 and 9 of Annex VII, Part II to Regulation (EU) No 1308/2013;

(iii) are listed in Council Regulation (EU) No 251/2014; or

(iv) have an actual alcoholic strength by volume no greater than 1,2 % vol;

(b) beverages other than those referred to in point (a) provided that they do not mislead consumers with regard to the  the real nature of the product of the product.



(ex Article 70)

Additional provisions laid down by the producing Member States relating to labelling and presentation

1.  For wines with protected designation of origin or geographical indication produced on their territory, the particulars referred to in Articles 61, 62 and 64 to 67 may be rendered compulsory, prohibited or limited as regards their use by introducing conditions stricter than those laid down in this Chapter through the corresponding product specifications of those wines.

2.  As regards wines without protected designation of origin or geographical indication produced on their territory, Member States may render compulsory the particulars referred to in Articles 64 and 66.

3.  For control purposes, Member States may decide to define and regulate other particulars than those listed in Articles 119(1) and 120(1) of Regulation (EU) No 1308/2013 for wines produced in their territories.

4.  For control purposes, Member States may decide to render applicable Article 118, 119 and 120 of Regulation (EU) No 1308/2013 for wines bottled in their territories but not marketed or exported yet.



(ex Article 70b)(Article on PDO/PGI]



(ex Article 71 and 72 –PDO-PGI)





CHAPTER IV

GENERAL, TRANSITIONAL AND FINAL PROVISIONS





Article A
(Delegated power in Art.109(3)b of R.1308/2013)

Language

1. All documents and information sent to the Commission in respect of an application for the protection, an application for amendment of the product specification, the oppositionobjection procedure and the cancellation procedure of a designation of origin or geographical indication in accordance with Articles from 94 to 99 and 105 to 107 of Regulation (EU) No 1308/2013 shall be in one of the official languages of the Union or accompanied by a certified translation into one of those languages.

2. All documents and information sent to the Commission in respect of an application for the protection, an application for amendment of, the objection procedure and the cancellation procedure of a traditional terms in accordance with Articles from xx of this Regulation shall be in one of the official languages of the Union or accompanied by a certified translation into one of those languages.





Article B
(Delegated power in Art.109(3)5 of R.1308/2013)

Transitional measures 

1. The provisions on applications for protection and cancellation of this Regulation and of Regulation XX/XXX (Wine Implementing Regulation) shall not apply to the applications for protection and requests of cancellation which are pending at the date of entry into force of this Regulation. The relevant provisions of Regulation (EC) No 607/2009 shall continue to apply.   

2. The provisions on the oppositionobjection procedure of this Regulation and of Regulation XX/XXX (Wine Implementing Regulation) shall not apply to the application procedures concerning designations of origin and geographical indications for which a single document or, an application for not minor amendment or a request for cancellation has already been published for oppositionobjection in the Official Journal  at the date of entry into force of this Regulation. The provisions on the objection procedure of this Regulation and of Regulation XX/XXX (Wine Implementing Regulation) shall not apply either to a request of cancellation which has been already deemed admissible according to Article 22 of Regulation (EC) No 607/2009 at the date of entry into force of this Regulation. The relevant provisions of Regulation (EC) No 607/2009 shall continue to apply. 

The same rule applies, mutatis mutandis to the procedures concerning traditional terms for which the application for protection, an application for an amendment or a request for cancellation has already been published for oppositionobjection in the Official Journal at the date of entry into force of this Regulation. 

3. The provisions on amendments to a product specification of a protected designationnomination of origin or protected geographical indications of this Regulation and of Regulation XX/XXX (Wine Implementing Regulation) shall apply both to the applications for amendment of a product specification submitted after the entry into force of this Regulation and to those which are pending at that date with the exclusion of the applications for amendment of a product specification which have already been published in the  Official Journal of the European Union at the date of entry into force of this Regulation which the relevant provisions of Regulation (EC) No 607/2009 shall continue to apply. 

Pending applications for non-minor amendment which comply with the definition of Union amendment as referred to in Article 12 of this Regulation shall be deemed submitted in accordance with the procedure set out in Articles 12, 13 and 14 of this Regulation. The Commission shall process them as Union amendments. Within two months after the entry into force of this Regulation Member States shall communicate to the Commission the list of the pending modifications that they consider fulfilling the requirements of a Union amendment.  

Pending applications for non-minor minor amendment and pending applications for minor amendments, including those not involving or not a any change to the single document, which comply with the definition of standard amendment as referred to in Article 12 of this Regulation shall be annulled. Member States' decisions to submit such minor amendments to the Commission shall be deemed as approval of the standardminor amendment in accordance with Article 15(2). Member States shall make public such approval and they shall communicate it to the Commission not later than two weeks following the date the national decision of approval was made public. The Commission shall make these amendments public. 

The provisions on application for amendment of a traditional term of this Regulation and of Regulation XX/XXX (Wine Implementing Regulation) shall not apply to the applications for amendment which are pending at the date of entry into force of this Regulation. 

4. Amendments to a product specification submitted to the competent authorities of a Member State on or after 1 August 2009 and transmitted by these authorities to the Commission before 30 June 2014 in accordance with Article 73(2) of Regulation (EC) No 607/2009 are deemed approved if they have been recognised by the Commission as bringing the product specification into compliance with Article 118c of Regulation (EC) No 1234/2007. Those which have not been recognised by the Commission as bringing the product specification into compliance with Article 118c of Regulation (EC) No 1234/2007 shall be deemed standard applications for amendment and shall follow the transitional rules set out in paragraph 3.  



5. Wines placed on the market or labelled in compliance with Regulation (EC) No 607/2009 may be marketed until stocks are exhausted. 





Article C
Repeal

Regulation (EC) No 607/2009 is repealed

Article […]

Entry into force 

This Regulation shall enter into force on the […] day following that of its publication in the Official Journal of the European Union.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member States. 

Done at Brussels,

	For the Commission

	The President
	[…]
	
[depending on the person who signs.]
	
	On behalf of the President
	[…]
	[Position]




ANNEX I

PART A

Terms referred to in [ex Article 51(1)]



		Language

		Terms concerning sulphites/sulfites

		Terms concerning eggs and egg-based products

		Terms concerning milk and milk-based products



		in Bulgarian

		„сулфити“ or „серен диоксид“ 

		„яйце“, „яйчен протеин“, „яйчен продукт“, „яйчен лизозим“ or „яйчен албумин“ 

		„мляко“, „млечни продукти“, „млечен казеин“ or „млечен протеин“ 



		in Spanish

		«sulfitos» or «dióxido de azufre» 

		«huevo», «proteína de huevo», «ovoproducto», «lisozima de huevo» or «ovoalbúmina» 

		«leche», «productos lácteos», «caseína de leche» or «proteína de leche» 



		in Czech

		„siřičitany“ or „oxid siřičitý“ 

		„vejce“, „vaječná bílkovina“, „výrobky z vajec“, „vaječný lysozym“ or „vaječný albumin“ 

		„mléko“, „výrobky z mléka“, „mléčný kasein“ or „mléčná bílkovina“ 



		in Danish

		»sulfitter« or »svovldioxid«. 

		»æg«, »ægprotein«, »ægprodukt«, »æglysozym«, or »ægalbumin« 

		»mælk«, »mælkeprodukt«, »mælkecasein« or »mælkeprotein«,



		in German

		„Sulfite“ or „Schwefeldioxid“ 

		„Ei“, „Eiprotein“, „Eiprodukt“, „Lysozym aus Ei“ or „Albumin aus Ei“ 

		„Milch“, „Milcherzeugnis“, „Kasein aus Milch“ or „Milchprotein“ 



		in Estonian

		„sulfitid” or „vääveldioksiid” 

		„muna”, „munaproteiin”, „munatooted”, „munalüsosüüm” or „munaalbumiin”… 

		„piim”, „piimatooted”, „piimakaseiin” or „piimaproteiin” 



		in Greek

		«θειώδη», «διοξείδιο του θείου» or «ανυδρίτης του θειώδους οξέος» 

		«αυγό», «πρωτεΐνη αυγού», «προϊόν αυγού», «λυσοζύμη αυγού» or «αλβουμίνη αυγού» 

		«γάλα», «προϊόντα γάλακτος», «καζεΐνη γάλακτος» or «πρωτεΐνη γάλακτος» 



		in English

		‘sulphites’, ‘sulfites’, ‘sulphur dioxide’ or ‘sulfur dioxide’ 

		‘egg’, ‘egg protein’, ‘egg product’, ‘egg lysozyme’ or ‘egg albumin’ 

		‘milk’, ‘milk products’, ‘milk casein’ or ‘milk protein’ 



		in French

		«sulfites» or «anhydride sulfureux» 

		«œuf», «protéine de l'œuf», «produit de l'œuf», «lysozyme de l'œuf» or «albumine de l'œuf» 

		«lait», «produits du lait», «caséine du lait» or «protéine du lait» 



		



		in Croatian

		„sulfiti” ili „sumporov dioksid”

		„jaje”, „bjelančevine iz jaja”, „proizvodi od jaja”, „lizozim iz jaja” ili „albumin iz jaja”;

		„mlijeko”, „mliječni proizvodi”, „kazein iz mlijeka” ili „mliječne bjelančevine”



		



		in Italian

		«solfiti», or «anidride solforosa» 

		«uovo», «proteina dell’uovo», «derivati dell’uovo», «lisozima da uovo» or «ovoalbumina» 

		«latte», «derivati del latte», «caseina del latte» or «proteina del latte» 



		in Latvian

		“sulfīti” or “sēra dioksīds” 

		“olas”, “olu olbaltumviela”, “olu produkts”, “olu lizocīms” or “olu albumīns” 

		“piens”, “piena produkts”, “piena kazeīns” or “piena olbaltumviela” 



		in Lithuanian

		„sulfitai“ or „sieros dioksidas“ 

		„kiaušiniai“, „kiaušinių baltymai“, „kiaušinių produktai“, „kiaušinių lizocimas“ or „kiaušinių albuminas“ 

		„pienas“, „pieno produktai“, „pieno kazeinas“ or „pieno baltymai“ 



		in Hungarian

		„szulfitok” or „kén-dioxid” 

		„tojás”, „tojásból származó fehérje”, „tojástermék”, „tojásból származó lizozim” or „tojásból származó albumin” 

		„tej”, „tejtermékek”, „tejkazein” or „tejfehérje” 



		in Maltese

		“sulfiti”, or “diossidu tal-kubrit” 

		“bajd”, “proteina tal-bajd”, “prodott tal-bajd”, “liżożima tal-bajd” or “albumina tal-bajd” 

		“ħalib”, “prodotti tal-ħalib”, “kaseina tal-ħalib” or “proteina tal-ħalib” 



		in Dutch

		„sulfieten” or „zwaveldioxide” 

		„ei”, „eiproteïne”, „eiderivaat”, „eilysozym” or „eialbumine” 

		„melk”, „melkderivaat”, „melkcaseïne” or „melkproteïnen” 



		in Polish

		„siarczyny”, „dwutlenek siarki” or „ditlenek siarki” 

		„jajo”, „białko jaja”, „produkty z jaj”, „lizozym z jaja” or „albuminę z jaja” 

		„mleko”, „produkty mleczne”, „kazeinę z mleka” or „białko mleka” 



		in Portuguese

		«sulfitos» or «dióxido de enxofre» 

		«ovo», «proteína de ovo», «produto de ovo», «lisozima de ovo» or «albumina de ovo» 

		«leite», «produtos de leite», «caseína de leite» or «proteína de leite» 



		in Romanian

		„sulfiți” or „dioxid de sulf” 

		„ouă”, „proteine din ouă”, „produse din ouă”, „lizozimă din ouă” or „albumină din ouă” 

		„lapte”, „produse din lapte”, „cazeină din lapte” or „proteine din lapte” 



		in Slovak

		„siričitany“ or „oxid siričitý“ 

		„vajce“, „vaječná bielkovina“, „výrobok z vajec“, „vaječný lyzozým“ or „vaječný albumín“ 

		„mlieko“, „výrobky z mlieka“, „mliečne výrobky“, „mliečny kazeín“ or „mliečna bielkovina“ 



		in Slovene

		„sulfiti“ or „žveplov dioksid“ 

		„jajce“, „jajčne beljakovine“, „proizvod iz jajc“, „jajčni lizocim“ or „jajčni albumin“ 

		„mleko“, „proizvod iz mleka“, „mlečni kazein“ or „mlečne beljakovine“ 



		in Finnish

		”sulfiittia”, ”sulfiitteja” or ”rikkidioksidia” 

		”kananmunaa”, ”kananmunaproteiinia”, ”kananmunatuotetta”, ”lysotsyymiä (kananmunasta)” or ”kananmuna-albumiinia” 

		”maitoa”, ”maitotuotteita”, ”kaseiinia (maidosta)” or ”maitoproteiinia” 



		in Swedish

		”sulfiter” or ”svaveldioxid” 

		”ägg”, ”äggprotein”, ”äggprodukt”, ”ägglysozym” or ”äggalbumin” 

		”mjölk”, ”mjölkprodukter”, ”mjölkkasein” or ”mjölkprotein” 





PART B

Pictograms referred to in [ex Article 51(2)]
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ANNEX II

Words referred to in [ex Article 56(3)(b)]

		Language

		Words authorised instead of 'producer'

		Words authorised instead of 'produced by'



		BG

		„преработвател“

		„преработено от“



		ES

		"elaborador"

		"elaborado por"



		CS

		„zpracovatel“ or "vinař"

		„zpracováno v“ or "vyrobeno v"



		DA

		»forarbejdningsvirksomhed« or »vinproducent«

		»forarbejdet af«



		DE

		„Verarbeiter“

		„verarbeitet von“or"versektet durch"

"Sektkellerei"



		ET

		„töötleja”

		„töödelnud”



		EL

		«οινοποιός»

		«οινοποιήθηκε από»,



		EN

		"processor"or"winemaker"

		"processed by"or"made by"



		FR

		"élaborateur"

		"élaboré par"



		IT

		"elaboratore"or"spumantizzatore"

		"elaborato da"or"spumantizzato da"



		LV

		“izgatavotājs”

		«vīndaris» or »ražojis«



		LT

		„perdirbėjas“

		„perdirbo“



		HU

		„feldolgozó:”

		„feldolgozta:”



		MT

		"proċessur"

		"ipproċessat minn"



		NL

		„verwerker” or "bereider"

		„verwerkt door” or "bereid door"



		PL

		„przetwórca” or „wytwórca”

		„przetworzone przez” or „wytworzone przez”



		PT

		"elaborador"or"preparador"

		"elaborado por"or"preparado por"



		RO

		"elaborator"

		"elaborat de"



		SI

		«pridelovalec«

		«prideluje»



		SK

		„spracovateľ“

		„spracúva“



		FI

		"valmistaja"

		"valmistanut"



		SV

		”bearbetningsföretag”

		”bearbetat av”










ANNEX III

Terms referring to a holding



		Member States or third countries

		Terms



		Austria

		Burg, Domäne, Eigenbau, Familie, Gutswein, Güterverwaltung, Hof, Hofgut, Kloster, Landgut, Schloss, Stadtgut, Stift, Weinbau, Weingut, Weingärtner, Winzer, Winzermeister



		Czech Republic

		Sklep, vinařský dům, vinařství



		Germany

		Burg, Domäne, Kloster, Schloss, Stift, Weinbau, Weingärtner, Weingut, Winzer



		France

		Abbaye, Bastide, Campagne, Chapelle, Château, Clos, Commanderie, Cru, Domaine, Mas, Manoir, Mont, Monastère, Monopole, Moulin, Prieuré, Tour



		Greece

		Αγρέπαυλη (Agrepavlis), Αμπελι (Ampeli), Aμπελώνας(-ες) (Ampelonas-(es)), Αρχοντικό (Archontiko), Κάστρο (Kastro), Κτήμα (Κtima), Μετόχι (Metochi), Μοναστήρι (Monastiri), Ορεινό Κτήμα (Orino Ktima), Πύργος (Pyrgos)



		Italy

		abbazia, abtei, ansitz, burg, castello, kloster, rocca, schlofl, stift, torre, villa



		Cyprus

		Αμπελώνας (-ες) (Ampelonas (-es), Κτήμα (Ktima), Μοναστήρι (Monastiri), Μονή (Moni)



		Portugal

		Casa, Herdade, Paço, Palácio, Quinta, Solar



		Slovakia

		Kaštieľ, Kúria, Pivnica, Vinárstvo, Usadlosť



		Slovenia

		Klet, Kmetija, Posestvo, Vinska klet












ANNEX IV

Indication of the sugar content



		Terms

		Conditions of use



		PART A —  List of terms to be used for sparkling wine, aerated sparkling wine, quality sparkling wine or quality aromatic sparkling wine



		brut nature, naturherb, bruto natural, pas dosé, dosage zéro, natūralusis briutas, īsts bruts, přírodně tvrdé, popolnoma suho, dosaggio zero, брют натюр, brut natur

		If its sugar content is less than 3 grams per litre; these terms may be used only for products to which no sugar has been added after the secondary fermentation.



		extra brut, extra herb, ekstra briutas, ekstra brut, ekstra bruts, zvláště tvrdé, extra bruto, izredno suho, ekstra wytrawne, екстра брют

		If its sugar content is between 0 and 6 grams per litre.



		brut, herb, briutas, bruts, tvrdé, bruto, zelo suho, bardzo wytrawne, брют

		If its sugar content is less than 12 grams per litre.



		extra dry, extra trocken, extra seco, labai sausas, ekstra kuiv, ekstra sausais, különlegesen száraz, wytrawne, suho, zvláště suché, extra suché, екстра сухо, extra sec, ekstra tør

		If its sugar content is between 12 and 17 grams per litre.



		sec, trocken, secco, asciutto, dry, tør, ξηρός, seco, torr, kuiva, sausas, kuiv, sausais, száraz, półwytrawne, polsuho, suché, сухо

		If its sugar content is between 17 and 32 grams per litre.



		demi-sec, halbtrocken, abboccato, medium dry, halvtør, ημίξηρος, semi seco, meio seco, halvtorr, puolikuiva, pusiau sausas, poolkuiv, pussausais, félszáraz, półsłodkie, polsladko, polosuché, polosladké, полусухо

		If its sugar content is between 32 and 50 grams per litre.



		doux, mild, dolce, sweet, sød, γλυκός, dulce, doce, söt, makea, saldus, magus, édes, ħelu, słodkie, sladko, sladké, сладко, dulce, saldais

		If its sugar content is greater than 50 grams per litre.



		PART B —  List of terms to be used for other products than those listed in Part A



		сухо, seco, suché, tør, trocken, kuiv, ξηρός, dry, sec, secco, asciuttto, sausais, sausas, száraz, droog, wytrawne, seco, sec, suho, kuiva

		If its sugar content does not exceed:

— 4 grams per litre, or

— 9 grams per litre, provided that the total acidity expressed as grams of tartaric acid per litre is not more than 2 grams below the residual sugar content.



		полусухо, semiseco, polosuché, halvtør, halbtrocken, poolkuiv, ημίξηρος, medium dry, demi-sec, abboccato, pussausais, pusiau sausas, félszáraz, halfdroog, półwytrawne, meio seco, adamado, demisec, polsuho, puolikuiva, halvtorrt

		If its sugar content exceeds the maximum set at above but not exceeds:

— 12 grams per litre, or

— 18 grams per litre, provided that the total acidity expressed as grams of tartaric acid per litre is not more than 10 grams below the residual sugar content.



		полусладко, semidulce, polosladké, halvsød, lieblich, poolmagus, ημίγλυκος, medium, medium sweet, moelleux, amabile, pussaldais, pusiau saldus, félédes, halfzoet, półsłodkie, meio doce, demidulce, polsladko, puolimakea, halvsött

		If its sugar content is higher than the maximum set at above but not more than 45 grams per litre.



		сладко, dulce, sladké, sød, süss, magus, γλυκός, sweet, doux, dolce, saldais, saldus, édes, ħelu, zoet, słodkie, doce, dulce, sladko, makea, sött.

		If its sugar content is of at least 45 grams per litre.










ANNEX V

List of wine grape varieties and their synonyms that may appear on the labelling of wines



PART A:  List of wine grape varieties and their synonyms that may appear on the labelling of wines in accordance with [ex Article 62(3)] 

		 

		Name of a protected designation of origin or geographical indication

		Variety name or its synonyms

		Countries that may use the variety name or one of its synonyms (1) 



		1

		Alba (IT)

		Albarossa 

		Italy 



		2

		Alicante (ES)

		Alicante Bouschet 

		GreeceoItaly, Portugal, Algeria, Tunisia, United States, Cyprus, South Africa, Croatia 

N.B.: The name ‘Alicante’ may not be used on its own to designate wine. 



		3

		

		Alicante Branco 

		Portugal 



		4

		

		Alicante Henri Bouschet 

		France, Serbia and Montenegro (6)



		5

		

		Alicante 

		Italy 



		6

		

		Alikant Buse

		Serbia and Montenegro (4)



		7

		Avola (IT)

		Nero d’Avola

		Italy



		8

		Bohotin (RO)

		Busuioacă de Bohotin 

		Romania 



		9

		Borba (PT)

		Borba 

		Spain 



		10

		Bourgogne (FR)

		Blauburgunder

		Former Yugoslav Republic of Macedonia (13-20-30), Austria (18-20), Canada (20-30), Chile (20-30), Italy (20-30), Switzerland



		11

		

		Blauer Burgunder 

		Austria (10-13), Serbia and Montenegro (17-30)



		12

		

		Blauer Frühburgunder 

		Germany (24)



		13

		

		Blauer Spätburgunder 

		Germany (30), Former Yugoslav Republic of Macedonia (10-20-30), Austria (10-11), Bulgaria (30), Canada (10-30), Chile (10-30), Romania (30), Italy (10-30)



		14

		

		Burgund Mare 

		Romania (35, 27, 39, 41)



		



		14a

		

		Borgonja istarska

		Croatia



		



		15

		

		Burgundac beli 

		Serbia and Montenegro (34)



		



		15a

		

		Burgundac bijeli

		Croatia



		



		



		17

		

		Burgundac crni 

		Serbia and Montenegro (11-30), Croatia  



		18

		

		Burgundac sivi 

		Croatia, Serbia and Montenegro 



		19

		

		Burgundec bel 

		Former Yugoslav Republic of Macedonia 



		20

		

		Burgundec crn 

		Former Yugoslav Republic of Macedonia (10-13-30)



		21

		

		Burgundec siv 

		Former Yugoslav Republic of Macedonia 



		22

		

		Early Burgundy 

		United States 



		23

		

		Fehér Burgundi, Burgundi

		Hungary (31)



		24

		

		Frühburgunder

		Germany (12), Netherlands, Denmark 



		25

		

		Grauburgunder

		Germany, Bulgaria, Hungary, Romania (26)



		26

		

		Grauer Burgunder

		Canada, Romania (25), Germany, Austria 



		27

		

		Grossburgunder

		Romania (37, 14, 40, 42)



		28

		

		Kisburgundi kék

		Hungary (30)



		29

		

		Nagyburgundi 

		Hungary 



		30

		

		Spätburgunder

		Former Yugoslav Republic of Macedonia (10-13-20), Serbia and Montenegro (11-17), Bulgaria (13), Canada (10-13), Chile, Hungary (29), Moldavia, Romania (13), Italy (10-13), United Kingdom, Germany (13), Denmark



		31

		Weißburgunder

		South Africa (33), Canada, Chile (32), Hungary (23), Germany (32, 33), Austria (32), United Kingdom, Italy

		



		32

		Weißer Burgunder 

		Germany (31, 33), Austria (31), Chile (31), Slovenia, Italy

		



		33

		Weissburgunder 

		South Africa (31), Germany (31, 32), United Kingdom, Italy, Switzerland, Denmark 

		



		34

		Weisser Burgunder

		Serbia and Montenegro (15)

		



		35

		Calabria (IT)

		Calabrese

		Italy 



		36

		Cotnari (RO)

		Grasă de Cotnari 

		Romania 



		37

		Franken (DE)

		Blaufränkisch 

		Czech Republic (39), Austria, Germany, Slovenia (Modra frankinja, Frankinja), Hungary, Romania (14, 27, 39, 41)



		38

		

		Frâncușă 

		Romania 



		39

		

		Frankovka 

		Czech Republic (37), Slovakia (40), Romania (14, 27, 38, 41), Croatia, Austria 



		40

		

		Frankovka modrá 

		Slovakia (39)



		41

		

		Kékfrankos 

		Hungary, Romania (37, 14, 27, 39)



		42

		Friuli (IT)

		Friulano

		Italy



		43

		Graciosa (PT)

		Graciosa 

		Portugal 



		44

		Мелник (BU)

Melnik 

		Мелник 

Melnik 

		Bulgaria 



		45

		Montepulciano (IT)

		Montepulciano 

		Italy 



		46

		Moravské (CZ)

		Cabernet Moravia

		Czech Republic 



		47

		

		Moravia dulce

		Spain 



		48

		

		Moravia agria

		Spain 



		49

		

		Muškat moravský 

		Czech Republic, Slovakia 



		50

		Odobești (RO)

		Galbenă de Odobești 

		Romania 



		51

		Porto (PT)

		Portoghese 

		Italy 



		52

		Rioja (ES)

		Torrontés riojano 

		Argentina 



		53

		Sardegna (IT)

		Barbera Sarda

		Italy



		54

		Sciacca (IT)

		Sciaccarello

		France









PART B:  List of wine grape varieties and their synonyms that may appear on the labelling of wines in accordance with Article 62(4)

		 

		Name of a protected designation of origin or geographical indication

		Variety name or its synonyms

		Countries that may use the variety name or one of its synonyms (1) 



		1

		Mount Athos — Agioritikos (GR)

		Agiorgitiko 

		Greece, Cyprus 



		2

		Aglianico del Taburno (IT)

		Aglianico 

		Italy, Greece, Malta, United States 



		



		2a

		Aglianico crni

		Croatia

		



		



		

		Aglianico del Vulture (IT)

		Aglianicone 

		Italy 



		4

		Aleatico di Gradoli (IT)

Aleatico di Puglia (IT)

		Aleatico 

		Italy, Australia, United States 



		5

		Ansonica Costa dell’Argentario (IT)

		Ansonica 

		Italy, Australia 



		6

		Conca de Barbera (ES)

		Barbera Bianca 

		Italy 



		7

		

		Barbera 

		South Africa, Argentina, Australia, Croatia, Mexico, Slovenia, Uruguay, United States, Greece, Italy, Malta 



		8

		

		Barbera Sarda 

		Italy 



		9

		Malvasia di Castelnuovo Don Bosco (IT)

Bosco Eliceo (IT)

		Bosco 

		Italy 



		10

		Brachetto d’Acqui (IT)

		Brachetto 

		Italy, Australia 



		11

		Etyek-Buda (HU)

		Budai 

		Hungary 



		12

		Cesanese del Piglio (IT)

Cesanese di Olevano Romano (IT)

Cesanese di Affile (IT)

		Cesanese 

		Italy, Australia 



		13

		Cortese di Gavi (IT)

Cortese dell’Alto Monferrato (IT)

		Cortese 

		Italy, Australia, United States 



		14

		Duna (HU)

		Duna gyöngye 

		Hungary 



		15

		Dunajskostredský (SK)

		Dunaj 

		Slovakia 



		16

		Côte de Duras (FR)

		Durasa 

		Italy 



		17

		Korinthos-Korinthiakos (GR)

		Corinto Nero 

		Italy 



		18

		

		Korinthiaki 

		Greece 



		19

		Fiano di Avellino (IT)

		Fiano 

		Italy, Australia, United States 



		20

		Fortana del Taro (IT)

		Fortana 

		Italy, Australia 



		21

		Freisa d’Asti (IT)

Freisa di Chieri (IT)

		Freisa 

		Italy, Australia, United States 



		22

		Greco di Bianco (IT)

Greco di Tufo (IT)

		Greco 

		Italy, Australia 



		23

		Grignolino d’Asti (IT)

Grignolino del Monferrato Casalese (IT)

		Grignolino 

		Italy, Australia, United States 



		24

		Izsáki Arany Sárfehér (HU)

		Izsáki Sáfeher 

		Hungary 



		25

		Lacrima di Morro d’Alba (IT)

		Lacrima 

		Italy, Australia 



		26

		Lambrusco Grasparossa di Castelvetro

		Lambrusco grasparossa 

		Italy 



		27

		

		Lambrusco 

		Italy, Australia (2), United States 



		28

		Lambrusco di Sorbara (IT)

		

		



		29

		Lambrusco Mantovano (IT)

		

		



		30

		Lambrusco Salamino di Santa Croce (IT)

		

		



		31

		

		Lambrusco Salamino 

		Italy 



		32

		Colli Maceratesi

		Maceratino

		Italy, Australia 



		33

		Nebbiolo d’Alba (IT)

		Nebbiolo 

		Italy, Australia, United States, Croatia 



		34

		Colli Orientali del Friuli Picolit (IT)

		Picolit 

		Italy 



		35

		

		Pikolit 

		Slovenia 



		36

		Colli Bolognesi Classico Pignoletto (IT)

		Pignoletto 

		Italy, Australia 



		37

		Primitivo di Manduria

		Primitivo 

		Italy, Australia, United States, Croatia  



		38

		Rheingau (DE)

		Rajnai rizling 

		Hungary (41)



		39

		Rheinhessen (DE)

		Rajnski rizling

		Serbia and Montenegro (40-41-46), Croatia  



		40

		

		Renski rizling

		Serbia and Montenegro (39-43-46), Slovenia (45)



		41

		

		Rheinriesling

		Bulgariao, Austria, Germany (43), Hungary (38), Czech Republic (49), Italy (43), Greece, Portugal, Slovenia



		42

		

		Rhine Riesling

		South Africa, Australiao, Chile (44), Moldavia, New Zealando, Cyprus, Hungary 



		43

		

		Riesling renano

		Germany (41), Serbia and Montenegro (39-40-46), Italy (41)



		44

		

		Riesling Renano 

		Chile (42), Malta 



		45

		

		Radgonska ranina

		Slovenia, Croatia  



		46

		

		Rizling rajnski 

		Serbia and Montenegro (39-40-43)



		47

		

		Rizling Rajnski 

		Former Yugoslav Republic of Macedonia, Croatia 



		48

		

		Rizling rýnsky 

		Slovakia 



		49

		

		Ryzlink rýnský 

		Czech Republic (41)



		50

		Rossese di Dolceacqua (IT)

		Rossese 

		Italy, Australia 



		51

		Sangiovese di Romagna (IT)

		Sangiovese 

		Italy, Australia, United States, Croatia 



		52

		Štajerska Slovenija (SV)

		Štajerska belina

		Slovenia, Croatia 



		



		52a

		Štajerka

		Croatia

		



		



		53

		Teroldego Rotaliano (IT)

		Teroldego

		Italy, Australia, United States 



		54

		Vinho Verde (PT)

		Verdea 

		Italy 



		55

		

		Verdeca 

		Italy 



		56

		

		Verdese 

		Italy 



		57

		Verdicchio dei Castelli di Jesi (IT)

Verdicchio di Matelica (IT)

		Verdicchio 

		Italy, Australia 



		



		58

		Vermentino di Gallura (IT)

Vermentino di Sardegna (IT)

		Vermentino 

		Italy, Australia, United States of America, Croatia



		



		9

		Vernaccia di San Gimignano (IT)

Vernaccia di Oristano (IT)

Vernaccia di Serrapetrona (IT)

		Vernaccia 

		Italy, Australia 



		60

		Zala (HU)

		Zalagyöngye 

		Hungary 





(1)   For the states concerned, the derogations provided for in this Annex are authorised only in the case of wines bearing a protected designation of origin or geographical indication produced with the varieties concerned.

(2)   Use authorised in accordance with the provisions of Article 22(4) of the Agreement of 1 December 2008 between the European Union and Australia on trade in wine (OJ L 28, 30.1.2009, p. 3).








ANNEX VI

Indications authorised for use on wine labelling pursuant to [ex Article 66(2)]



		barrel fermented

		barrel matured

		barrel aged



		[…]-cask fermented

[indicate the type of wood] 

		[…]-cask matured

[indicate the type of wood] 

		[…]-cask aged

[indicate the type of wood] 



		cask fermented

		cask matured

		cask aged





The word 'cask' may be replaced with the word 'barrel'.






ANNEX VII

Reservation of certain specific types of bottle

1.   ‘Flûte d’Alsace’: 

(a) type: a glass bottle consisting of a straight cylindrical body with a long neck, with approximately the following proportions:

— total height/diameter at base = 5:1,

— height of the cylindrical body = total height/3;

(b) the wines for which this type of bottle is reserved, in the case of wines produced from grapes harvested in French territory, are the following wines with designations of origin:

— ‘Alsace’ or ‘vin d’Alsace’, ‘Alsace Grand Cru’,

— ‘Crépy’,

— ‘Château-Grillet’,

— ‘Côtes de Provence’, red and rosé,

— ‘Cassis’,

— ‘Jurançon’, ‘Jurançon sec’,

— ‘Béarn’, ‘Béarn-Bellocq’, rosé,

— ‘Tavel’, rosé.

However, the restriction on the use of bottles of this type shall apply only to wines produced from grapes harvested in French territory.

2.   ‘Bocksbeutel’ or ‘Cantil’: 

(a) type: short-necked glass bottle, pot-bellied but flattened in shape; the base and the cross-section of the bottle at the point of greatest convexity are ellipsoidal:

— the ratio between the long and short axes of the ellipsoidal cross-section = 2:1,

— the ratio of the height of the convex body to the cylindrical neck of the bottle = 2.5:1;

(b) wines for which this type of bottle is reserved:

(i) German wines with designations of origin of:

— Franken,

— Baden:

—  

— originating in Taubertal and Schüpfergrund,

— originating in the following parts of the local administrative area of Baden-Baden: Neuweier, Steinbach, Umweg and Varnhalt;

(ii) Italian wines with designations of origin of:

— Santa Maddalena (St. Magdalener),

— Valle Isarco (Eisacktaler), made from the Sylvaner and Müller-Thurgau varieties,

— Terlaner, made from the Pinot bianco variety,

— Bozner Leiten,

— Alto Adige (Südtiroler), made from the Riesling, Müller-Thurgau, Pinot nero, Moscato giallo, Sylvaner, Lagrein, Pinot blanco (Weissburgunder) and Moscato rosa (Rosenmuskateller) varieties,

— Greco di Bianco,

— Trentino, made from the Moscato variety;

(iii) Greek wines:

— Agioritiko,

— Rombola Kephalonias,

— wines from the island of Kefalonia,

— wines from the island of Paros,

— wines with protected geographical indication from Peloponnese;

(iv) Portuguese wines:

— rosé wines and only those other wines with designations of origin and geographical indications which can be proven to have already been correctly and traditionally presented in ‘cantil’-type bottles before they were classified as wines with designations of origin and geographical indications.

3.   ‘Clavelin’: 

(a) type: a short-necked glass bottle containing 0,62 litres, consisting of a cylindrical body with broad shoulders, giving the bottle a squat appearance, with approximately the following proportions:

— total height/diameter at base = 2,75,

— height of the cylindrical part = total height/2;

(b) wines for which this type of bottle is reserved:

— French wines with protected designations of origin of:

— Côte du Jura,

— Arbois,

— L’Etoile,

— Château Chalon.

4.   ‘Tokaj’: 

(a) type: a straight, long-necked, colourless glass bottle consisting of a cylindrical body with the following proportions:

— height of cylindrical body / total height = 1:2,7,

— total height / diameter at base = 1:3,6,

— capacity: 500 ml; 375 ml, 250 ml, 100 ml or 187,5 ml (in case of exporting to a third country),

— a seal made of the material of the bottle referring to the wine region or the producer may be placed on the bottle;

(b) wines for which this type of bottle is reserved:

Hungarian and Slovak wines with protected designations of origin of:

— Tokaj,

— Vinohradnícka oblasť Tokaj,

supplemented by one of the following traditional terms:

— aszú/výber,

— aszúeszencia/esencia výberová esenciaa,

— eszencia/esencia,

— máslas/mášláš,

— fordítás/forditáš,

— szamorodni/samorodné.

However, the restriction on the use of bottles of this type shall apply only to wines produced from grapes harvested in Hungarian or Slovakian territory.
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[bookmark: _GoBack]ANNEXE : Tableau présentant les mentions relatives à l'indication de la provenance (ex-article 55)



		Categories of grapevine products as defined in Annex VII, Part II to Regulation (EU) No 1308/2013

		Spécifications

		Indication of the provenance



		Products referred to in paragraphs 1 to 3, 7 to 9, 15 and 16

		Grapes are harvested and turned into wine in the same country (Member State or third country)

		· ‘wine of (…)’,

· ‘produced in (…)’, or

· ‘product of (…)’

supplemented by the name of the country



		

		Wine resulting from a blending of wines originating in a number of Member States

		· ‘European Union wine’

· ‘blend of wines from two or more European Union countries’



		

		Wines made in a Member State from grapes harvested in another Member State

		· ‘European Union wine’ or 

· ‘wine obtained in (…) from grapes harvested in (…)’ citing the name of Member State in question



		

		Trans-border wine produced from certain wine grapes varieties as refered in article 120(2)(c) of Reg. (EU) No 1308/2013

		- ‘wine of (…)’,

- ‘produced in (…)’, or

- ‘product of (…)’

supplemented by the name of one or more Member State of third countries



		

		Wine resulting from a blending of wines originating in a number of third countries

		· ‘blend from (…)’ or expressed in equivalent terms, supplemented by the names of the third countries in question



		

		Wines made in a third country from grapes harvested in another third country

		· ‘wine obtained in (…) from grapes harvested in (…)’ citing the names of the third countries in question



		

		The harvest and the first fermentation take place in the same country

		· “Produced in (…) from wine produced in (…)”



		

		The first fermentation and the second fermentation take place in the same country

		· “Produced in (…) from grape harvested in (…)”



		Products referred to in paragraphs 2, 10, 11,(12 ?), 13, (14 ?)

		an individual country forms part of the Member State where the product is produced;

		· ‘must of (…)’, 

· ‘must produced in (….)’ or

· equivalent terms,

supplemented by the name of the Member State,



		

		coupage of products produced in two or more Member States;

		· ‘blend made from the produce of two or more European Union countries’



		

		grape must which has not been made in the Member State where the grapes used were harvested.

		· must obtained in (…) from grapes harvested in (…)
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